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THE FOREIGN SERVICE :
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

X
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4
. AMERICAN LEGATION %

848/1C0/MET Stockholm, Sweden

October 3, 1944

Mr, John W. Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, C,

Dear Mr, Pehle:
There are enclosed several articles and translations

which may be of interest to the Board,

Sincerely yours,

Foen C. Olsens

Iver C. Olsen
Special Attaché for
War Refugee Board
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ney snould ne #llowed to lead the

. Jewisn immigretion to Palestine and to take over responsibility
for coloaization, Tris is necessary it Palestiue is To becowme
a

a cowmuonwealt. in a democratic world,

Y e




Palestiia bor bli
~ judiskt hemland

Zionisterna hoppas pd det
svenska folkets st5d.

Svenska avdelningen av den ju-
diska arbetarorganisationen Hecha-
luz, vars mediemmar iro zionister
frin Tyskland och av detta land be-
hiirskade linder, har 'vid sitt Ars-
mébte antagit en resolittion, vari ut-
tryeks en ﬁirhnppl’ﬁhg om att det
svenska folket skall stédja organi-
sallonens striivanden att shapa ett
Judiskt hemland i Palestina.

I resolutionen begirs att Palestinas
portar ppnas for judisk invandring, da
Palestina sisom judiskt nationalhem er-
bjuder den enda positiva l6sningen av
det judiska problemet i politiskt, socialt,

historiskt och humanitiart hinseende,
siigs det. Vidare pApekas det { resolu-
tlonen att judarna inte vilja bertva de
Palestinska araberna deras riittigheter
eller driva bort dem fran deras Jjord.
Det judiska folket fordrar dock erkiin-
nandet av sina politiska, soclala och
historiska r#ttigheter. I resolutionen
krivs att Jewish Ageney bemyndigas
leda den judiska invandringen till Pa-
lestina och &verta ansvaret for dess ko-
lonisation. Detta #r, sigs det, forut-
sittningen fér att Palestina skall kunna
utvecklas till en commonwealth 1 en de-
mokratisk virld.
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curiously umon the crowd which meets tL.

are fixed on the scldiers ang the custons officers

come for tihe first ewemin . tion. 4 little girl is

in a blaniet amons

lugzage ond baskets. She cries

slowly, a litile sici: cirl who only to be in a bed.
e refugees in Haparande all ceme from Rovaniemi and
the firgt one is young Mro. Sylvis Uil3ild, schoolmeste-

1

Fillili's wifc. Ye is a cousgin of tlhie Governor in Rovaniemi.
She comes in o 1i%

tle tradesman's car. She sits with little
Helena Marzite, 14 year, next to the driver;, but she gets
out as soon ag they arrive, opens the dcor of the tradesman's

s




Slerc ars
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omglsgs. Tne boys look tired,

t ther hava been o
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Tne Diirisn
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The customs oificers guicily

; formzlities snd the cars continue

s

ctotion where Zoits=s give the refugees chocolate

bresd becsmne the n

esrecially for those who Meve

tation the refugees sit around

hem gg much food as they went.

~ most of them working vomen

o

mzny child Tt is late but

very few of the children cry, they have already lerrned to be
patient.

."A week ago we ..ot orders to »ack, end since tlien we
have not slept viry ruch. Ve have in fact not sleot for a
whole vieek", suys a yovng women who holds her little boy
in her s=r

. 3he speaks Fimnmish but T have broucht an
interpreter. "Tast night at three o'clock we left. At the
station we uwere put on a hospital train, I have never scen
anything so overcrowded. Ve were sitting on each other and

.
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Traqgisk kavalkad 6vng0rne aty,
Hyktingstrom i

Haparanda kan ta emot intill' 7.000 pr clag

HAP&RANDA, fredag. (Sv. D:s utsinda medarhetare) En tragisk kavalkad drager i natt &ver

griinse vx" Torne dlv. Dimman sveper ett tjockt hilje kring strand och vatten, spdklikt
skymta #hniskor forbi, lastbilar fara pa den enda bron dver Torne &lv — till Haparanda.

Och lasian Det iér sma Barn, som sakta gny av trotthet, gamla gummor i svarta hucklen,'
mammo¥ med spidbarn mitt bland viskor och korgar. Den lénge vintade stora flyktings-
strommen fran Nordfinland till Sverige har begynt.

Langt bort pa bron lysa billyktorna i
dimman. Sa sminingom dyka lastbilens
konturer upp, och med ett plotsligt ryck
stannar den mitt framfor tullpaviljongen .
i anarnndn. Den #r higt lastad. Uppe
pé alla viiskor, kussm', rutiga bylten och'l
korgar klinga sig en massa munmskor|
fast. Nagra gummor i svarta schaletter -
och en schal virad kring livet sitta raka
i ryggen, medan smittingarna luta sig
mot deras kniin. Gummornas knotiga
ansikten ha det dir tdliga, resignerade
,utscendet, som mén 88 ofta ser hos flyk-
. tingar, Bredvid dem sitter en ung mamma.
Hon har en liten unge i kniiet, som barn
#ir somnig. Hennes lilla huvod halkar
oupphirligt ned. Det dr langt 6ver hen-
nes ordinarig’ somd Tvdé andra = smi
tultor stirra ‘fiyfiket pd den stora for-
samlingen Boni Mbter bilen. Deras dgon
hiings. : fga%::d militirerna, som std vakt,

‘gém fintra upp f6r att

gora en'fi #¥6rstn undersdkning av ba-

poget. Mitt' bland viiskor och korgar
ligger en liten flicka ingvept i filtar. Hon
- grater sakta, en liten sjukling, som bara
har en ends brinngnde gnskan: ath fa
ligga sig till siings i lugn och ro. |
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Flyktingarna i1 Haparanda komma
samthgu frin Rovaniemi képing och Ro-j
vaniemj landsfprsamling, och den forsta
i den linga raden #r unga fru Sylvi
Hillili, roaka till magister Hillild i Ro-
vaniemi, en kusin till landsh&vdingen.
Hon kommeér i en liten skipbil. Sjélv
sitter horn med den lilla Helena Margita,
en liten 115 Ars tos i famnen framme
hos chaufféren, men niir de komma fram,
springer hon hastigt av, Sppnar skiipbi-
lens dorr, och diir innanfor sitta de tre
pojkarna Eero, Esko och Olli och hem-
bitridet bland koffertar, viiskor, mattor
och korgar. Pojkarna Hillili se litet
duvna ut, men fru Hillili beriittar, att
de for en vecka sedan limnade Rovp-
niemi. Férra fredags morgon hade de
fatt evakueringsorder, och sedan hade de
fkt med lastbil till Nedertorned, dir
man placerat rovnmomlhornn i skolan.

Redan klockan 16 hade vi vintat ro-

Ta, $0m lats i Nedertor-
ned, men de finska myndigheterna tyckas
ha givit startsignal ganska sent, ty inte
firrdn vid 14 9-tiden borjade den verk-
liga strommen. Samma var forhillandet
vid de andra Sverglngsstillena vid griin-
sen. P& den svenska sidan ligo bitter
och firjor redo. o

1500 kre'atur drivas

‘Sver bron,

Det #ir inte bara flyktingarna sjilva,
som evakueringsstaben har att taga hand-
om utan ocksd deras boskap. Hir i Ha-
paranda har man vid tallbuset ordnat

stora fillor, som kunna rymma 3000
djur, och tidigt i morgon bittida tiga
stora  kolonner kor och hiistar, cirka
1500 djur Over bron ﬁtfol;dn av sina’
skotare. Alla kreaturen #ro mirkts, och
tde olika byalagens kreatur foras s& vitt
médjligt samman. Till och med sina kat-
tor och hundar fi finnarna ha med sig.
Det #r annars ofta en hjiirtslitande hin-
delse, nir en gammal gumma skall skil-
ias frin sin #lskade katt eller en familj
frén sin frogna hund. Svenska veteri-
niirer sti redo att ta emot och understka
de finska djuren, vilka s3 sméningom
foras vidare till uppsamlingscentralerna.

Ingenting fr gi pd en slump vid den-
na storinvasion. Soldater std vakt kring
bron, och tullare skdta kviekt och vant
de nodviindiga formaliteterna, niir bilar-
na rulla in. Allting gir utan friktion.
Man beriiknar att i Haparanda kunna ta
emot 3 000 personer per dag men i ndd-
fall kan man ta emot #inda upp till
7 000. Bilarpa rulla nu vidare upp mot
jirnviigsstationen till det stora jéttetiil-
tet, diir lottorna ge flvktingarna choklad
och smorgds, ty hostnatten &ir kall och
kylan #n mer genomtriingande f6r dem
som kriget tvingat bort frdn hem och
fosterland.

Vi ha kpappt sovit
pa en veckas”

I det stora tiltet pd Jumvugsomru-
aét ha flyktingarna slagit sig ned pd
biinkar runt langhorden medan lottor-
na servera dem sd mycket mat de on-
ska. Det &r mest unga modrar — de
flesta arbetarhustrur frin Rovaniemi
med omnejd — och de ha stora barn-|
kullar. Det kryller av smdttiogar,
spiidbarnen sova lugnt i sina barnvag-
par och de stérre sitta helt ordentligt
och stidat. Det ér ytterst fi av bar-
nen som skrika trots den for dem sena
timmen. Aven de ha liirt sig tilamod
si smi de iiro.

—- For en vecka sedan fick v1 order
att packa och sen har det inte blivit
mycket s6mn av, Vi har knappast so-
vit pd en vecka, siiger en ung fru som
sitter med sin lille pojke i famnen. Hon
talar finska men jag har tagit en tolk
med mig och han Gvershitter direkt det
hon har att beritta.

— T gAr natt klockan 8 fick vi ge
oss i vig, Forst 8kte vi efter hiist till
stationen och dir kom vi pd ett losa- !
rettstdg. Nigot e 'Sverfullt har jog!
aldrig sett. Vi satt p& varandra och
folk stod tiitt, titt i korridorerna. Det

ligen fram till Torned och diir fick ‘vi
vila négra timmar och pu #r vi hiir.
Xntligen kan man kinna sig lugn fir
barnen. Jng kan inte align. har tnck»
sam jag #r.

Nir hon siiger de sista orden borja
tirarna kommea och fastén hon forsé-
ker hehiirska sig kan hon inte riktigt
hejda ndgra snyftningar. Nog forstir
man henne, idiven om hon kommit till
ett lugnt land sd dr det dock inte hen-

esf’fbgbt. ‘Umehden Ar s& ovxgs och

ﬁ?@f B v1d fronten.

Deﬂ“ﬁl&gf& ‘i gruppen Ar en 73 Ars
gnmm “»Hons &r mer filosofisk.

St
ag si‘gsﬁ gammal s& jag tar all-

ting“som‘'déf kommer, siger hon. Jag
har just ingenting mer aft forlora sen
jag givit mig i viig hemifrdn, men nog
ar jag tacksam fér att £ komma hit,
dir ni tar s& vidl emot oss. Fin
choklad och fina smérgisar.

Strax bredvid tilltet ligger den stora
sanitetsinritiningen, som redan férra
viirldskriget var i bruk och di doptes
till “Lusitanin” ay folkhumorn, ett
namn som till den grad slagit igenom
att man hor myndiga officerare kommen-
dera: ”Till Lusitania”! OGh hir kld

nu flyktingarna av sigs y kllider
gi upp med hissar dg&\' ‘if;gen
stora hetngnen. Undpe' bada
och tviitta sig ’b’;{got
som uppsknﬁas “niira
ett dygns resa i med smi-

barn si hysa allamﬁ "stbtk lingtan inte
bara efter lugn odh ro och vila utan
fiven efter vatten och tvdl. Renz och
nybadade fi de sedan g in till ldkaren,
som undersker alla och envar innan de
slippas i viig. Nir bide bad och likar-]
widd¥thaing iro fardiga dro ocksd kli-
derna desinficerade och di blir det #nt-
Fyen tid for flyktingarna att bege sig
'hll Iso Karsxkko;am forliggning; ~Bonr
ligger 1,6 mil frén stationen. DHr std
biddarna fardigs och det &r bara for de
uttréttade mammorns, gummorna och
‘smfttingarna att krypa till kojs.

var en forfirlig resa. S8 kom vi fnt-}.
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\Haparanda,
| Overtorned,
‘och Karungi, *

HAPARANDA, Isrdag. (Sv.

D:s utsiinda medarbetare} FEn

fattig kvinna sitter p& en gam-

. ) mal resviska imitt pi platifor-

men vid Hapayanda station och
ger sitt minsty, I_i_.‘é;m bristet. Den

urgamla hatteri hdr &kt pd sned,

tarar och svett gbra sméa rinn.

ilar i hennes tritta, tigsmutsiga

ansikte och runt omkring hen-

ne skockas sju sméttingar,

Smipojkarna ha utslitna, jittestora
karlrockar, med #rmar: slipande p&
marken, den Attadrigaidd
kénkar troget pi sin t
medan hon samtidigt }
fanmiljens medfsrda
korg med kaffepa
en emaljerad n

-
L

lade ett lingt flyktingstag in, till brist-,

mngsgrinsen fullastat med 1364 eva- -

kuerado rovaniemibor. Uppe pa vagns-

taken tringdes eyklar, barnvagnar, ves-

i i viiskor och knyten av alla kuldrer och*

storlekar, helt i stil med thgets krigs-
miirkta utseende, forslitna vagnar med
avnitt fiirg och sjukvagnar av anno
dazumal. Sedan svenska regeringen gi- 7
vit tillstand &t befolkningen i Rovanie-
mi  koping och landsférsamling att
Gverflyttas till Sverige viiller flykting-
i strémmen fram i kraftiga vagor vid Ha-
; paranda, Karungi och Overtornes.

Nodes pgmé

Vagn efter l éé’u mes pd sitt in-

nehdll. Skaran § ¢ l\z;n'viigsvallen viixer,

ty den finskg}*‘-'g ?treringen har man
oj. hunnit goray

ed, utan vid linga
bord sitta fidg}

" er och skriva for . -
“brinnande livet; ‘-‘pg‘e flyktingstiom-

men gom en lang "1

mot det stora i ;
miltid. Kvinpotn iha slagit Jiger med’ .
sina batn omkrin@(sig mitt bland alla : .o
viiskor och korgar.'Hilr oéh dir sitte -

7
me.

en gammal fihngumma’ ock ¥oker pa sin’ . - !

lilla. korta pipa,;ibland. en gaminal fnr»" -
! mor eller 'mormor med -gn: liten skax:

barnbarn, Mati har svopt in sphdbard




nen i schalar,: pch mddrarna sitta o h'
vagga dem fraq och tillbaka, men trots

allt stiger en kér av fortvivlad harn-
grit, som fyller hela stationsomridet.
Dessa ungay och médrar biira fattlg-
domens stnmpel och defts &r inte né-
gon vanhg sven

ponerade kostymer, men d
lek, det &r den bistra verk
och di komma sjukvird
birande pd ndgon gamling.
makaher syn, dessa dldvingar 80m likt
vaxgula mumier ligga pa baramd eller
som sakta stulta fram mellan armarna
pa sina hjilpave. Men ingen klagar, den
finska taligheten iir icke ndgon myt,
den existerar i rikaste métt. Lutad mot
en hél brate med flvitgrejor stér en
halvvuxen pojke, som bar en liten
hundvalp i famnen, kanske hans enda
jordiska #Hgodel. Och fem minuter ef-
ter det evakueringstaget anlint fioddes
det forsta finska evakueringsbarnet.

I en dagorder, Som' gen al Ros \}ngd
. u(fardat, uppmaids” dd” soldﬁter 8om
deltaga i e\'akummgsazbetet att visa
viinlighet och hjilpsamhet mot bade
miinniskor och djur bland flyktingsska-
rorna, och alla tycks ha tagit uppma-
‘{ningen &d ‘notam. Kiosken  vid jdrn-
vagsstationen tdmdes snabbt pa sitt
forrad av choklad och karameller, som
soldaterna forsiktigh smusslade till un-
garna. En och annan string polis stie-
ker ocksd till de st en liten karamell.

Inne j tidltet, djir flyktingarna £a sin
forsta waltid] hiinder det A4 och di
att soldaterna en smula generat, som

sA att eventuellt tuberkulos skall upp-

tiickas i tid, Den ena skidrmbildsappara-
ten &r inbyggd i en buss, som far om-
kring bland uppsamlingscentralerna och
fotograferar alla flyktingswr. Hittills
har det varit ett myecket gott hilsotill-
stind bland flyktingarna och doktorn
#ir mycket néjd, barnen iro prima och
vid gott hul

.

Sécial kurator kiper napp.

i Dat .ir en fullkomlig lisa for sjdlen

och ogat ath. komma frin stationen till
de rédan installerade fiykfingarna i for-
ldggningen, 16 km frqn staden. Dar har
man redan gjort sxg henimastadd, gub-
bar och smapmkar siga ved till stnda-
gen, kvinporng’ hé - i ging med att
Ppressa sina: hstoppa strumpor,
gummelmor -har ‘plockat fram sin stick-
strumpa; ngarua leka och skratta i sko-
gen och de Hro alldeles bld av alla bar:
fixn vid stugkanten. De yngre fru-
arng #ro pratsamma, de beriitta om-eva-
kueringen, .de visste ju inte forst varb
de skulle’ hiin, menblevo si glada nir
det var Svcnge de sku?le till. Redan pa
fredagskvillen: telefonerade de hem till
Rovanie 1t. var . Som umhgt.‘
fabrikerngv; gling, ingenting hade;
hiint. N#ir vi beritta om det tyska anfal-
let pd Hogland blir.det en liten anime-|
rad diskussion foF. bifer, emot, tyskarna, !
alla ro gamla v} "@g‘ bekants och:
fred slutes omedelbi nirvarande’
iiro fruarna mvcket‘ Sofude av post-
gingen och i forlagg-ﬁ!h ~Har man re-
dan bunnit f2 ®n_ social kuratox‘, assi-
stent Tillhagen frim. Nordiska musest,
som skall hjiilpa flyktingarna med rad
och dad. Den sociale kuratorn har re-
dan triitt i verksamhet, Han har nim-,

sedan att den svenske’ ébldn

svenskens sed #r, mumlar fram ett ol-
kas hyvi — var s& god — ty solda-
terna ha inte hara fitt ndgra goda rid
frin generalen wutan ocksd:“én liten.
finsl-svensk parlér medl de -¥anligaste
orden, och man #r nu ivrig.att prak-
tisera sina nyférviirvade kutiskaper.

I tiiltet samlas efter hand allt stérre
och storre skeror, slikt och, bekanta
halla’ ihop, man iter ochi- vuntm; Pa sa- i
nitetsbehandling. Inne i ”Lusltnmn” ar-
betay dr Hang Arnbldsson frdn Géte-
borg med flera likarassistenter for fullt.
Alle hagp under 16 &r vaccineras® mot’
difteri och snart far man-upp tvd ap-
parater for - -skiivmbildsfotografexing,

klara upp en svar situation!

&
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Djurkaravan 8ver bron,

I dag pa eftermiddagen skred en lustig !
karavan bver Torne alv. Det var rova-
niemibornas vita kor som kommo. Haly-
vuxna pojkar och flickor uppmuntrade
med vippor kora att skynda pd, men
rna ha no sin egen takb som inte
kbart r6ner inflytande varken av krig
eller evakuering.

! Som.en tross efter all hoskapen skum-
‘pade niagra smi finska hiistar, som voro
spinda for kirror, fullastade med smor-
kiirnor och separatorer, hackor, spadar
och annan lantbruksredskap. Man beriik-
nar att i dag f61a Gver e:a 300 kor vid
Haparanda, fittas in i stora fallor,
mirkas och b iEAY 8y veterinir, Det
vider ett levadd&¥38h Varmt intresse och
iingslan for kreaturen . hiand flyktingar-
na. Eftersom det var mestadels lanthe-
folkning  som evakuerades den férsta
dagen, s frigade man ivrigt om korna
kommit #pny, Det var littare att £f& dem
att tala'Rin har de. dijyits i vig dn hur
deras egens Fird varit., Nigra av dagens
flyktingar:iberiittade dock, att, do suttit
tre dygh bvanionils station och viin-
dr de #ntligen kommit pi
yskarna beslag pa lokomo-
Addes sedan ntt slippa
et hade med en vagn
! YA SAkade Over huvnd taget tye-
1 kas  tyska¥gi toyttia jirnvigarna fii-
tigt. Nigra inska:. sjukvirdssoldater for-
klarade, ntt, tyeH9) chiirskade linjen
fran Salla_ i1} Rovapismi. Dessa sjuk-
\'ﬁrdssoldﬂter;ﬁa e l‘vrigt Just hjalpt
till med tyskd ‘ghifa
anféllo Hogland, vil
férkrossande Tugn.

medan’ tyskarna
et de_fortalte med

4 Fen
b3

| Ridda bamex‘ip‘

Sedan man sett alla d kligt ut-
rustade ungarna i flyktingtaget och
dessutom vet att man herfiknar atl
taga emot cirka 20 000 flyktingar frin
Rovaniemis 33 byar, dr man glad och
tacksaodst Ridda barnen redan tritt
i fi lordagen kom niimligen

)} Riidda barnen i Luled
fred “lan sc}] Vdingskan Hansén i spet-
sen till Haparanda med, som man hop-
pas, goda klidfgrrad. Gver huvud taget
synas alla forberedelser ha varit goda.
Det klickar ingenstans. Fiyktingarna
betyga idéligen sin tacksamhet, det
fiins bdde husrum och mat, lastbi-
larna farp som skottspolar mellan sa-

nitetsangtalter ogh uppsamlingseentra-| kommit 1 700 flyktingax'gbh 00 krcni
ler, liikgrundersskning och bad sker p&{ tur under ordagen. Sammanlagt har
“16pande band, alla #ro viinliga mot folk| t{l] de olilg,w'
och fii. Hela nitten till soudagen ar- 23059
hetade evakueringspersonal av olika|har gl

grader. Till. Haparanda hade niimligenitun

griirisslntiollerlln _anliint



tvo Torme Tor its protect

lyneter, One is the so-cal’ed

Swedisi Le

2t decloring &

cuncerned
protecti ny end rcqug the suthorities not to
the letier without 1;10Pm1‘g
'mrovisory passpord wiich has been

nts of Swedlsf ¢itizens,

conicerned is 0 he reg
bive Swedis® citizen,

"Iy only sistor, who still is in Hungery, has such a

‘b, but 1t does not seem -to have vrotedted her absolutely
parently has now been transferred %o some ghetto. ¢
confirmed by s telegr:m I have Just had giving my

a request. for help from & doctor

5 addresz, containing

ewizh hosrit.l vhiech hes s different a‘ldresz, IV seens
ihoy had collected a number of Jews there. The Swedish

f protection hac, in soms cases, had the result that the person
: concerned has been allowad to remain i- Budapest, but I also

know ea..es where the Swedish intervention did not help, and :

deportaLlors viere undertaken all the sanme,




Dnparicon Jew..

Tris cen oniy mean that
Rungsrisn

one hand try to meke gocd

thney have oy VO sove btnemselves from - the

elsc very rmuch to nske good, =nd it should
thet Hitler was wot the one who tool: the
tlve Tor the Jewish persecutions in Hungary.
hung;

T was born there - the firet
Buropesn

Introduced the laws sgain:®t the Jé‘;s,

gnd this was in 1520, During that and the following years -

‘thou s5 of Jews
"iftervards it becmac bebter for the Jewish popul:

because of world opinicn, but si-ce 1929 it has been viorse

werds murdered in concenirabisn ca ke

azaln, Bul the mthorities - not to forget Horty - the too
nunerous JL)oor nobili w", tle middle class, the emplo"ees and
the officers zre r\..)*)onsible for Hungsrisn anti-semi ism -

ngorien wesple have never understood then, and for
instsnce, the em L1 Jewish tradbsman in the country has
always been an honored snd e popular nerson,
"When a German naper, ss a Berliy telegram in the raver
of yesterday szys, starts to complain about Jewish impudence,
thi 3 can unfortunately be camouflege For further measures which
the Germens are going to take agal.st Hungary's Jewish population".

RO e
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Ungerska judar
" viidjar dagligen
- om virt skydd

Situationen for judarna i Ungern
tycks inte ha forbatirats pa senaste
tiden, utan snarare tviirtom, beriit-
tar en ungersk vetenskapsman, som

gare och som brukar kiinna dessa
forhallanden viil, Jag far dagligen
eit eller ett par-felegrani frén judar
déirnere som bonfaller’ fig att for-
stka utverka skyddsbrey eller and-
ra papper for dem frawsvenska ut-
rikesdepartementet, oci jag vet att
andra personer hir ogksd overho-
pas av.shdana telegrami:

U.D. har tvé former for sina skydds-
aktioner, erinrar Dagens Nyhetel;§ sa-
gesman vidare, Dén ena Hr's. k.
skyddsbrev, utstillda av svenska le-
gationen i Budapest och vari forkla-
.ras  att vederbtrande stdr wunder

svenskt beskydd, varefter det vidjas
_till myndigheterna att inte vidta ni-
i gon &tgiird mot innehavaren av brevet
utan legationens horande. Den and-
ra formen &r det s. k. provisoriska
passet, som utfirdas for syskon och
foréldrar till svenska medborgare och
som siger att vederbdrande #r att be-
trakta ‘som presumtiv svensk under-
sate.

Min enda syster, som fortfarande #r
kvar i Ungern, har fatt ett provisoriskt
pass, men detta tycks inte ha skyddat
henne helt, eftersom hon uppenbarli-
gen nu flyttats till négot slags ghetto.
For detta talar att jag fran ett hus
med samma adress har fatt telegram
med bon om hjilp fran likare vid det
judiska sjukhuset, som inte alls ligger
pa denna adress dligen har man
samlat jthop en dar dir. Ien
kyddet med-
fanna kvar

i Budapest, men%
exempel pd att
ingripandet har £
ner. i .

I det sammanhanget
tidningens sagesman vy

att utrikesdepartementet’
den stérsta vélvilja, men att man kan-
ske skulle kunna effektivisera hjilpen
ytterligare — for nérvarande har man
bara en enda man som arbetar med
de hundratals anstkningarna om

sedan manga ar &r svensk medbor- 1

|| skydd, -och ‘han kan oméjligen ricka |-
il - R L -



*Jag dr i livsfaral”

For ovrigt dr det mycket forvanan-
de att de ungerska judarna har moj-
lighet att skicka dessa honetelegram
till mig och andra si ocamouflerade
— "jag iir i livsfara”, stir det i det
ena efter det andra utan att nagon
censur ingripit. Det kan bara bety-
da att de ungerska myndigheterna
med ena handen forsoker gottgora
vad de forbrutit med den andra for
att nagot freda sig infér framtidens
dom.

De har niimligen mycket att gott-
gora, och man skall inte glomma att
Hitler ingalunda var den som tog ini-
tiativet till judeférfoljelserna i Ungern.
1 sjilva verket var Ungern — jag &r
tyvirr fodd dér — det forsta euro-
peiska land som inforde lagbestdm-
melser mot judar, vilket skedde redan
1920. Under detta och féljande &r
mordades tusentals judar i koncentra-
tionsldger, )

Sedan blev det pi grund av vérlds-
opinionen lugnare for den judiska be-

folkningen négra &r, men fran 1929
har dess stillning gradvis forsimrats.
Men det & myndigheterna — inte
minst Horthy sjilv —, den alltfor tal-
rika fattigadeln, medelklassen, dmbets~
miénnen och officerarna som star for
den ungerska antisemitismen — den
stora massan av ungerska folket har
alltid varit frammande f6r judeforfol-
jelserna, och t. ex. den judiske sma-
handlaren pi landsbygdgn har alltid
varit en aktad och omtyckt person.

Niir en tysk tidning, sisom omtala=
des+i ett Berlintelegram i gardagens
tidning, nu borjar att klaga dver "en
tilltagande friickhet” bland Ungerns
judar s kan tyviirr deita utgdra ca-
mouflage for ytterligare atgirder som
tyskarna tinker vidta mot Ungerns ju-
diska befolkning. .
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con-Tidningen, Sentember 25, 1944

in Stockhoim short befors

A5

were on board.




500 finska
Hyktingar
med Aeolus

Stockholms rederi AB, Sveas
dngare Aeolds snldnde tilt
Stockholm strax fére kl. 12 pi
stndagsmiddagen. Med fartyget
féljde ndrmare 500 passagera.
re. - -

Fi
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"NYA EST-FLYKTINGAR TILL
NYNASHAMN,

Aven pd séndagen ﬁemm’@ minga
flyktande ester in -{ill> Nyndshamn.
En segelgaleas myeﬁdf? 8@‘ 123 ester,
varav 40 barn, och éﬂ’ iq&é seglare
38 ester. "",

i



Lor cn~Tidningen, Septembet 26,.1944

to 3weden is

or askirg what the reason
i

e Nazis or collaborationists,

become so unpleasant thot they had

VICE A T and defechive motor sailing bost end among

the passengers were meny children. The autiorities had been

informed in advince thet a straage voat had oeen noticed of f
tne coast, end were trus ready to take care of the refugees
imwediately wheu tue boat arrived. The passengers were brought -
to different camps in omniovusses.

A declerstiuvi. to a reporter for. one oI the afternoon
papers in Hirndssnd, confirms that atb least some of the lately
arrived refugees hsve been collaboruiionists. The refugee who
talked to the reporter is described as a civilian officer who
only says: "The situation in PFinland is now such that many of
us simply can not remzin there&. '

Because of the telegram from Hirndsend, Morgon-Tidningen
had = conversatbion with Byrédchef Chr. Schmidt in Statens
Utlinningskommission who ssys that it is too early to express
aq,opinion for the reason for the flight from, the south of

_Tinland.




.

setonian snd

atoni-ns

c=rd vhere

then guartered in tie

+hich consisted of ebout 187 nersons

5 w.m., on Su

Their cuarters
symmastic hell, A small vout with Ten

refurees arrived at Givle on Sunday. These reiuge S

2
©
e
<
b

r, remein on thels boat during the suarentine,

L boat ny Balts ond some Germzn naval officers

srrived ab Gotlsnd during Sunday right, The ship was supposed

to go to a G sort, but the refugees had forced the
Cerizams to change “Their course during the way.
i
T &
¥
:
\ oL
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Samarbetsmén p§ flykt !
fran séid:ra Finland?

Flykten frin sddra Finland Bvar]

till;Sverige ser ut att bli av omfattande

karaktir, Utom det fartyg, som an__liimfé'tm Hiirnésand pa stndagskviillen,
kom #nnu en flyktingbst med ett hundratal gerare tiH Hirni pa
méandagsmiddagen. D dessa fiyktingar kommo fran platser, som ligga

utanfér krigszonen, har man anledning att undra dver vad som foranlett

'kortéspohdent var den pa
mnéndagén anlinda biten en #ldre mo-
‘orseglate 1 biistthlligh skick och bland

digheterna hade 1 ti)'rviig varskotts om
att en frimmande bt iékltaglts lﬂf’a’n-
f8r kusten, varfér man var beredd att
omedelbart ta hand om flyktingarna,
Dir fartyget lspte In. Passagerarna
férades i bussar till olika foridggnings-
platser, )
Btt uttalande, som glorts f6r en ef-
termiddagstidnings Jkorrespondent
Hérndsand av en av dessa flyktingar
8ynes bestyrka, att man Atminatone til}
en del har att gdra med samarbetsmiin
bland de senast anlénda flyktingarna,
Den flykting, som uttalat sig for kor-

respondenten beskrives som clvilklddd,

officer, och had siger kort och gott men
fullt klargbrande:
— L#iget { Finland ¥ nu sAdant att

manga av o8 helt erkelf Mte kan stan.

na dir. kS

Myndighererngi_ intet om
anledningen till-flykten,

MT har med anledning av hérng-

sandstelegrammgt hatt ett- agmtal med

byrdchef Chr. Schmidt I'S&at)eps ut-

ldnningskommission, som Irg; hitler att

Aven till GHvle a.ulunde\'under stnda-
gen ett stort antal estniska och finska
tlyktlnga_r, Estiindarna kommo med

gars och

och det ir detta

en  bat till Bbnan, dir de utspisades
och. dir det ordnades med.prelln'ﬂnﬁr
lﬁkaru.ndersiiknlug. Flyktingarna in-
kvarterades direfter inne | staden. Den
finska flyktinggruppen, som bestod av
183 personer, kom til} Glvle vid 17.30-
tiden pa stindagen, varefter de inkvar-
terades 1 liroverkets gymnastiksal.
Ocksd . en mindre bat med to finska
flyktingar kom till Giivle under s3nda’
gen. Dessa kunde emellertiq stanns
ombord p& sin bAt under karantiintiden,
fom Hr 14 dagar.
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THE FOREIGN SERVICE
{OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

v

AMERICAN LEGATI®ON
Stockholm, Sweden
September 15, 1944

848/1C0/1ET

Mr, John W, Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, G,

Dear Nr., Pehle:
For the information of the Board there are enclosed

sevaral articles and translations which may be of

interest,

, Sincerely yours,
i
TOm. QL 6l
Iver C, Olsen .
Special Attaché for
War Refugee Board
H
§ Enclosures - 9 )




SOURCE: Nya Dagligi Allehanda, Septkmbe; 6, 1944
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PROCEAM TICH IN USTERBCTITEN ABOUT THE ESCAPE
PO SWEDSH.

Helsingfors, Sepbtemver 6, 1944

Hundreds of Swedes, most of them soldiers, have
escaped from Osterbotten across the Bothuic Sea to Swederi,
and tiaeir escape is sharply criticized.in a deciaration by
the Swedisn Publiic Party in Osterbotten, which ror some
time nas taken measurss in order to stop the emigration,
-which does harm to the Pirnish-Swedish name.
"Independent of each nerson's private opinion in the
wuestidn gbout the hard soourgé vhich,af ﬁresent is over
our countrJ @md people, we 211 should keep the interior
loyalty and helpfulness end try to make ‘the best of the - *
situation., To be taken by an unreflectlng panic makes only
a,bad thing seven times worse. The common .good must now
more then ever be put in the first place. The responsible
. ) care fof}the good of the unit is now the:thing which absolutely
P should dictate the position we take and our gbtions“, says

the proclamation to the population in this part of the country.
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Upprop i Osterhotten

~om flykten till Sverige

HELSINGFORS, onsdag. (Allehanda). Hundra gvenska
dsterbottningar av den stsrre delen soldater ha Sver
Bottenhavet flytt Sver till Sverige och deras flykt fone
domes pi det skarpaste i ett-uttalande av svenska folke
partiets bida kretsstyrelser i Osterbotten, vilka sedan
en tid tillbaka genomdrivit dtgdrder Hgnade att hindra

emigration, som maste bl tll skada for det finlands«

svenska namnet.

"Oberoende av -envars privata uppfattning och instill-
ning i friga om den sviraih msdkelsen, som f, n, dvers
g&r land och folk,"sA bora ¥l alla under iakttagande aw
inbérdes lojalitet och hji het stka med

95

ma krafter gora det béstdimbjliga av situationen. Att
lata sig gripgyia¥ klenmod och besinningslos panik gén
det ondar ${ifil \girre. Det allménnas bista bSr nu om
nigonsin sfillag;  frimsta rummet. Det 4r den ansvars.
medvetnalomtanken om ephetens vilfdrd, som alltigenom
bor dikista vArt stillningstagande och handlingssttt”,
hetey’ dgk J uppropet till befolkningen i denna landstinda.



asgurance that the deroriations of

not st:rt agein is - as everybody

fermetion from Budapess

in the Jewich

ressure 15t which the Hungarians, becsu

on, can nov resist, From the
wedish slde, if necessary, continued watehfulness kas
owised, It is vary sdisfying thet Switzerland thnis
tine took part in the renewed requesis, Everybody with
influence on the guestion in Hungsry =snd in Germany must
understznd that a person who takes part in ovirages again:i
c¢efenseless Jews will be punished. He will not be able to
nide. is not szid with the thought of an uncertain

»

fature, but with regard to the happenings which come guickly
¥ =nd surely, Everyone, German and Hungarian, should be careful,
' What they do now, criminally or graiseworthy, will not be
) forgotien. '
% 2 - . It will be as little forgbtten as that what happens
in Germen prisous and coucentration caups, according to what
an anonymous Norweglan reporter receantly pointed out in
] 5. Dagens Nyheter. Sweden and Switzerlend have the duty to watch
| . even here, neutral authorities are also here supvosed to be
. ) ready in time, They have toirequest in their own name, The
f Germens perhaps understand this lenguage better than others.

2
.




Ven nya liinvindelsen
till ungerska regerj

i

ngen ’

for att erhélla | n att de-
Pportationerna a' en in«
te skall Aterup, alla
» forstir  —  en ™A nid,
Underrittelser £ der
i"pa okat tyskt tryck i , ett
i+ ek som ungrarna 3rt att

Fran '
svenskt h3ll har emellertid tidigare
utlovats fortsatt vaksamhet och fort-
satta pastbtningar, om det skulle be-’

- hévas — gladjande’hiog har Schweiz |

i denna géng s_(rislutit"si_ 1-de for- ‘

de virnlssa %uda.f&a
_att drabbas av ettt
‘Han kommér! inte alt:

synder kan i siirgkil
-verande, Och déjy
tanke pi en oles i
med hinvisning ‘1]
kommer snabbt och. s8]
roch en, ‘tysk' elld)
#Hll varal Vadide
.eller prisvirt, biir te: bortglomt, |
- Det;blir. lika. litet bortglomt ‘som|
det som sker e fingelser- och:
~Jeoncentiations] | o T

bl grd
ite-med |

G380, brottslig!

Fl
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refugee boats from A7 are feared 1o be
lo=g,
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£ 221 nd, but nothing has »een heard asbout
i I% ig o question of four ref
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FLERA ALANDS KA
,FLYKTING ATAR BORT \ :
ha fitt order att haﬁa étj.;jjga ex; de férsvunna vktlnzamSl ‘V




in the folloving
clsc indies

e

£CVivity among French childs

which for

been carried out in Prance with

Swedish
1vilities Tor

an increased halp must

dren
£ More childrens' homes ang'

hosyitals hove to be prepsred, It

is necessary to buy childrens'
beds #and equipment, and +he number of snonsorship oresents
should be increaged as mch asg foésible. Many evacuateqd children
care walting for further help, =nd the Swedish relief which
e alresdy hes kelped many French children must be doubled many
tinecs, .

These organizations have each been active in helping
Prance and thank the many Swedes who heve already given small -
and larie contributions, But théy should at the seme time not N
: grow tired but with the same senerosity liston to our Tequest
; : Tor help,

Let us for the honor of Sweden,

with enthusiasm, take part
in the salvrtion of the new

generation for free PFrance.

|
| | | *"*
i S‘E
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l Hjalp Frankrikes
barn! *

Ntden bland do franska barnen
4r skriande. Hjilpbehovet dr stort,
som framglr av nedanstiende upp-
rop, vilket ocksi anvisar en vig
att hidlpa.

Befrlandet av Frankrike har { Sverige
utldst en vdg av varm sympati for det
si hirt prévade franska folket.

Vara kiinslor kunna ef tage sig ett
biittre uttryck #n genom att sikra och
stirka den hjiilpverksamhet bland de
franska barnen, som sédan flera Ar ti-
baka med svergka medel bedrives |
Frankrike. Men de mbjligheter som fin-
nas till Skad bfélp mAste skyndsamt -
varatagas. — Enligt Inglngna rapporter
ir nbden bland barnen skriande. Allting
sakoas, ZXnnu flera barnhem och siuk-
hem m#ste organiseras. Inkép av barn-
sdngar och utrustning méste foretagas
;betydande omfattning och antalet fad.
derghvor utbkas | storsta mdjliga ut-
strickning.  Manga evakuerade barn
‘viinta pA fortsatt bistind, och den sven-
ska hjilpen, som redan’-ljd it mdnga
franska barn, méste m&nﬁ'du‘ 46, R

‘Undertecknade orgnnlsatldne?,;'spm var
tér eig bedrivit verksamhet till: hidlp o>
Frankrike, tacka alla de méinga behjiir-
tade svenskar, som redan limnat¢ bidrag,
dmd eller stora, men badfa dem icke tor-
tréttas utan Hven denna glng med be-
prévad gonerositet hérsamma vir viidjan
om hjlitp. .

1At o8 alla, 11 heder fdr Sverige, med
entuslasm g in fir nt't. vara med och
riidda den nya gonorationen &t det fria
Frankrike,




Tood and equipment from the Swedish

S.UACE: sftonbladet, Sentember 1c

CVLRY DAY T

Faresuvendo, Septenber 1C, 1544

ver the frontier with the r

ve been wal

mile

on 2 litile noint on the nag,
~bout 1 dccimeter long. The

re on the right w
er: 2 few miles rnorth of Karesuandc
~ungry and fired they at last re

i

5
s% on Sivedignh

& group of five tlorwegions arrives .

after h-

& passed
veral doys in anyions welting just behind the Germans, behind
the T

il mountsins of Sa sxkavers, which are situateqd
opposite Karesuando's church village. They have been
“in the woods Tor sever=zl weeks

5]

hiding
» alvays hunted by the Germens,

trying to aveid every meetving witn the German watching patrole

S

After néarly mhwnan fatigues they have at last found refuge

in Sweden,

These are only a few examples of sll the

tragedies here.
People's

fate is written down in a shopt police report - ang
forgotten,

he wer 'arrive every day:at our frontiers,
iiaybe the majority does nob arrive ab all, They fall for a
guerd's bullet or die beeause of the terrible h ;
it is difficult to find rore thankful
those who do srrive.

These victims of %

ardships. But
end happier people than
They have lost everytihing - except life,

and: theit childish hzopiness is touching, And after having got

State".they_are really happy.‘




- L
[o)si nave
aido this yerr, Zub f
because of the hay 7
north of Forway,
>
£T0%
and, 28 started
the dreaded Rupulan invasion,
grove coreis 2tionalities, thosc wic
tre Germon "Arbeitsdienst™ or from the Germa=
deserters heve algo wrrived from the Finmish arny.
lor of Iris catbegory comes from the north
of 1 From ‘the ch.rch,village Kerecusndo it is 2 distance
of 1% miles to Trerii réset. Here asre the so-called cottages
in the snow mountaing at a distance of 3 miles cne From
These cottizes have teen equipped with & telephone so thsi they
can Le in connection with the dluhriét police in Karesuando.

Thevhunting for a refugee only ends when he, dead tired, .
arrives at one of these cottages,. There he is teken care of; he .
gets food and rest before ue continues towerds inhabited districts.

When he srrives at. liemu, 17 kilometers north of Karesuando, where
the real road starts, he is taken care of by soldiers and
transported ou to Karesvando.
H
i
i




NYA FLYKTINGSTRAGEDIER

varje dag
i Nordsverige.

Manniskojakten slut forst
ndr svenska fjdlistugor nds.

Frén Afionbladels ulsande medarbetare.
KARESUANDO sondag.

Med en Europakn,yta p

mer tvh tyskar smygaml_e_i)ver griin-
gen, Mil f6r mil har e gitt till fots
med blicken fiist pa.cniliten punkt
ph kartan, dir Sverige inte #ir mer
sn ungefir 1 dm. i lingd. Det #r Ki-
runa de stk sig till, och sannerligen
#r de inte ocksh ph riitt viig, nir
svensk militir till sist stoppar dem
ett par mil norr om Karesuasndo,

Utmattade, hungriga-och trotta slar de

sig dntligen till ro p& svenskt omrade ef-

’ tér en orienteringsprestatioin, som viél fa
skulle kunna gira efter,

Tfter dagar 1 spind viintan alldeles 1
ryggon pA tyskorna, bakom det miiktiga
bergmassivet Sarakkavars, som lgger

De flesta hom
ldrig fram.

kommer dessa krigefs offer
A Stérre delen
4% dem kanske aldrig ndr sitt mal, De
stupar for en kula fran en post eller duka
under for de oerhérda anstriinguingarne.
Men tacksammare och gladare ménniskor
én de, sofn kommit fram, fir man leta ef-
ter. Dé har fbrlorai: -allt hidr 1 ilivet —-
utomn lLvet och deras barnslign glddje hir-
Bver tar“sig helt enlkeit rérande uttryck.
Och niir'de fAtt matxbeh av svenska. sta-
ten ckiperats’ frAp topp' till, ta §r de rent
av lyck]xgn.

Iunﬂe§’ SQ "% ar av detta slag
har man hittiJg*tagie-iand om i Kare-;
suando 1 #r;{@%en- strjmhen kar nu
dag for dag, allfefter som hiindolserna

i och i

Niir mag talar om flyktingar hiir uppe,
fAr man sk]lm p& tva huvudgrupper. Den,

ena omfattar den finska befolkningen fran {placerade, och de har {orsetts med tele-
norra Finland, vilken nu som bist pabr- fon, s& att de kan atd i stindig kontakt

jat sin evakuering till Sverige infbr den
befarade ryssinvasicinens Den andra &r

mitt omot K kytkby

en grupp ph fem norrmiin. Do bar varit
dolda | skugnrnn i veckor, stiindigt jagade
av git 4 alla
sammnnstutnlngnr med deras putru]ler.

av alla mojliga nationaliteter
och utgérs av sddana, som flytt fran den
tyska arbetstjinsten eller frAn tyska ar-
mén. Négra enstaka desertorer har vil,
ocksh forekommit frin finska armén,

De flesta av dennn scnare kategorlf

Efter hoart niir
har do iintligen 1att en fristad 1 Sverige.

Detta ir bara ett par exempel pi alla
de h‘agedicr som utspelas i detia omrdde.
Minniskotden rullas upp och passerar
revy I en kortfattad polisanteckning och
— gléms bort,

vudleder att ta sig in pA: ett par upp-

trampade skogsstigar, som gar ungefur rosuandoy

l;b rjar, t
‘farsins vidbro tul ﬂn*osﬁndu&, &

med k-finska
Karesuando kyrkby dr det 13 mfil tlll tru-
riksriset. Med ett mellanrum av tva tll:

3 mil ligger hiir de s. k. fjillstugorna uts.

fr&n Nordnorge., De har tvd hu-g

‘med Jandsfiskalen { Karesuando.

For en fly i
slut . first niir han utsvulten och dihs
tritt stapplat fram it en av dessa
gor, Diir tas han om hand, fAr mat ooh
vila. upp sig, innan han fortsiitter fiir-
den ned mot bebyggda trakter. Niir han

kommor til} Manu, A7 x.noxr om, Ea-

don'%‘onﬂ hqndsvnxen
1 Fan onfhnnd a Wuhr och
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Helsinki, September 9, 1944 °

One of Estonia's well-known cultursl personalities

witz rel. tivez in Sweden died undsr tra:

¢ circumstances,
trying €o escore from ls country.

Pne rrofcssor of History at Dorpzi's university, Bertel
Heliste, vhose wife is Swedish and whose sicster is married
to an editor in Sweden, had received German nermission o
lesve his counbry. as the leave for several reasons was
postponéd, ne tried to escape from Reval by a steamer, ProTessor H
Haliste wasz, together with fiwve other Estonisns, hidden by the
crew in the cargo-hold, German customs officers went on board
before the bhout ieft, so one maen-of the crew hid-a parcel of
coffee in the zir cancl which led to the place where the
Estcniahs were hidden. ’

The refugees soon noticed that there was less air but
could not gzive any signals to the crew. ihen the cargo-hold
was opened sonme hours later, three of the refugees, and -among .
them Professor Haliste, had been choked,

5 T ’ The crew feared to get in trouble because of the accident
1 R and - threw the,bodiegioverboardp ’ '
A Professor llaliste's luggage included, among other things,
a scientific menuscript, .Ma2liste was about 50 years old, he was
| L . - vell-known because of his research in Greek and Roman history.

: ¥ .
i Hi wife has lived in Sweden since February,
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Fran St.-T:s: Helsingforsredaktsr
KURT NORDFORS:

HELSINGFORS den 9 sept.
En av. Estlands mest knnﬂn kultur-

0. HA) ‘mkorqmlt under tragiska
umstairdlgheter dA han forstkte fly

: Professbrn i antlkens hlstorla vid Dor |
pats - universitet.  Rertel Ha]xste,\,v%ts mqku
ér svenska ol 'vara byster Hr gl

bokforlug;s,ra H §verlge, hadp .ay de tyskl

_erhAllit utresstillstand, me:
graaker blev uppskju;
d en éngare, som

da avfiirden av.
. ten, forsokte ham-i]
N - " skulle avgd frin Rev :
goémdes tillsammans fem andra est:
|landam 8y besdttningen I; lastrummet \mJ
|der en:{ Masteaii, Fory- aviirden gm)j

tysk {fuilpersonal ' ombord, varfér en be.

smuggle ut diverse snker gomde ett’ ka!fe
paket | den luﬂkannl,’:aom ledde till. gbm
stallet,

ades m\gm tim-
. mar semu'a, JA. Yiyget natt bppen
: ujd, abse eradeu att, !reav ﬂyku.ngnr-’
truktade atf t& trAklg

-omkomna Byer hord.

'Vqte‘ﬁknpl B

Fra(essor Hallste -

sattningsman, som - hade for avetkt atf.

vgenom olycka.n, kastade man llken'2

Profea.qor Hallqtes bagage viside alg e
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Hanaranda, Sepiemoer 12, 1944

arania
re of the larze streen of Fin ish refugees

1C

.

reumstances, is expected fr the north

inks theot the nwiber of refugses nmay

recople, bringing herds of cattle of abcut 25,300

h yriori }

= $0 be done on the 3wedish side if

is t0 be urepsred in case of a refugee streenm over
the frontier affer September 15. The whole district from Torne
to Zelix Alv will be under military control, and the militery
sutirorities will be the first to teke care of eventuzl refugees.
The work of t-e evacuation stafi ie still only under
but the -
after September 15. Abouv 10 receivihg stations cover the whole
district from Haparanda to Karesuando. The refugees will get
warm food witen they reach Swedisi soil., The first registratior
will be undsrtaken by the State -Police. The refugees will be
further transported to assembly camps in the country. These

ganization is expected to ve werking

i
camps will be in schools, military barracks, cinemas, mission
houses and other suitable buildings. .

The assembly camps will be situated so close to the first
stations that younger veople will be amble to walk there, 014
end sick people and children will go by car. All the evacuees
will be "deloused" at the camps and afterwards carefully examined




i

- surgeons will examine the snimels so that no sick

by doctors ena 2. It is moevm that the Pinnish povulation

ususlliy arrs

its evacuaticns fros home very cerefully, It

is zlso sunngsed thot during s mass ascape village after

vill

wiliﬁarrive with the cldest from every villa;ce ot

2

o

-+ 48 animals moetly are +the north Pinnish wopulation's

inost w2ble belon,

try to Bring them. Veterinary
‘ones enter
Swedon, .

Aiter four to five days in the assembly carps the refugees
will be tz2ken gsouth, It is absolutely imrossible for Horrbotten

and Lertlsnd to keer them Tor a longer. time, Only younger men,

» take czre of e animels will be sllowed to stay in
0szible, There will be encueh Tood Tor

S I

v
U
tne north 23 long

fle =mizels in toe north, The Fimns will get materiale for
the building of vrovisional st-bles for their snimals. It is
’

expected th-t the whole sopulation living west of the great
irctic ° ghway in Pinlsnd will escape to Sweden if the situation

in the home dountry gets seriously worse after September 15,
Tiis population includes about 100,002 people, except the men-
it for military serviece. It is easy to understand the problems
for the frontier porulstion, The experts think, for instance,
that only Heperania could receive 2 refugee stream of 3C0C,000

‘people., It may on the vwhole be a question for the whole of

Norrland down to the province of Gévleborg. Such a refuzeé
stream mesns that nearly every community in Norrlsnd must be
prepared to have its population increased Ly ten to eleven
percent,

The first units which witl take care of the eventual
refugees arrived at the frontier last night. They consisted
of many soldiers, police, doétors, veterinaries, interpreters,
Lottas, etc. Mobilization nas veen necessary to get people
Tor these units, Half or these forces are now ready for
immediate service, and the whole organiZatibn is supnoged to

.te anie to worx at four hours' notice. B

%




town and ¥

staff now collected in Baparc:.da, is

of Colouel Wils Bjsrik, and apart fro

is issessor hossberg from the Social x

Bexelius in the Foreigner's Comri

forén, Iwles, Lendsfogde Axel Doniels

resentetives of the evacustion




[Hundra tusen nordfinnar
vintas fly ’[11] Sverige

Forberedelser att ta emot
dven 25.000 av deras djur

FRAN DAGENS NY‘HETERS UTSANDE MEDARBETARE.

. HAPARANDA, tisdag.
En evakueringsstab u qer ledning av "Gverste “Nils Bjork, besta-
ende av 50 personer, anlinde | p3 hsdagskvallen‘it;l'l Haparanda
for ait forbereda omharfdertagandet av.den stora stiom finska flyk-
tingar som under vissa forhallanden-kan vintas frin Nordfinland.
Staben riknar med att antalet flyktifigar kan komma att uppga till
inemot 100.000 miinniskor, medfdrande boskapshjordar pa sam-
manlagt 25 O%d)ur JDet ir allts3 vildiga forberedelsearbeten
som maste foyéfas pa déi svenska sidan for att ha allt Klart, -oin en
flyktingsstrm ‘ékille komma Sver grinsilven efter den. 13%3éptem-
ber. Hela omtadet frain Torne till Kalix #lv skall stillas under
militir kontroll, och det blir de militira myndigheterna som forst
tar hand om eventuella flyktingar.

Annu s linge befinner sig evakue-
ringsstabens arbeté pd ett férberedan-
de plan, men man skall kunna ha or-
gamsatlonen i glng frin och med den
15.e i denna manad. Utefter Torne dlv

ett tiotal io-
ner att upprittas for flyktingarna, Sta-
tionerna ticker hela omridet frén Ha-
paranda till; Karesuando. - Vid dessa
stationer kommex‘ flyktingarna att f&
ett mal varm mat d& de nir ‘svensk
mark, Didr skétes ocksk den forsta
registreringen; ay Fgem genom statspo-

till uppsamlingsléger ett stycke lang-
re indt landet. Dessa liger kommer
att forliggas i skolor, militirbaracker,
biografer, missionshus och andra bygg-
nader som kan komma i fraga.

Det &r menmgen -att uppsamlmgslag—
ren skall ligga si pass néra mottag-
ningsstationerna att! de yngre skall
kunna bege sig dit till fots. Aldrin-.
gan, sjuka och barn fir emellertid aka.
Vid uppsamlingsléigren avlusas alla de
evakuerade, varefter de fir genomgi
noggrann lakarundersqknlng och mer

lisens -forso: desda

nmgsstauoner “fors flyktingarna vidare '

troll. Fran tidigare|

|
'
}
)
i
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| tillfallen vet man att den finska be-
' folkningen brukar organisera sina eva-
Qkueringar frin  hembygden ganska
‘noggrant. Man riknar ocksd med att
de vid en massflykt kommer att up-
penbara sig byalagsvis med byéldsten
‘i spetsen. DA husdjuren oftast utgér
den nordfinska befolkningens viirde-
fullaste egendom, anser man att de
i under alla férhallanden soker fora des.

follning som Dor viister om den sto-
ra Ishavsviigen i Nordfinland skall
ge sig pa flykt till Sverige, om for-
hallandena i hemlandet skulle fgr-
viirras allvarligt efter den 15 sep-
tember.. Denna befolkning omfattar
ung; 00.000 méinniskor, de va-
penfbra’; nen undantagna, Vilka
pioblem _defta skulle medfsra for
“griinsbygden;ar litt att forsts, Ex-

sa med sig, och evakuering ben hil-
ler sig beredd att motta omkiia 25,000
djur. Ett stort antal veterindrer kom-
mer att undersdka kreaturen for att
forhindra att sjuka djur infores. .-

Folket viister om stora
Ishavsviigen vintas hit.
Efter 45 dagar i uppsamlingsligren
&r det meningen att fora flyktingarna
sider sver. Det &r nimligen fullstin-
digt otéinkbart att Norrbotten och
Lappland skulle kunna hirbirgera
+.. dem ndgon lingre tid, Endast yngre
" min, -som kan skota ‘djuren, skall £
stanna. med dem s& .Mngt norr Bver
som mdjligt. Eftersom man har Over-
skott pa foder hir ppe, behsver krea-
turens utfodring inte vélla négra stor-
re bekymiier.  Finnarna kommer att
fa virke;'ﬁ #tE de kan bygga proviso-
riska sfall "4ch ladugdrdar for sina
djur, -
Man réknar med att hela den be-

Periéina’ anser t. ex, att enbart Ha.
paranda i viirsta. fall kan fa motta
‘en flyktingssttom pa 30.000 méinni-
skor.  Gver Huvud taget blir det en
friga som kan komma att beréra
hela Norrland énda-ned #ill Givle--
borgs Iin. En Viémgsinvasion av
sidana matt betyder helt enkelt att-
niistan varje Norrlandskommun fir
gira sig beredd att kunna fa sin be-
folkning utokad med inda upp il
10—11 procent,

De forsta underhéllsfsrbanden, som
skall ta hand om de eventuella flyk-
tingaima, anlénde i natt til} grinsen, De
bestod av stora uppbad militir, polis,
likare, veterindrer, tolkar, lottor o, s, v,
Fér att fa folk il dessa forband har
man fats foreta ganska stora inkallel-
ser pA sina hall i landet. Hilften av
dessa styrkor gor sig nu klara att trida
i omedelbar tjdnst, och det dr menin-
gen att hela organisationen skall kun-

na fréda i funktion med fyra timmars
varsel.

'
|
i
!
i
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agens Nyheter, Sentember 14, 1944

Hepgrandza, Sentember 13, 1744
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a on Yednesday wes very exhaust

iz full of neople who are preper

ected refugee sltream from northwest Finland. Bvery

is frll of military cars

end motorcycles,

Mhe

lerge evacuaticn staff has had long conferences
plan the thousangd
be

iznedicste zeticn on the Pinwdsh side of Torneilven. Kany zeorle

details which must be ready if thers is

to
invasion, But there have not been any signs of

s refugzee

who hzve been evacuzted south of Rovaniemi have come back during
the last days. It seems, on the whole, as if the population

in nordhern Firlamd knows little about the latest de?elopment.
This does not concern town inhzbitants. '

In t..e pig hotel in Hanarsnda, which stends surrounded

tby yeilow birches in the big market, important things are under

discussion every day at nearly every table, and everybody is
‘discussing the refugee guestion. The large evacuation staff was
in such a hurry that nobody hud breakfast. First of all come
the organization questions. Careful detzil work is ilecessary,
even if the plans Lhave been ready for several days. The men of
the commission are Tor the moment very discreet but this will
probably change when an suthorized staff reporter arrives in
Haparsnds. on Thursdsy for the purpose of informing the press,
The first big contingent of Finns has now crossed the
frontier near Karesuando. That was the population of the
Finnish villiage with that name, which on Wednesday tried to
come over to SWedgn, altogether about 100 refugees. They rowed
across the river and were all in good form and good lLenpered

when they arrived, says the Parish Constable Iindahl.in Kare- i
suando. The people brought their animals and said thdt they
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FRAN DAGENS NYHETERS UTSANDE MEDARBETARE —
HAPARANDA, onsdag.
ivet i Haparanda har pa onsdagen gitt i bradskans tecken, Varje rum i
staden &r upplaget av folk som skall férhereda mottdgandet:av dén eventu-
ella flyktingsstrommen fran nordvistra Fx'nland.'})élltkvimlar’?»dir'ih‘ilitéirbilar
och motorcykeldidonnanser pé gatorna, och norr ut gar enrzd av halm-

foror upp till de nyupprittade samlingsligren,
N . -

Den stora evakueringsstaben har
haft langvariga sammantriden for att
planligga de tusentals detaljer. som
maste vara klara om en flyktingsin-
vasion skulle komma ] stdnd, Hit-
w tills kan dock inga Jteckeri: pa att en
b sidan &r omedelbart fordsiiende iakt-
tas pa den finska sidat{gh# ' Tornedilven,
Det kan ocksd nilgis bt Atskilliga
personer som evalfuéyiﬁtﬁ;‘_s&igler ut fran
Rovaniemi under dgiiperliste dagarma
e . &tervéint till sina hem,"Over huvud ta-
) get forefaller det som om befolkningen
i Nordfinland endast visste féga om
den ste tidens hiindelseutveckling, 4
Detta giiller dock,inte stidemas invi- i 5
nare.
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Staben hoppade dver
frukosten,

I Haparandas stora tegelroda stads-
hotell, som ligger, omgwet av gulnande
b]urkar vid det v} dckta torget, fors
i dag viktiga s vid snart sagt varje

rd, och aﬂabﬁﬁhdlar om flyktings-
fragam Den m evakueringsstaben
hade si brathos H. den hoppade dver
frukosten, sord:$f8d" framdukad nere i
soldathemmet. Hrar huvudsakligen
dgnat sig at’ tionsfrigor, ty
dven om planernd’l sina huvuddrag
forelegat klara sedan nagra dagar, ford-
ras det dock ett noggrant detaljarbete
for att ingenfing skall klicka, Kom-~
missionens mfin har for dagen omgivit
sig med hemlig wfullhet men sekre—

Den forsta . storre konhngen(en
finnar har nu kommit dver griinsen
vid Karesuandb: ivar befolknin-
gen i dén finska byn med samma
namn soin pa onsd sokte sig
dver till Sverige — finm;rm;ﬂagt ut-
gjordes flyktingarna av eit’hundra-
tal personer. De rodde tver dlven i
bitar och forefoll samthga att vara

vid ged vigér och pa gott humér vid

framkomsten, beriittar landsfiskal
Lindahl i Karesuando. 3

Byborna hade sina kreatur med sig,
och nér de tillfrigas om anledningen
till fiykten svarar de att de varit réidda
for att tyskarna: skulle ta deras kor
frén dem, F‘lykti‘ngama har nu tillfsl-
ligt placerats ut pa olika girdar i trak-
ten, D& man ..kulle utspisa dem vi-
sade det sig att ménga famxl]ex >tagit
med sig matforrdd for flera veckor.
Sider ut lings grinsen’ “har dock #nnu
sent pi orisdagskviillen inga rapporter
ingatt om att flykten borja’t Déremot
lar befolknipgen i Torned pa onsdagen
ha fatt-uppmaning att packa sina till~
horigheter och gora allt klart for flykt
om signal kommer,
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Berlin, Septemcer 14, 1944

4 German pan

or renorts from Budspest that "en increasing

rdence’ has been noticed among the Jews in the Hun:srien

cap

. £ good exor

le is that the Jews in Budapezt do =not
care about the prohibition on going owi:, =lthough this
proiibition has lately been more severe,

Instead they walk in the streets from mornins to
evening. The privileged Jews are especially impudent. As they
no longer need to wear the yellow star, they think, according
to the zrticie, thet they can take their former flats back, It
haz hoppened that they have tried to talke them back before and
the result was disagreeable scenes between the "privileged"
afid the new inhabitents, i.e., bombed-out aristocratic. Hungarisms
or relatives of soldiers at the front. ) .
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Ungerns “judar;
fracknar till

Fran Dagens Nyketers Berlin-
korrespondent

IVAR VESTERLUND.

BERLIN, torsdag.

En tysk tidning rapporterar
fran Budapest att en “tilltagan-
de frickhet” kan iakitas biand
judarna i den ungerska huvud-
staden, Som exempel anfores att
judarna i Budapest nu knappast
mer bryr sig om utegangsforhu-
det, trots att deita pi sistone
skirpts.

I stillet promenerar de omkring pa
gatorna frin morgon till kvill. Allra
frickast shges de s. k.- privilegierade
judarna uppfora sig. Darfor att dessa
inte ldngre behdver bira den gula
stjirnan, tror de sig enligt artikeln
berittigade att Aterta sina tidigare vi-
ningar. Det har silunda forekommit
att de egenmiktigt och t. 0. m. med
vald sBkt terta dessa, varvid det kom- |

mit till de mest pinsamma upptraden
mellan “de privilegierade” och de nya

véningsinnehavarna, d, v. s. utbomba-

de ariska ungrare gﬁ? _dnhoriga till
i2d

{rontsoldater.
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THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
P *.
AMERICAN LEGATION
Stockholm, Sweden
September 11, 1944
Mr, John ¥, Pehle
Executive Dircctor -
Wier Zefugee Board
Ylashington, D, C,
Dear Ilr, Pehle:
Por the informotion of the'anrd tiaere are enclosed
several articles and translations from the local Press, i
Sincerely yours,
- Y'-j\\pai 2. ()‘Qt.\_\
Iver C, Olsen s+
Special .Attaché for
: War Refugee Board
L e . ~

1
Enclosures - G . :
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SOURCA s Stockholmstidningén, Septembef 5, 1944

X
F

WEY ACTICE FOR HUNGARY'S J

It is revorted thet the Swedish and the Swiss

isters in Budapest recently asked the Hungerian
Goverument not to st:.rt the deportation of Jews to
Poland égain. The reason for this request is that
varigus signs indicated that the Hungarians were

planning new deportiations. -

-
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" Ny aktion for
Ungerns - judar

ok
ISTANBUL den 4 sept.
(TT fr. Reuter.) Det uppges hir,
att svenska. ogh- schwelziska mi-
nistrarna {.Budapest nyligen glort
en hinvindélse til! ungerska re-
geringen~#61htt erhAlla en forsik.
ran att déportationerna av judar
till Polen ‘icke skulle Aterupptas.
Anledhingen var att olika tecken
tydde p4 att ungrarna planerade
nya deportationer,




SOURCE: Aftonbladet, September 5, 1944
. i .

5V FIKNISH BUIIET, X
N ®
The fefugees who come from Finkmmd ssy $hat a
large mumber of deserters hide in the woods, waiting for
- an occasion to cro=s the Swedish frontier.
7 ' The refugees say that one of their comrades was
shot by a Pinnish guard. .

The men was just preparing the boat and was felled
by the bullet during this work while the other refugees
ran to a nearby bay from where they escaped in another
boat.

More than 20 refugees, among them two women, arrived
in different boats at Holmb on Sundgy .
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Flykfing
foll for finsk kula.

UMEA, tisdag. (AB)
Flyktingar frdn finska sidan uppger att
ett betydande antal desertérer gomma sig
i skogarna for att vid forsta tillfdlle som
ges forcera svenska gransen,

Nigra av de, sfst anlinda flyktingarna
berfitta, att en a¥ kamraterna blev skju-
ten av den finska -bevakningen.

Den skjutne héll pi att géra baten i

ordning och f8ll f6¢ kulan under detta.

arbete, medan de “6vriga flyktingarna
sprang till;'en nirliggande vik, dic de

tillgrep,&n ’pp’nn bat och flydde i denna,
ehuru den¥gd var iordningstalld for flykt,

Over 20 -fyktingar, varay tvi kvinnor,
kom i olika béafar under gb’nija_gs’qugnet
till Holmén. -




SCURCE: Dagens Nyheter, September 4, 1944 1.
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REFUGEE "DEPEATIST", BUT ORLY ONE COLLUNIST.
'1_!
Rew intermment camps are needed because of the streanm
of Fimnish refugees. The quarantine in Umed is too small,

2nd a cemp has bzen erected in 56rby in the perish of Nord-

maling, another one in the psrish of Joérn and now recently
one in Smalend at the frontier to Blekinge. The last camp
is For femilies with many children. It is imposgsible at once
to find work or a living place for z msn with a wife and six
children - and such cases exist. About 90 people left the
camp in S6rby on Friday to stay in Smdland.

Dagens Wyheter's reporter found sthe internees in
S6rby hapoy about this remoﬁalz They had all been very
crowded this summer, because the 15 barracks of the camp
can not easily take more than 300 people, but there had

- sometbimes been 400, S6rby has never seen so many peoole ‘come

and leave jthan this autumn,
The estate was opened for the refugees by the Kemparna,

. It was large, but not sufficient. Soon it becsme an administration

building in a whole town of barracks. It is not easy to tell
from whence the barracks come. They are uilt like forest
cottages. -

A person who arrives from a modern apartment in town
with hot and cold water, bathroom etec. finds the interior
of a refugee barrack dark, nsrrow snd uncozy. But those who
have their home here are not spoilt, 4 simple bed of wood
and & roof means more than comfort bo themn,-

Therefore, it is difficult to find happier people than
these Flnnlsh refugees in the camp at Strby. They are happy to

- get the nourlshlng Swedish food prepared in travellng kitchens;
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they are cosy in the large, bright dining room with an

open fiﬁ@; they like the Fimmnish bath; the radio in one
of the Warracks - and the precious freedom, )
Arovnd the radio we find eight young PFinns, who onlyii
a Tew weeks.ago were living in a barn on the Finnish side.
They lay thére week after week, like scared rabs. They could

be caught any moment by the dreaded political police natrols,
They slept during the day, because they had to get hold of
some food during the night. It was necesssry to sneak along
long and dangerous paths, to houses and friends, and get
back before the dawn. Months become long under such conditions
and liberty a treasure of priceless value,

The eight had arrived at Sorby in different ways, The .
first arrived about Midsummer, the others came afterwards.

"We feared for our‘liﬁes, therefore, we escaped", they
adiit immediately. "We did not want to sacrifice our lives

for thi's war. What cen little Finlemd do when giantvs‘are ) 3
fighting?" .
. All the young men in the cemp are defeatists., There

‘are many in Finland right now. They got = shock when, the
big Russizn attack ageinst Karelia started. The front was

in danger of collapse, and they could already immagine the
return of the time of Bobrikov., It was necessary to be safe
before it was too late. They hid "underground" in order to

) be ablé to escape towards the west., Many of the boys could

i ‘ : only carry out this plan in August. .

Y There are still refugees who live hidden on the Finnish
gide waiting for a chance to ebqape to Sweden, but the'ngmber
is not so large any longer. Some have been captured.by the

: police and some have manzged to come over, Some of ‘them can
i . o tell how they sailed with a blanket as sail, dthers rowed

' ' a;little boat which would have 'gone under if ﬁhey had not

E bailed water gll the time. The boat sank in the waters of
Skeppsvik on arrival, A boy with round_éheeks from Karelisa, .

f . =2 . AR N !




who can not be more than
2 coal bugker in Abo for
in the Gu

i . )
20 yezrs old, had been lying in

six deys before the ship wsailed

If of Bothnia and the crew threw him out ot the

port in Tuled, The Abo poiice found his three comrades in

the coalbox. Even if tThese refugees are not much more than
children they can tell gbout the hard life at the front,
about ilinesses, wounds and secrifices.

A1l these younger

country,
they stil

1y

f?e younger ganeration has not yet lost all hone;

1 believe that

»eople will one day return to their

they will see their parents and

friends azain. But the older ones have "burnt their boats™.

They heve turned back to their country for good in order to

gstart to live in a new ccuntry. The wives follow without

protest,

td

Why should thej protest

they have nothing to lose.
arthly belongings do not burden them, Only one family has

brought its belongings over the sea, so that a truck had to

meet them when they arrived., All the -others came

with empty

%.

hénds. Here are people who walk with a few things. Those who

live dangerously must have it that way.

Hy:

Only the old priest from Kemijdrvi looks sad. He walks

along with his thovghts, his feith in Cummunism and Gomrade

Stalin's mission among spiteful Finns., He weas condémned to
six months prison at home, because.of his Bolshevik ideas.

He chose to live 36 days on water and bread, and went through
the strain in spite of his 62 years.:Bubt it consumed his

nerves, and in order to sleep in peace he one night’ sneaked
over- the Swedish frontier near Rouvainen together with his

14 years old step son,

"Dagens Nyheter virote ai'verwards that I had been pardoned.
Write, lir. Reporter, that I have worked off the penalty without
any pardon. I do not want to escape any punlshment “But I -
have ot changed my opinion. This war 1s not rlght Not even
the war of 11nerty had..any right, it was® only ah action . of
power. In my youth I. swore to he trué %o’ the: Ru551an Tmperor,.




and I have to keep this. I have nothing against the Russiuns,
and under Bobrikov's time I hadfto study Swedish, Finnisgh,
" German, French, Latin, CGreek and Lappish, ¥ novody forced

me te ¥earn Russian., I can not read Russian., Is that oppression?
Yhy should one be frightened of the Russian, when he is nog

at all so dangerous as pretended?" .

The old refugee priest is the orly person in the whole

cap who has escaped from the Finns. He lives alone, as the
only Communist of the carp. The others have come over to

save themselves from the hete! Germans and from the dreaded
Russians,




i for att.
=% ‘miinnigke
i Strhldgreéti De glider sig at den

ngkting ar defai’tist

i : T
"Den -finska Hyktingsstrommen

bara en kommunist

nodvandiggtr nya intermeringsii-

ger. Katdntiner i Umes behover avlastning, och fiirdél}‘skul[ har

ett lager upprittats i Sérbyn i Nordmalings socken, ett i

Grns soc-

ken och nu sénast ett i Smaland p3 griinsen till Blekinge. Sistnimn-
da liger har- tillkommit for att man pa limpligt sitt skall kunna
hirbargera familjer med manga barn. Familjeférsorjage med.hustru
och sex barn — sidana exempel finns — kan man inté i*ofi hand-
vindning hitta limpligt arbete och inackordering :‘it.—'Si%%’i:a sinder

man till Smalandsligret. P& fredagen avreste frﬁfi}gig
ett 90-tal personer fér att sla rot i Smilands_bygde

Dagens Nyheters korrespondent fann
internerna i Sérbyn glada Gver den av-
lastning som sketh Man. hade bott
tringt i sommar, .ty Jagrets b barac-
ker rymmer inteishekviimt mer #n
inemot 300-ialet pejsoner, men tidvis
har hirbirgerats.ifiver 400, Sérby
herrgard har aldrigsi sin historidssett

s34 mycket folk komma och fara som i

hdst. Och dock har den upplevat &t-
skilligt i den vigen under den Kem-
peska dynastins spira, Dagligen kom-
mer busslaster med finnar till garden,
dagligen viftar andra farvil.

Herrgarden har av Kemparna gratis
upplatits &t flyktingarna. Den ir stor
och rymlig, men blev #nds mycket
fort otillricklig: Snart blev den ad-
ministrationsbyggnad i en hel liten
stad av baracker. Varifrin baracker-
na kommit ir inte gott ait siga. De
&r byggda som skogskojor och har in-
supit mycken kdda och barrdoft i si-
na dar. Nu inandas de doften av sura
finnstdvlar och Rettigs fréna surro-
gattobak,

Skogskojorna komfortabla,
tycker flyktingarna.

Den som kommer frén en modern
stadsvining med varmt och kallt, w. c.
och badrum, finner interiéren i en
flyktingsbarack mork, trang och olustig.
Men de miénniskor som hir har fatt
ett hem Hr inte bortskimda, Ménga
av dem har levat varg i veum i ma-
nader, For dem representerar en en-
kel trébrits under tak hojden av kom-
fort. Pre—

Dirfér far man'séka vida omkring
tta” lyckligare och nbjdare

in dessa finska flyktingar

e ot 6 sveriska kosten, lagad pa tva
Litramans kokvagnar, de trivs i den
% ljusa matsalen med den 6ppna
n, de glids dt den skona finn-
tun, At radion i en av barackerna
och &t den ovirderliga friheten.

-

i Sorbyn

. ipg rag ]:pparfaten Atta
unga fins! nén,isom blott f6r nigra
veckor seﬁ%’p{?ﬂlg’ e i en lada p& den
figka sidan. "Dir lag de vecka efter
B 9 som skriimda rittor. Vil-
£§k_ som helst kunde de er-
tappas 3y, _den fruktade politiska poli-
sens smygande patruller. Om dagarna

'»s:o‘v de, ty om natten skulle de skaffa

mal. P4 langa, farliga stigar smog
man sig till hem och bekanta for att
ljudlost Atervinda fore dagbréicknin-
gen il den kulna ladan i skogsdunk-
let. Manader blir langa under dylik
tillvaro och friheten en klenod av
ogkattbart viirde,

Vi ville Kara liv-
hanken.,.”

De atta hade hammat i Sérbyn pa.

olika viigar. Den forste kom vid mid-
sommartiden, de Svriga har droppat in
4n d3 och 4n da.

— Vi var rddda om livhanken, dir-
for flydde vi, bekdnner de utan om-
svep. Vi vill inte offra livet pa det
hir kriget. Vad kan lilla Finland go-
ra t utgdngen nir giganterna slass?

Alla unga miin i lagret éir defaitister.
Sédana finns det manga i Finland just
nu. De fick en chock nir det ryska
storanfallet sattes in mot Karelska ni-
set. Fronten hotade att bryta samman,
man sig i andanom den Bobrikovska
tiden aterkomma. Det gillde att rid-
da sig innan det var fér sent. Man
stack sig undan "i underjorden” for
ait kunna fly vister ut. Forst i au-
gusti har minga av dem kunnat full-
folja planen.

An finns det vymlingar som lever
i skymundan i havsbandet p& finska
sidan i viéntan pd att kumna fly till
Sverige, men skaran har decimerats..
Somliga har hittats av polisen, somliga
har hunnit Sver. Nigra kan beriitta om
hur de seglade Sver med en utspiind
filt som segel, andra hur de rodde en

gisten .liten bat. som ‘skulle ha sjun-




:Den yngre geneiéﬁu})‘tﬂ
|allt hopp, den tro# "n.nﬁ':pé ett dter-

D

-t

kit om infe en man stindigt 5st. Ba-
tefl sjonk i marvatinet i Skeppsvik vid
frdmkomsten, En rundkindad gosse
fran Karelen, som inte kan vara mer
&n 20 &, har legat i en kdlbox i Abo
i 6 dagar innan fartyget seglade upp
i Bottenhavet och kastade ut honom:
pa kajen i Luled. Hans tre kamrater
i kolboxen hittades av Abopolisen.
Fastin de hir flyktingarna inte ar
mycket dldre &n konfirmander kan de
berdtta om frontlivets hirdhet, om’

. sjukdomar, blessyrer, umbiranden.

saren trohet, den eden maste jag hal-
la. Ryssarna har jag ingenting emot.
under Bobrikovs tid fick jag studera
svenska, finska, tyska, franska, latin,
grekiska och lapska. Men ingen tvang
‘lig att lisa ryska. Jag kan heller inte
ryska, Ar det-fortryck? Varfor skall
man-skrimma med ryssen, han ir inte
s farlig som man gér honom till,
Gamle landsflyktige kyrkoherden &r
den ende i ligret som flytt undan fin-
narna. Han lever  en enstorings liv
som ldgrets ende kommunist. De &vri-
ga har kommit hit f6r att ridda skin-
net undan-hatade tyskar och fruktade

De ildre a{n}nar stanna.
Dessa yngre har. $iallméinhet foresatt
sig att en dag viind¥ Héraill sitt land,
' inte mist

seende med de, o De dldre har
brént sina sképp. De “har vint fi-
derneslandet ryggen, definitivt for att
sla rot i ett nytt land.. Hustrurna fol-
jer utan knot. Varfér skulle de kno-
ta, de har ju i allminhet ingenting att
forloral Jordiska #godelar tynger dem
inte. Bara en enda familj har brytt
sig om att slipa bohaget med sig 6ver
§j6n =4 att lastbil maste méta vid land-
stigningen.” Alla andra kom tomhinta.

Hir idr folk som morscherar med litt.

packning. De som lever farligt méste
et sA.

% Karelsk kyrkoherde ende
kommunisten,

Blott den gamle kyrkoherden frin
Kemijirvi ser sorgsen ut. Han vand-
rar for sig sjilv med sina tankar, sin
tro p& kommunismen pd kamrat
Stalins mission bland Rfitska finnar.
For sina bolsjevikiska griller fick han
6 ménaders fingelse dir hemma. Han
valde att férvandla dem till 36 dagars
vatten och bréd och uthdrdade pa-
frestningen, trots sina 62 ir. Men det
tdrde pd hans nerver, och I6r att kun-
na sova {ryggt smoég han sig en natt
over den svenska grinsen vid Rou-
vainen tillsammans med den 14-ri-

ge fostersonen,

— Det stod i Dagens Nyheter ef-

“terit att jag blivit benidad. Skriv,

redaktdrn, och tala om att jag avtjsnat
allt utan nlgon benaddning. Jag vill
inte komma undan nigot straff. Men
jag har heller inte indrat mening.
Det hir kriget #r orvattfardigt. Inte
ens frihetskriget hade gudomlig grund,
utan var en valdsaktion réitt och slitt.
I min ungdom svor jag den ryske kej-

ryssar,

5
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Flykting kom
i tyskt skolplan

Eit tyskt skolflygplan flig ph
fredagsmorgonen  in Bv:e ¥ i
kusten och hﬁdlandade titrakten
av Varshatkdy varvid det erhtll
en del skadgif. .
Beshttningen  utgjordes . éndéast av

foraren. Han hade flytt fran Danmark

osh var oskadad., Savil planet som
féraren har omhindertagits av militdr
personal, meddelar fgrsvarsstaben.




A Uermen

in the

vas en Austrisn

The =ercplsne

d easily in ¢ field of stubble
to hagestsborg. The mechine was taken care of by
nd the home-guard. The pilot was an Austrian, 25

Te waz texen to Hagestaborg furm where he was
siven food and where he stsyed overnight. He was = transport
pilot on the esstern front buf wag now tired of this work.
He landed on “ednesdsy =% Sachsen aerodrome, where he saw
tize treining vlmme on the field zmd escsped. He staried 7 ’
towzrds e north, towerds Berlin., Then he-flew around the
caritul ant continued towerds the Baltic Sea, He hoped “hat
the gasoline would last until he reached Sweden.

He landed safely. Tue Austrian who is not a seldier,
will be treated as a civilian refugee, and Socialstyrelsen
will decide his fate.




I

'.sterriléare hit
it stulet plan.

Tréttnade pa att vara
tysk flygare.

MALMO, onsdag. (Sv. D:s
Malméred.) Ett tyskt skolflyg-
plan landade strax efter kl. 16
i Lébderups socken &ster om
Ystad. Ombord befann sig en
Gsterrikare, som flytt fran Tysk-
land.

Planet tog utan att skadas mark pé
en stubbiker tillhorig Hagestaborg.
Maskinen omhiindertogs av hemvérn
tills militér anlénde, Foraren av pla-
net, en gsterrikare i 25-&rsdldern, for-.
des till Hagestaborgs gard, dir han
fick mat och nattlcm Han hade varit
transportflygare pi Gstfronter: men till
slut réftnat p& det utslitande arbetet.'
Niix.han pd onsdagen lendade med ett
tmusportplan pa en flygplats i Sachsen’
‘sig han ett skolflygplan ph fiiltet och
passade pA att rymma med det. Han
startade och satte kurs norrut mot:
Berlin, . Huvudstaden flég han dock
inte” §ver utan gmiorde en lov utanfyri
spirromradet och fortsat -,‘uorrut ooh:
ut gver Ostersion, hela “med deni
‘forhoppningen . att bensmiﬁ gkulle ric.
ka tills han fick svenskt land ander
sig.  Bensinen rhckte ocksd preocis,

- Landningén han gjorde var verfekt
och varken han eller; planet; shadpdes.
DA ssterrikaren inte ir milithr £8r han
betraktas:som oivil Plykting och;det blir
socinlstyrelseny enk att’ besthmma om,
hens’ owhindertagands, - N
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Renbi,

vhrenpreis, when a rencrvier of thils raper

called on him in connection with the fact thet Bulgaria

is %he Tirst couatry to take the yoke from its Jewish

courbrymens' shoulders.

ihat basg ppened in Bulgarie must be regarded as

is greater than its local choracter
rofescor Shrensreis thinks that the Bulgarian action

is the first breach in the wall of barbarism which Hitlerisn

hes built sround the Europesn Jews,

"At the same time, it is the first breach in the
coridition of cutlawry and the destruction of human values
which was started with the Jewsy and léter conbinued over
211 the peovle in 'Fortress Zurope'", he says. "Bulgaria's
Jews, whose exact number I cannot tell - probable zbout
60,070 to 70,000 - are the first liberated group of Jews
in raveged Europe",

The official renort says:

"Carrying out the Bagrianoff Government's poliecy, the
Council of Ministers al several conferences discussed the
Jewish question and decided: A

"1) An immediate cancellztion of the lsw for the defensg
of the State and other decrees, so that all restrictions of
a pblitical, moral and administrative nature concerning ther

A




i1l be revokszd,

e, the ~rohibi

for Jewish

by =2 -

ed consistory, vaick

inss for 11 Jewish communities in

r the »nresid-ney of former Colonel Tadger.
=

“he consistory ex-ressed its greel satisfaction znd its

yalty towards Bulgsria, where oven during hard times, they

0
had alunye citicens, ond expresses their trust in

the Jewish policy which the Govermment was now 5oi

g to carry

ince October 1940, when the law for the nrotection of

o
Jews of the counir: had %o zo through herd sufferings", says

Profesczor Zhronpreis, "The decree was strongly opposed in the
couniyy, and it took four months before it could be carried
out, During nearly 15 years of work as Bulgarisz's Chief
Rabbi, I nave had time to see that antisemitism, and the
brutal ?xtermination methods of the Nazis, -always have been
somethirz absolutely vnknown to the Bulgerian people, who
suiTered under lioslem domination for 4GC0 years, and in its
present liberty never would think of tyramnrizing minorities
in. their own country.

"During my work, I have alwaysifound understanding and
sympathy from &ll the leading circles in Bulgaria. King
Perdinand who in particular tried to cultivate snd humanize
the people who had been slaves for centuries, hwd grest respect

for the Jewish people culturally. The opening in Sofis in

o

_‘5}




the eutum of 1769 of the modern gent

1 synagogue, was

. a spontaneous menifestztion of solids

ity - it was a

wonderfuk doy in libzrated Buls

ig's history. The King end
Ucen meis cpesent ot .
-ueen wele zresent at tue ovening (z thing which had nevzr

*
nanoened befere)., King FPerdinend in Person nerformed the
cercrony and declsred the synmgogue onen. Around unim stood
renresentative Bulgs vas a demonstrative conression

to tne wnrinci

~le of religions Goisratvion., ln wy Openlg sneecn

rightly point out that tuis hap introduced - -
in the new coun

"Some yesrs latzr, in Merch 1913

the fall of
cpel, vren I held the thew.sgiving service in ‘the
& ? g

syns. osuz, the victoriocus Sulgarien

arny stood

orisoners snd Adrianopel's
numersus Jewi

populetim, I could say in ths same way to

the "Turkish Jews:'You who during 40G years heve enjoyed
liberty uncer the Csmans are not in a stepmother's country

now., Bulgariz will beccme your loving mother, as she has been,

and stil) is {or us Jew
o i "When T left Bulg
'IaIWOJK lett:r to the Prime Ministor, Radsolgvoff, who in an

~ 30 years o todey -~ in my

officil Government letter thsnxed me for what I had done for
my bretheren in fezith srd for the country, I could give an
azsurance that I would slwaeys keep 'an uneffaceztle memory
of the bigh spirit of interconfessional tolerence which is
dominating this coantry'.....Bulgariz deserves, thanks to :
this toler:mce, the devofed love from all the sons of the

country without exception, and it deserves at the same time
: ) the respect snd the honor from the whole civilized world™",
‘ Shortly belore the outbreak of the war, Professor
Ehrenpreis received confirmaticn of this happy fact through
a publication which ceme out in 1937 under the title'"The
Bulgarlen Society Against Nazism end Antisemitism", Sixty-
i . . : Four 1ead1ng men and women, pollthl“nS, sclentlsus, artists,
« ete, declare here their high resvect for the Jewish element .

in the country and its work.and refutes the attempts to tarnish




‘withdrsas

thig hapry interconfessional situ.tion between the citigzens

of the country,

"The Furenberg 1lsaws cawme &85 & stréige element into
Bul
vho from éﬁe veginning csurageously tried to stop this

nigociety", says ProZessor Ehrenpreis. "hmong those

unhew .y descree zre the former Prime Minister hiusjancff,
with whom I was in friendly colleboration: in Bulgaria
{(he has just been sent to inkars to negotizte Bulgariza's

;1 from the wax

)} and my collezgue, the Sofig

lietropoliten Stephen., These two have severszl times nerscnally

FR 3

interfered, st the ris

of their lives to save Hitlerism's
-
te

2

s
unhexnpy vietims, Sven as la 2s & short time before the

death of King 2oriz T could, with the helpn of Hetronelitan
Stephen, get Ting Boris to interfere and stop the deportation

of Bul

gari:n Jews to the Polish gas chambers.
"The survivors have now bien freed. They wili be
allowed to return to their hoﬁés and their work; they will
get vermission to go wherever they like as other citizens of
the countfy. They will be allowed to carry out all prbfessions,
and will agein fecl at home *n the country where their fathers
have 1lived for more than 1C 0 years, and whererthey have shed
their blood for the liberty and independence of the country.
But they are proud men, these sefardim, descendants of the
Jews who were driven out of Snein and Portugal in 1492. Fext
to the langusge of the country they still speak the language
of Castille which they inherited from their fathers, and
they carry their heads tigh with Spanish pride. Somé of then .
do not want to remove the David: star from their coats. They
think thet this ster is a sign of dis?inction, which reminds
them that they are children of David.
"Light has come in the darkness", says Professor Ehren-
preis at the end. "What has happened in Bulgaria now is like
a promise to all who await the final victory of right and -

humanity",

s
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Bulgariska judarna vigrar
- sprétta bort Davidsstjimar

— Nir jag 1 gar kvill fick meddelande om den balgariska: regeringens
beslut att upphiiva Niirnbergslagarna mot judarna kindes det som flam-
made det upp ett Hus i mbrkret, siiger Gverrabhinen professor Marcus
Ehrenpreis niir medarbetaren siker upp honom i anledning av att Bul-
garien blivit det forsta landet som, lyft oket fran sina judiska medbor-
gares skuldror,

Det som nu skett i Bulgarien miste |
anses som en hiindelse vars betydelse
striicker sig utéver dess lokala karak—
tir.  Professor Ehrenpreis betecknar
ocksd aktionen som en forsta briisch i
den mur av barbari som hitlerismen
upprittat kring den europeiska juden-
heten. .

~— Det #r pd samma ging en forsta
brisch i det tillstind av réttslgshet
och den férstorelse av manniskovirdet
som bdrjat med judarna och i fortsitt-
ningen striickt sig dver alla valdforda
folk i fistningen Europa, siger han.
Bulgariens judar, vilkas nédrvarande
antal jag inte exakt kan ange — troligen
¥0r det sig omkring 60—70.000 — zr
den férsta befriade judegruppen i det
hiirjade Europa, ; .

Det officiella meddelandet lyder:

"I fullfsljandet av regeringen Ba-
grianoffs politik har ministerridet vid
flera sammantriiden sysselsatt sig med
judefrdgan och beslutat:

1) att omedelbart upphiiva samt~
liga bestimmelser i lagen for statens
forsvar’ jimte andra forordningar,
det att alla inskrinkningar av poli-
tisk, moralisk och administratiy na-
tur betriiffande judarna upphivs,
sédana som forpliktelsen att biirn ett
diskriminerande ‘tecken, forbudgt att
visa sig p& vissa platser, att utjva
vissa yrken o, 5. v. .

-




! 2) att slopa kommissariatet fér ju-

i diska angeligenheter. De juridiska
fragorna betréiffande de ekonomiska
intressena hos personer med judisk
hidrkomst kommer ait regleras med
en ny férordning, som skall utarbe-
tas av inrikesministeriet.

Ddn 24 augusti mottog;inrikesminis-
tern samtliga medlemmar av det ny-
upprittade konsistoriet, som #r den
representativa institutionen for samt-
liga judiska forsamlingar i landet un-
der presidiet av f. d. dversten Tadger.
Konsistoriet uttryckte: sin- stora till-
fredsstiillelse och sin idillgivenhet mot
Bulgarien, diir de dven+ilnddirde sva-
raste tiderna inte upph@yt att kinna
sig som medborgare, gimtpttryckte sitt
fulla fértroende tiy‘_dﬁr)_"uﬂzeroﬁiik som
regeringen nu gttin }‘ T3

Antisemitign- fiim- ‘

mande for bulgar.

Sedan okiober 1940, d3 lagen for
;statens skydd pitvingades Bulgariens
: ddvarande regering, har landets judar
| utstatt svira lidanden, fortséitter pro-
fessor Ehrenpreis, Lagen; motte skm“p'
opposition i landet, och et tog fyra '
mnader innan depy :

Svertygat mig om
och framfor allt brufala
metoder av nazistiskt
{ varit ndgot fullkomligt f
det bulgariska folket; Bt under 400 .
ar sjilvt lidit under m anskt for-
tryck och i sin frihet inte girna kun-
de tiinka p# att fortrycka minoriteter 1
det egna landet. . i
Under mina stréivanden har jag all-’
tid mott forstdelse och intresse hos alla
ledande kretsar i Bulgarien. Kung
Ferdinand, vars strivan gick ut pa att
kultivera och humanisera det under
sekler forslavade landet, hade storsta
hogaktning for det judiska folkets plats
inom vérldskulturen, Nir vi i Sofia
histen 1909 invigde den forsta moderna i
centralsynagogan gestaltade sig denna
akt till en spontan manifestation’ dv
allborgerlig’ solidaritet — det varien'
lysande .dag.{ det befriade Bulgariens:
historia. I iffwigningsakfen deltog. (nd-:
got som aldrig firr hiint). kungapareét:
Kung Ferdinand forriittade personligen !
den formella akten att forklara ~syna-'
gogan Sppnad.”Kring honom samlades
hela det representativa Bulgarien, och
det blev en demonstrativ hekidnnelse
til] den. religldsa toleransens prineip,
I mitt invigningstal kunde “jag med
ritta hinvisa till. denna lyckligt in-
.ledda ‘interkonfessionella slimja i det
i nya landet. ’
Niir jag nlgra &r genare 1"mars
' 1013%efter Adrianopels fall ho}l tack~
Ligelsegudstjlinit §.-den -Hrevirdiga

ammande for

synagogan, diir den segerrika bulga-
riska arméns; representantdr samla~
des vid sidan av turkiska krigstan-
gar och- Adrianopels talrika judiska
befolkning, kunds jag pi samma siitt
tillropa de sorgsna turkiska judarna:

"Ni som i 400 &r Atnjutit frjfiet under

ma k nu galund,
tll ett styvmoderligt lan 3™ Bulga-
rien skall bli eder en kirleksfull
mor, som det varit och #ir f6r oss
bulgariska judar.” = -

Nir jag limnade Bulgarien — det
&r i dag p& dagen 30 ar sedan — kun-
de jag i ett avsk ¥ev till ddvarande
ministerpresidenfiy) Radoslavoff, som i
ett officiellt rege ngsreskript tackade
mig f6r vad jag; utriittet for mina tros-
frénder och fﬁﬁ%ﬂ!ﬂ, forsiikra att jag

‘bdvara

alltid skulle "ett outplanligt

minne av den upphsjda -anda av inter-
loonfessionell het

a Jandets soner
‘hela den eclvi-
och respekt”.

element,

Kort fore krigets i pott fick profes-
sor Ehrenpreis bek¥iiftblse pd detta
lyckliga tillstind genom en publika-
tion, utkommen 1937 unider titeln "Det
bulgariska sambhillet motnazism och
antisemitism”. I den ger.64: ledande
wfn och kvinnor — politiker, veten-
skapsmiin, forfattare, konstndver m, fl.
— Overtygande uitryck &t sin hoga

- uppskatining av det judiska: elementet

i Jandet och dess insatser och tillbaka-
visar obskura forssk att sudla detta
lyckliga interkonfessionella férhallande
mellan landets medborgare,

—_ Nﬂmbergslagen,kpm allts§ som
ett fullkomligt frimmande element
i det bulgariska samblijlslivet, siges
professor Ehrenpreis, Bh’apd dem som
frin bérjan modigt sokt forhindra
denna olycksdigra aktion nimner
jag . d. ministerpresidenten Musja- .
noff, med vilken jag under min bul-
gariska tid. stdtt i vilvilligt samar-
bete (nyss siindes han till Ankara fir
att & regeringens viiennr forhandla
om Bulgorlens uttriide ur kriget),
samt min pristerlige koﬂe’gﬂ;“och

viin Sofinmetropoliferi Stop} es-
sa bdda her vid upprepdes Ilen
triitt i briischen "tid po] g risk
f8r att beskydda hitloris olyck-

liga offer, Anhu sa'-{s'qp “som kort
innan kyng Borjs dogXimde jng med

metropoliten Stephans hiilp ‘utverka -

kung Beris ingripande for att for-
hindra de bulgariska judarnas de-
Jportation’ till de polska gasninge-

i‘iﬂnstalh‘ma,‘-,qpm «d& var Bverhlin~

gande,>"
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Nu har dessa dverlevande i en lyck-
lig stund blivit befriade. De far Ater-
viinda till sina hem och till sitt arbete,
de far Ater rora sig fritt som landets
Svriga medborgare. De far.utova alla
i kinna sig hegima i det
forfader sedan mer &n
fyeet och bott, och ddr
1‘ blvd for landets frihet
&« Men de dr stolta min,
dim, avkomlingar av de
ur Spigjen; och-Portugal 1402 utdrivna
spani darna. De talar fortfarande
Yid sidap b landets sprik det kastili- -
anska spriket de &rvt frén sina for- 3

’f%ider, och de bér-huvudet uppritt. med
spansk grandezza, En del av dem hai
nu vigrat att ta bort Davidsstjidrnan
fran sina rockar. De anser denna stjir-
na som en upphdjelse, inte som en for-
nedring. De kinner sig med dette
tecken, som piminner dem om att de
4r avkomlingar av den konungslige
psalmséngaren David, odngdligt dver-
légsna ‘sina pligage med det blodfléc-
kade hakWorset ph rocken.

Det ljushar | morkret, slutar profes-
sor Bhrenpreis, Vad som nu skett
s Bulgarien verkar -som ett trgsterik
lsfte till alla som forbidar réttens oct
minsklighetens sluigiltiza seger. _

i




THE FOREIGN SERVICE
OF THE '
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION"
848 /100 /1m ) Stockholm, Sweden
August 31, 1944

fir. John 7/, Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, C,

Dear iir. Pehle:

Por the information of thé Board thers

are enclosed

several articles ana translations from the local press. E

Sincerely yours,

; = 5 \r‘\ Q GQJ"\\~
dver C, Olsen
; Special Attaché for
War Refugee Board
=

Enclosures - 14
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Aftontidningen,

&

&

Umed, August 24, 1944

1
L

er a short lull in the refugee siresm over Kvarken,
25 Pinns arrived at Sivara on Jednesday., The refugees canme

a

boats, Six Finrns also arrived ot the collecting place
en ¥ednesday, They had crossed the frontier in the

ny

The figure 1,500, which the other day, according to
iftontidningen’' s information, was published as the number
of refugees wuo had arrived in Umeé, must be regarded as g
minimum figure., The refugees,%who arrive in Sweden in the
south of Givle are not sent to the station in Umes but to
Stockholm: The number of the later ones is smzll, but the
total number of the Finnish refugees is 1,700, )
The group of refugees which hes increasged mostly are
the Balts, Liore than 5,000 Estoni n-Swedes have arrived in
Sweden, and the number of othdr Balts is about 2,500. There

ig no change among other refugee grougs,., The possibility for
the refugees!' escape will be smaller &f +the Sweden-Germany
traffic is restricted.
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Flyktingstrommen ,
dver Ostersjon
o | stiger stindigt

UMEA torsdag (TT).
Efter en kortare paus i flykting-
strdmmen dver Kvarken togo sig pA
onsdagen 26 ﬂnnuri‘
1 Siivars socken, Fly
mo’i tva batar. Till uppsﬂmllngslng-
ret I Umed “anliinde pé onsdagen
tiven sex finnar som g&tt tver gran-
sen i norr.

Enligt vad AT erfarlt torde den siff-
ra, som hdrom dagen fran Umed angav
de. finska ﬂyktmgamns antal till inemot
1.500 var att betrakts som en minimi.
.slffra. De flyktingr, som n& Sverige 56« B
*der om Gévle sindas nimligen icke till - B
stationen { Umed utan befordras till
Stockholm. Dessa senares. antal #r dock
jimforelsevis litet, men de finska flyk-
tingarnas sammanlagda antal torde f.
n. uppgé till omkring 1.700.
Den storsta Skningen som flykting-
mmen Over vért land pa senaste ti-
. den kan registrera f8r nigon grupp
gmler balterna. Gver 5.000 estiandssven-
3 Blmr ha nu kommit i Sverlge, och de
8vrlga baiternas antal uppgar till unge-
“fir 2.500 Bland 8vriga, ‘fiyktingsgrup-
per ﬂ.uns f. n. inga stirrve fﬂrﬂndrlnga.t
rbmnlng‘en att: notera "I den man i
i tr&ﬂken Sverlge—'l‘yskland inskriinlkes
eller upphar torde mﬁjughetema for
- kﬂgst;lngars flykt att alltmer beskHras,
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Helsinki, August 23, 1944

The Pinnisn Govermment is brevaring o Pronosed law
Finns ,who, without persi

+ The Government wants

for severe Dunishment of £1 ssion,
leeve the country to stor the traffic
with frightenjﬁg decisionsg, According to th

€ new law which
8oon will be under discussibﬁ, captured refugees can be
condemed to four Years in Prison. The State also ge{u the
iont to confisca

te the offenders'




Finnarna hotas
av skérpt straff
for flyktforsdk

HELSINGFORS onsdag.,

TT. Floska regeringon forbere-
der ett forslag till Iag, som atad-
gar striinga straff for inedbdrgn-
re viika olovilgen ldmpa landet,
Mn vill nu sbka g¥ta slat pa
trafiken genom avskriickande
straffbestimmelser, Enligt det
-nya "lugliirslnget, som torde kom-
ma att behandlas med de.snaras-
te, kunna flyktingar, som fastta--__ \
gas, démas tll fyra Ars tukthus,
Vidare kan staten fa befogenhet
att  konfiskera den skyldiges
egendom och berbva honmom de
rittighoter, som forutsitta med-
borgerligt iiirtrnonde.

A5



O LILLION CR:O

On Friday.one million crowns were granted t6- the
Commissin of Estonisn-Swedes. The money is needed ror the
-+
[

Relief Committee for Finirrd's children, for the wurrose of
receiving mothers

with smsll children,

£




#

&)

I miljon k., beviljade
till Estlands_"sy,énskar

Kommittén for Estlarid X
na beviljades i fredagers. _éé;ipgs-

* sammantréide 1 milj. kronor fr até
bestrida kostnaderna for kommit~
téns verksamhet,

Samtidigt anslogs til] Hjélpkommittén
for Finlands barn 50000 kr. f6r att ta
emot blivande médrar och médrar med
smabam, 3 R

Ay
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Halmb, August 25, 1944

25 were taken care of on Thursdsy

in a port in Skéne, They %ad succeeded in hiding om a

Swedisi: shin in 2 Ge:man vort. The Russians, who have been
in Germany as war refugees are all 18 years old.

¥

Y




Ryska krigsfangar kom . )
' i land i Skéne.
MALMO, fredag.

T.T. Fem ryska flyktingar blev pa tors-
dagen omhindertagna i en skansk hamn.
De hade lyckats gomma sig pad eit till
Sverige destinerat fartyg, medan detta lag
i tysk hamn., Ryssarna, som vistats i ) ) i :
Tyskland som krigsfinger, &r samtliga i
18-arsaldern.
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SOURCE : Horgon fidningen, August 26, 1944 -

OF HUNGARY'S JEUS!

¢ . _ . .
The dercrtation of Hungary's Jews hes now sterted again,
“Inlormation from & reliable person has reached Stockholm )

N secretly. It seys that the deportation of the Jews in Hungeary

has st.rted in s»ite of the Government's promise afier King

Gustal's request, The information also says that these
transports go to Germany. The. reason is vrobably the ch:nge

in gouthwest EBurcpe after Rumania's brezking off with Germany
end Tung:ry. The Germans want to carry out their "Aryan!
pro.ram of the "extermination" of the Jews as long as they

can. The beginning of these heinousnesses in Hungary confirms
zow strong the German “"grasp" on the Hungarisn political.

leaders is. But this will only result in the Hungarian public
opinion's desire to bresk off with the Germans becoming stronger.




"Qpbfldlﬁﬂhen

av Unqerns iuJar

har pd nyit kommit i ging. KEtt
meddelande frin en absolut tillforiit-
lig person har pa prlvaérvﬂg ankom-
mit till Stockholm. Dess Innebérd #r
att deportationerna av judar i Ungern

dter birjat trots de wutféstelser =om:

glordes efter konung Gustafs vidjan.
Enligt meddelandet g4 transportviigar-
na till Tyskland. Férmodligen &r. det
den omvilvning av férhAllandena 1

Europas sydbstliga horn, som astad-!
. kommits genom Rumdiniens brytning

med Tyskland och Ungern som bland
annat haft den'na. verkan. Man vill
genomfira s& mycket som mdjligt av
sitt "ariska” program om judarnas ut-
rotande medan man #nnu har nigon
chans att gra det. Nir skinalighe-
terna nu Ater kommit { gang 1 Ungern,

Hr detta ett vittnesbtrd, om hur faat |

det tyska greppet dver den ungerska
polltlska ledningen alltjimt #r. Men
Ateruppviickandet av judefrfs)

1 deras viirsta form kommer sikert. att
bidraga il att den ungerska folkopi-

nionen f8r brytning’ med ’I‘ysklnnd
vixer slg innu starkare.
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fyueter, August 26, 19@1 )

*
T NYNASH b, - -

A motorboat with avout 40 reiugees Iro. Bstonia
arrived on Thursday evening in Byndshamn, Tney were men,
wonern and children, and tnev hau only been traveling for
24 nours,
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40 ester tifl INynasuan,
En motorbit med inemot 40 flykiingar
frin Estland kom p3 torsdagskvillen till
Nyniishamn, Sillskapet, som bestod av
bade mién, kvinnor och barn, hade endast
varit pA vig ett dygn.

Eil
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’ g 30TRCE: Stockholmstidningen, August 27, 1944
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I A HAPPY BECAUSE 1 AN HEEE,
L
Visby, August 26, 1944

155 more refugees arrived on Friday in Slite, Among
them were nesrly 100 women and children. In one boat were
78 Estonians and in two small open boats T7 Latvians. The
three boats were terribly crowded. hmong the refugees was
en older professor from a Baltic university. Being asked his
opinion of the future he snswered: "I am here. I am happy.

VYhat else?"

o e, e e para s
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! ’7dg dr lycklig
jag dr juv,ﬁlo&'ir”

VISBY den 26 aug.

PA fredagen_ anlinde ytterll-
gare 155 ﬂykﬁn'gar, varay nirs
100 kvinnor ocBii¥brm, il Stite.
I en bat beféann sig 78 ester
och i tva m;ﬂ'dr}wi“iippna bA.
tar 77 letter. Alla tre batarna
var fullpackade tll bri g8-
griinsen. Bland Hyldlngnma be-
fann slg en Hldre proféessor vid
ett baltlskt universitet, PA fra-
ga vad han trodde om framtiden,
svarade han kort och gott: "Jag
Hr ju hiir. Jag #r lycklig. Vad
mer?”
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SCURCE: Svenska Dagbladet, August 26, 1944
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* FUGE:ZS TC SAM
Twenty two Istonian refugees arrived on Saturday with
- «
2 Dozt in S:ndhemn, After hoving been exemined tliey were
handed over to *he police.

i
i
i
i
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Estniska flyktingar
till Sandhamn, .-
I lordags anliinde tilt sﬂdhzixﬁ‘ii"ép ests
niska«flyktingar med bat: Efter visitation
] 6verliimnades de till polisén, . .+
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SOURCE: Svenske Dagbladet, August 28, 1844
%
kS
13 FINNS ©C HUSUH.

Urnsuoldsvik, August 27, 1944

A bost with 13 Finnish refugees on board arrived on
Sunday at Husum. They had been on their way 14 hours during
a terrible storm, The boat was still far from the Swedish
coast vhen it lost its rudder, and it had to be steared with

& paddle. Tour of +the refugees were children, the smallest

“only seven months old,
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Tretton finnar
till Husum. .

ORNSKOLDSVIK, sindag. (TTY
Efter en stormig overfiird pd 14 tim-
mar anliinde pi séndagen en bt med
tretton finska flyktingar till Husum.
Ett mott styecke ufanfér den svenska
kusten hade badten forlorat rodret,
varfér man miste styra den med en
dra. Av flyktingarna voro fyra barn,
det minsta endast sju minader
sammalt.

[
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SOURCE: Aftonbladet, August 28, 1944

S%ITZERIAHD DOES HOT wamT m0 RECBIVE %
ESCAPING GESTAPOMEN,

i

Bern, fugust 28, 1944

Switzerland's position, as a result of the rapid
world development, has chznged completély since ‘French
troups liberated Savoy and the Americans advance towsrds
the Swiss frontier, ‘

" This explains the neasures which have been taken by
General Guisen, i.e., %o avgment the army call up, New
perspectives are at the same . time of immediate interest, as
there is a possibility that separate militaery contingents
should cross the Swiss frontier, in the ‘same way as in the
swnner of 1940, ,

The press discusses this in connection with the riéht

of asylum, which wili be a rather complicated question because

of the "yar oriiinels" and other undesirable foreigners who
will ask for refuge, ' ’

"The refugee question will soah‘be of immediate interest
and-put the army of the country in front of Military Political

tasks, which will be diffioult to solve", says Neue Ziiricher
Zeitung, "One of the problems concerns the internment of
War-weary troops, who ‘cross the frontier of the country. But
Switzerland's possibilities 4o feueive new refugees are rather
smail". ' i S .
Ziiricher Volksreoht is more frank and says that neither

$6-men nor members of the Gestapo will get permission-tq q;osé:
Switzerland' s frontier,, ‘ :




"The SS and the Gestipo have systemetically terrorized
Europe by bringing in the system of murder and hostages,
burning villages and exterminating tens of thousands of
people", ‘says the paper, "These 'masters of torture' do
not want to be responsible for Germeny's defeat, because #.
this means that they will ve judged in the countries were
they have carried out their I ody tasks) The peace loving
Swiss populaﬁioﬂ"does not wait to.receive these elémenta",

It can here be recalled that the leader, under the
signature Scrutator in Timeé, yesterday said that Switzerland,
Spain and Sweden, should be informed that no refuge has to
be given to Quislings or to.Germans. T+ would neither be
good for the neutral countries to decide who is responsible
or not,




Sch\@geiz vigrar ta emot

flyende Gestapomiin.

BERN, méindag. (AB)

- 8chwelz’ liige har genom den raska
héndelseutvecklingen undergitt en grund-
liggande forindring sedan fransks inri-
kemstyrkorna befriat Savojen och ameri-
kanerna ryckt fram titt Intill schweiziska
grinsen.

Denna férindring motiverar helt de &t-
gdrder, som vidtagits av forbundsridet
och dverbefélhavaren general Guisan, nim-
ligen att tka inkallelserna till armén, Sam-
tidigt Gppnar sig emellertid nya perspek-
Hv i det man kan viinta sig att enstaks
truppavdelningar @verskrida schweiziska
grinsen liksom sommaren 1940, -

P}essep b i detta

dets granser. Men Schweiz’ majlighete
atl ta emot nya flyktingstrommar #r yt
terst inskriinkta.

Pa ett dnnu tydligare sitt uttalar sig
Ziircher Volksrecht, som &ppet fordrar,
att varken SS- .eller Gestapomedlemmar
thar betrida Schweiz' grinser.

— S8 och Gestr;pu har systematiskt ter-

. hang asylriitten, vars utivande kommer
att i hig grad kompllceras genom de

o “av 7 &) 8" och {
fvrigt Icke dnskviirda ufignningar, som
begiira uppehallstillstand.

foe Flyl

#gan torde inom en niira
5t aktuell och stiilla lan-

6: In{9Q avarlosta militérpolitiska
uppgifter, skrfly shlunda Neue Zilrcher
Zeitung. Ett 4% We hithdrande problemen
ghller behandlingen och inzerneringen av

Europa genom att siitta mord pa
pisslan { system, brinna ned byar och ut-
rota tiot fi ay

ningen, skriver tldningen. Dessa Euro-
pas pinomiistare viigra att ta ansvaret for

| Tysklands kommande nederlag, ty detin

betyder- att do kommer att- stiillas - Infér
riitta i de Jinder, diir de utbvat sin blodiga
i} N Det 1 i
er mottagandet av dylika ele-
ert Wyler.

1 kan erlnras om signa-

krigaigitta trupper, som & lan-

turen Scrutatof:

are 1. Times 1 gar, vari

uttalas att Schwel?, Spanien och Sverigoe

. "borde f& reda pA att vi fcke skola erkiin-

'na nagon fristad (ir quislingar lika litet

som for tyskar". Inte heller vill man tili-

erkénna de neutrlfhl; ritt att sjilva avgéra

vem som dr oskyldig eller icke och ge
miesdddare! fristad, ¥




ZD OUT" I 0EE-HIDDLE

SURN,

The whole block of Havnagede in Copenhsgen is in
these deys under observation of the Gest:po, which suspects
th-t refugees are "shinned ocut" in the midile of Copenhegen,

Gestenonen zre watching every door in the block before the

&
departure of every ship,

S metonidy g

|
|
|
|
|




U.skeppning av flyktingar
pagéar mitt i Kdpenhamn

— Privat il AT —

Hela Havnegadekvarteret § 3
Képenhamn &r i dessa dagar un-

‘ der observation avy Gestapo, som
anser sig ha funnit at att ut-
skeppningar av flyktingar foreta-
gits hiir mitt § Kopenhamn. Fore
de olika fartygens avgingstider
stir det Gestapomiin i kvarterets
alla portar.
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Uned, Luguszt 27, 1944 . -

-

For some time the guarantine for Finnish refugees in

Unmeéd has Leen very overworked, and tue authorities, together

with e Foreigner's Comzission in Stocknolm, have tried

to establish enotiier refugee camp in Visterbotten. .
This eca.p will wrobebly be est-blished in the beginning

of Scotember in the north of Visterbotten, Barracks are

already. 4C Pinnish refugees arrived in Uneéd on Saturday,

iiore women and chidldren
have sirived istely. They are very thin and complain about the

and oore than 120 arrived on Sunday.

great lack of food., A young boy with three medals for bravery
arrlvcﬂ in Hornefors on Saturday. Most of the refugees are
Ilshermen farm laborers or leborers in industries, but there
are also representatives of intellectual work, There was, for
instance, = film-producer, an officer, a priest and a doctor.
The reiuge.s say that the Swedish authorities can expect an
invasion of refugees if FPinland does not get peace soon.




Umekarantgnen
overanstrangd.

B
UMEA, sﬁndaég‘fbtsf&, D:s korr.)
Karantdnen for finska ‘flyktingar i
Unmea ar fullstindigt overlupen se-
dan négon tid tillbaka och myndig-
heterna ha i samrad med utliinnings-
kommissionen i Stockholm s6kt an-
ordna y!terligaéq':éjt flyktingliiger i
Viisterbotteg; -0

LT

Tt sadant torde komma att uppriit-
tas de forsta dajgaing i september i
norra delen av liinet,”dfir baracker re-
dan sti till disposition. Under lor-
dagen anlinde till Umed ett 40-tal
finska flyktingar och under sondagen
mer ln  tredubblades denna siffra,
Man miirker pa senaste tiden en tendens
till 6kad tillstrémning av kvinnor och
barmm, De idro magra av umbiiranden
och beklaga sig Gver brist pid féda.
Bland flyktingarna pd Iérdagen, vilka,
stego i land i Hornefors, miirktes en
yngling som var innchavare av tre
tapperhetsmedaljer. De flesta iiro
Jjordbrukare,. industriarbetare eller fis-
kare, men fiven representanter £f&r de
intellektuella yrkenp,;;; 10 foretriidda.
Silunda miirktes bland Tgktingarna en

filmregissor, en officewrum Prist och
en filosofie doktor. TlyMfigdarnn for-
bereda de svenska myn@ighetorna pi
att en formlig invasion iir att viinta
om icke Finland snavt fir fred.
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SOURCE: Morgon Tidningen, August 29, 1944
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FIHISH C:PPATN DID mow

FANT TO COKTINUE,

The Winnish—steamer Inga of Lovisa arrived on Sunisa
on its way between Copenhagen and Stettln to Trelleborg,
whereby the captain and five sallors landed with the pilot-
boat.

The reason was that at oresent time they did not want
to go to a Germzn port, and that the captain because of
his no11t1ca1 opinion fearsd, the Gestano. The first helmsman
of the ship will arrive in Trelleborg on Mondey morning to get
in touch with the ship-owners. Inga is. stlll 1ying in the
roadstead. The captain and the Five men will be considered as

Pinnish refugees in Sweden,




o  Finske kaptenen
vdgrade fortséta
resan fill Stetfin

Hofad bli angiven fér Gestapo,
gick med 5 man i land
I Trelleborg.

Finska dngaren Inga fran Lovisa
Pi resa dlgii[w,nhamn---stettlu i bar-
last; arngjorde pA siindagen Trelle-
borgs, r'o;aﬂ, varvid befiithavaren och
‘e v b¥sittningen gingo. i
1 g‘fot;bi&fen.

Anlednili?é‘n var att de icke onskade
& till tysk hamn, dels pd grund av de
stora riskerna att nu.anlépa tyska ham-
1ar, dels emedan kaptenen pd grund av : N
: sin politiska instéllning hotats med angi-
35 selse for Gestapo. Fartygets forste styre
man véntades pd mand in
ill Trelleborg for att komma i férbine
delse med rederiet och fi nya forhall-
aingsorder. Under tiden kvarligger Inga,
som lastar c:a 3.500 ton, pi redden, och .
kaptenen och de fem ilandgiingna be-
sittningsmiinnen torde komma att be-
tréktas som finska flyktingar i Sverige,
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Yiterligare ¥io balter ha anlint
1ill Gotland.
VISBY mandag. -
TT. Ytterligare tio flyktingar fran
Balticum, samtliga miin, anlinde pa
mandagsférmiddagen till Gotland.
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AMERICAN LEGATION
248/IC0/IET Stockholm, Sweden
August 25, 1944

Wr, John W. Pehle
Executive Director
ar Refugee Board
Washington, D. C.

Dear Mr, Pehle:
Por the information oFf the Board there are attached
several articles end translations from the local press.
Sincerely yours,

Toun Qe

, Iver C., Olsen .
gnecial Attaché for
War Refugee Board
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STURCE: Dansk Presstjinst.

& VIEI? TO THD DANISH Ju¥S IN THERESIZNSTADT.

Since the Denish Jews were deported at the beginning”

of Cectober to Theresienstadt in the German rrotector:te
Boinmen-iishren, {former Czechoslovahiaz) representatives of

the Danish Foreign Cffice have twice had occasion to visit
the camp and see with their own eyes how the Jews are

treated in the Jewi:h internment center, The last visit

was on June 25, 1944, and the representatives were the

Chief of Section Hvass and Doctor Juel Hemningsen, rebresenting
the liedical Director Mr. Frandson, who also represented tie
Danish Red Cross. The two Denish representatives were
accompanied by the well known Swiss doctor, ¥Mr. Rosell, who
also répresentei the Red Cross. The guide dvring the visit ¥
Yo the camnp was its mansger, Doctor Epstein, who received

%the zuests in his office, which looked like anofficial

ﬁDanish office. The camy is situated 60 kilometers from the
Czech capitel of Prague and was once a garrison town whose

e Czech inhabitants were evacuated or, more precisely, trans-

ferred by the present Germasn powers in Béhmen-MEhren. The
official German name of the camp is "The Jewish Home for

SickAand 01d People, Theresienstadt"., This underlines the

camp's specizl charscter comperdd with other Jewish concentration
or interrnment camps, The town'is under the Gestapo Chief in ‘
the protectorate, who also took. part in the Danish representa-
tives' visit. The Danes say they were allowed to lotk wherever
they liked, but an official German representative had to be

present during conversations with the Danish Jews. ) I
e According to the Danish representatives' report when
- they came home to Copenhagen, the impression of the situation




in the camp was beitter than what could be expected. This
specially r%garding the many rumors which have circulazted
atout the Jéws in the German concentration camps, It is
reported that the food rations on the whole were as big
as for the German citizens. The daily mealsg dnclude 2,400

- calories for each person, which is a little less than the

3,700 calories which is counted for the working people in
Denmark, The deported Jews 4o not get butter, only margarine,
and they do not get eggs or cheese, but have now the possibility
to get butter and cheese from Demmark. It is not necessary to
pay for food and lodging. Concerning food percels frem rela-
tives emd friends in Denmark, it i1s reported that this hapvens
absolutely officially, end each person can send two parcels,
each 5-6 kilograms, every mounth.

Besides tnis, Doctor JueliHenningsen has given a report,
on tne pbasis of his observations of the Jews' health and the
mursing systew in Theresienstedt. This report snows that
there are no epidewics in the town. There were neither lice
nor tubercolosis. Psychological iiinesses were also very rare,
and#tnere were no ricketts as the cnildren get vitamin prépaé
rations, It can here also be added thatlxaccination was commorn.
Health improvés also throuvgh the highlj qﬁalified specialists
who are in the camp., The hospitals were also ahceptable, and
the hospitzl of the town is arranged like a hospital in a
Danish village ten years ago, i.e., the technical equipment
of the town was not abéolufely modern. The whole pooulation

-is in the future going to be x-rayed, as half the‘population

already has been,. The medicinal régerves are also sufficient,

o thing which is emphasized by the leaders of tie camp. There
are several homes for old people in the town. These homes have
qualified doctors. The Danish representatives say that the

0ld people looked rather worn out, snd many of them could not
have ﬁuch hope left for the future, The children got special

s




treatment, They had nlaying. costumes and looked as if they

were as lupry as they could be under the circumst:nces.

R

a2t a singing lesson, the child-en .
sangz Hebrew songs, and did it really beautifﬁlly. ) *
The number of neople in the camp is about 40,000, but

The visit¥rs were wvresent

the number of pepnle was ruch less in the town before so it
is necessary thet seversl fimilies live in = flat together.
It even haprens thet they shire a room, and there are severzl

- coumunel dormitories in the tovm. But more wellknown neorle

heve their own flsts with seversl rooms, and they can even
keep servants. 94 oercent of the cznps' inhabitants come
from Germeny and protectorates, these are also Cgzech Jews.

. Five percent of the Jews are Dubch and only one percent are

Danes. The number of Danish citizens is 296, and therve sre
also hundreds of Jews who lived in Demmark but who had not
enough time to get Danish citizensiiip, There are aboup 1,200
employees snd functicnaries in the town. The highest leader
under the Germen administration is a Jewish Council of lears,
consisting of 66 members
A The older classes are strongly‘represénted in the camp,
e thing which is easy to sée as the average is 48, ‘he
mortality is rather large; 50 Danish. Jews have died up to
now. Host of them died of old age, which is easy to understand
as there are so many old people in the camp, More than the
half are women, i.e., 59 percent. .

A very large part of the population is working, i.e.,
24,000. The daily working hours are elght, Every.person is

examined by a doctor before he gets his work.-After their
arrivel in the town the deportees are divided into so called
"Hundertscharften", and the members in thege are put to all
gsorts of work, The deported are only in these "Hundertscharften"
for .a short tlme,.and the idea is to teach them discipline

and to give them a feeling of comradeship, and to find out

. which work would be the best for them during their stayvln
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the camp. The uswal thinz is %o lst the younger reorle work
in the §arden or in agriculture. Here is also a possibility
for piééewozk, vhich incliudes the r15ht of an extra ration
of nmeat, etc. The workers get 10C Theresienstadt crowns m<§'
year, This sum is about 10 Reichsmark s month, but has here
2 higher value. The vrices in the caup are rather high, A
used suit, for instence, costs 35 Hark, which equals three
and 2 Zalf m.nth of work

‘eaders say thal nobody up o now has iried
to escepe. town is not fénced, but is guarded by Czech
gendarmes, wuo stend around it. Jewish Dolicefare responsibue
for order. These police give the ilmpression of good discipline.
There are also Jewish judgés, and the condemned pesplé can
aprly to an appeal judge, but the Gestapo Chief has the right
to change already fixed condemnations of the appeal judge.
Informetion is also given about different nunlshnent ; the
severest is six months in jail,
Doctor npsteln in an analysis of the camp inhabitants,
aid that there are two types: the unthinking and downhearted .

~ones, snd the strong and energetic ones who try to make the

best of the situntion, It has been possible to get most of
the people into the sedond cabegory. The life in the camp
must, according to the leaders' report, be described as normal,
and people are on the whole full of courage. The renort of
this declaration and the rather optimistic view in Copenhagen
after the delegations' return from There51enstadt s must be’
the necessity of calming the Jews' relatives. énd frlenas. On
the other hond, there is no resson to doubt that the situation
in the camp gave a better impression than was expected.

The official revort also says that the whole town made

a good iwpression during the ins pection, The town was clean
and the houses looked solid, As already mentioned, the living
_conditions were not satlsfylng. In many- places the beds were
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made of boards with hey mettresses. Bub there were woollen
blenketsf and the sleeping oossivilities were, on the whole,
tolerable, Three barrack-beds were, for instance, put one 4
above the other in some youth and children homes, but )
everytiing was fresh and clean, The senitary situation was
also good, as there was electric light, water and lavstories.
Also telepl.ones sre in the tovm. But there is no gas and the
food is mostly prepcred in s large kitchen, which also gave

g clean snd good imvression, In connection with the living
corditions it should also be mentioned that large districts
have been divided into allotments, a thing wrich, of course,
specially pleased the Danes, who used them very often.

Tobacco and spirits are among the things which dd not
exist in Theresienstadt., There are no newspapers and it is
forbidden te listen o the radio. There is also a certain
restrict;on on going out; everybody has to be hothe at 22
o'clock. The lack of 211 the good things which other civiiized

countries have, gets even worse when one knows that the camp

is not only temporary, but a lasting residence for the deportees.

ﬁhe Danish recvresentatives were told that no Dane had been
transported from the camp. But a tramsport of tiree people
had been taken by mistake to Sechsenhausen near Oranienburg,
and one of these Jews was now in the camp, the two others

were expected. Five people, which by mistake were desorted with

the Danish Jews, have also been sent home.
In gpite of all this, it is also revorted in the Foreign

Office in Copenhagen that people can mgrfy in the town. Between

300 and 400 children have been born there since 1943%. Abortion
is allowed. The Jewish inhabitants are responsible for a
gpecial post-office, and.the Danish visitors had here the
pogsibility to see somé of the letters of thanks, which were
thén being sent, 20,000 boxes of sardines, had among other

. things, just arrived from Portugal. Parcels from and to a




foreign country go through a specisl custom organization,
waich is also under Jewish 1eadership.ifhe inhabitants in
the,proteqtorate can also send norcels., The Jewish custom
officers have a very severe control to avoid injustices, .
which could hazve fatal resvlis for the veoéple, The Denes

had also the possibility to see larger afid sm=ller enter—
prises, under Jewish divection, workshops and bakeries.

At the last nlace the Danes could taste tiie bread which

had the same standard es the bread in Germany. The fire.
service is zlso under Jewish control.

Zven if the inhabitants have to give up many materisl
and aesthetic enjoyments, which every free person would like
to have, distractioms have been arranged in different viays.
Among others a Jewish orchestra consisting of 30 men has
been eétablishéd, which regularly pleys in the open places
in the town. The town also has a theatre where, anmong ofhers,
operas are shown and there is also & big choir which sings

_very beautifully. Concerts which play chamber music are

arranged inside., Also scientific and popular conferences

hgve been arranged and the camp has a large library, which
iﬁciudes more than 150,000 books, and next to which a reading
room is situated which often is used, Nothing is said about

the quality and kind of this literature. The youth in the

town is also taking part in sport, football mcotches and other
games are arranged. Theresienstadt has also a restaurant, where
it is possible to get refreshments. Many people go there.

The Danish repreéenﬁativea»used the bpportunity to talk
to several of their Jewish countrymen. Liberty*of'speéCh was
of course limited, but many declérations sbout the serious
psychologicai pressure upon many of the Jews, says more then

words, even if the Jews had no physical and material complaints.
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Ky JUDARNA I THERESIENSTADT.
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Sedan de danska judarna i biérjan av okbtober 1943 deportera-
des till THeresienstadt i det tyska protektoratet Bohmen~Mihren
(forutvarande Tjeckoslovakiet) ha representanter for det danska

’utrlkbsmlnluterlet tvA ganger haft tillfdlle att bestka ldgret

och m-d egna dgon se hur judarna behandlas i det tyska judeinter-
natet, Det sista begokut dgde rum den 25 juni 1944 och utrikes-
departementets representanter voro d& avdelningschefen Hvass och

‘med,dr Juel Henningsen, som stallforetradare fér medecinaldirek-

tr Frandsen och epidemiolog, och spm dérjinte representerade
danska RSda korset,Vidore dthljdeé de b&ggé danska representan—
terna av den kénde SChWGlZlSKL lakarun dr Rosell, vilken dessutom
fungerade som rpprwscntant for 1nternatlonella Roda korset, Cicoe-
ron under visningen av. 1agrct eller stadon om man s& Vlll var
deos férestindare dr Epstein, som mottog dem pé& sitt dmbetsrum,
vilket paminde om en offentlig dansk ambetslokal. Tdgret liggsr
£6r ovrigt omkrlng 60 km frin den tggcklskh huvudsbaden Prag och
ar en f,d. galnlsonssta&, vars tjecklska invénare tvangsevakuerst. -
eller rétbtarc saght tvdngsforflybtats ov de nuvarande tyske makt-
havarna i Bohmen-Méhren, Den officiella tyska bendmningen pd lég-
ret dr Det judiska sjuk- och élderdomshammet Theresienstadtb, son\
understryker ligrets speciclla knraktéfei férh&llande till ovri::
tyska judiska koncentratlvnslagur eller inbternat. Sbaden sorte- *
rar under chefen f£or Gestapo i ‘protektoratet, vilkén &ven deltog
i de danska rcprcscntanternﬂs besék i 1agret, och som meddela
att man fick titta pd v&d man ville men att en Offlclbll tysk
representant gkulle vara ndrvarunde vid de samtal som ubtrikcse
ministeriets representanter hade med-'de danska judarna.

Iy En.igt vad de densko representantorna meddela efter homkoms—

%en bill Képenhamn var helhetsintrycket. av forh&llanden i ligret,

girskilt med tanke p& de ménga rykben s som . clrkulerat on gudrana i
Y kundc vanta. ‘Dot
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2,400 kalorier per Dperson, vilket ligger ndgot under de 3,000
kalorier, som Ar det niringsvirde man i allminhet rdkner med £Or
arbetande personer i Denmark, De deﬁortgrade judarna f& licke smér
utan blott prrgorin och inte heller fa de dgg cller ost men de

na nu méjlikhot att £4 smor och ost frin Danmark. Kost och logi
far man gratis, Vad betréffar livemedelsforsindelserna frén sJEKE.
och vinner i Denmerk weddelas, att debta sker fullt officiellt
och att man varjc.manad far sdnda tva pakét pa vardera 5 = 6 kg
pCr PEersol, '

Tor dvrigt har dr Juel Henningsen pé basis av sina jakttagel-
scr ubarbutat en sdrskild rapport om hilsotillstandet bland judar~
na och hola sjukvirdsvisendet 1 Theresicnstadt och det framglr
pland armet harav att detv icko hirjodd ndgra epidemicr i staden
och man lkunde icke heller konstatera forckomsten av 1oss 1lika 1li-
tet som akut tuboerkulos. Psykiska sjukdom:.r VOrO ocksd gdllsyntz
och nagon rachitis Fér.kom icke, dd man sfrjer £or att barnen £
vitaminpreparat. Dot kan 1 dettn sammanhang ocksd némnas, att
vaccineringen var allmin. Hilsotillstindet forbattrades glvetvis
ocksd av ottt dob i ligfut finns ott stérrs antal hégt kvalificera~
de spcecialistor. Sjukhusforhéllandena voro likalcdes acceptabla
och stadens sjukhus karakbteriseras som ¢ttt sjukhus 1 en dansk
lofidsortsstad for bt tistnl &r sedan, d.v.s, sjukhusets tekniska
utrustning var icks fullt up to date, Det 4r meningen att hela b~
folkning.n skall rontgorund.rsokas och hittills har hdlften redan
undergitt denna undersdkning. Porraden av medicin sigss ocksé vara
tillrdckliga, vilket for dvrigh sven understrdks av ledningen for
ligret, I staden hav inrdtiats flers Aldcrdomshem, till vilka knu-
tits hirfor sérskilt kvalificerade likare, De danska vepresentan~’
terna foérklara, att de gamla s&go myckut medtagna ut och att man:
av dem icke kunde ha négot hopp for fromtiden. Barnen fingo on
sirskild bohondling, hade lokdrikter och giorde intryck av aty

" grivas o4 gott dut var mdjligt under forcligrande omstindigheter,
-~ De bestkendevoro narvarande vid en séngtimme, d3r barnen 8jdngo

hebreiska sén@er'och giorde det riktigt vackert,
1

" Antolet personcr i ldgret uppgdr till omkring 40,000 mon d&

« invnarantalet i staden tidig.re var 18nght aindre #ro bostadsfor-

hdllandena svara och d.t dr icke ovanligt att flern familjer méste

somma - lEgenhot, in ofia samma rum och dét finng fléra gemen-
N e . N ) : ' ST e g »




%

;caempelv1s cn begagnad kostym 35»mark, vilket alltsé motsvarur
by och en halv minaders arbcté. Lor o E ) R
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samma sovsalar i sfaden, dér ménga av.invinarna bo, I gengéid ha
mera framstiende judiska invénare i staden ldgenheber pad flera
rum och kunnafha11a sig med hjalp i hushdllet., 94 procent av 1ab—‘
rets 1nvanarc ‘lomma frin Tyskland och sjdlva protektoratbet, vilks
senare alltsd dro. tjeckiska judar, Vidare dro 5 procent av Judd&—
na frén Holland och blott 1 procent frin Danmark, Antalet danska

"medborgare dr allt som allt 296, vartill kommer halvannat hundra-

tal judar frén Danmark, vilka aro judiska flyktingar som fore de-
portationen ej hunnit f4 danskt medborgarskap. Det finns omkring
1,200 ambotsmin och funktiordrer i staden, vars hégsta lcdning
under den tyska administrationen utgéres av ett judiskt dldste-
rad, bestéende av 66 medlemuar., ’

De higa &ldersklasscrna Ero starkt representerade i ligret,
vilket ocksd framgdr av att genomsnittséldern &dr 48 &r, Dodligheten
4r TAtt stor och hitbtills ha SO danska judar avlidit, deflesta
+ill feljd av alderdomssvaghet, nigot som f4r ses mot bakgrunden
av de ménga £ldre personer som vistas i ldgret. Mer #n h8lften dr
kvinnor, ninligen 59 procent, ’ -

En uycket stor del av befolkningen dr sysselsatt i arbete,
namllgcn 24,000, Den dagliga arbetstiden &r 8%ta timmar och ar-
bete anvisas sedan vederbdrandegenomgdtt lakarundersgkning, De
deporterade indelas efter ankomsten till staden i s.k, Hundert-
scharften och medlemmarna. i desza sitbtas till allt mdjlight arbe-
te, De deporterade.placeras dock e¢ndast kortare tid i dessa Hun-
dertscharften och dndamdlet med dessa dr dels att vederborande
skall ldra sig disciplin och bibringas en kinsla av gemenskap,
dels stka utréna for vilket arbete han bist limpa sig under den
kommande vistelscn i ligret, Det vanligaste 8r att man huvudsakli-~
gen anvinder de yngre Ior sradgérds~ och jordbruksarbeted Vid ame
Yetsférdelningen her dven skapats méjlighet till ackordsarbete,
vﬂmtmﬂwr%tnncmmrmwnwkmtmmDew%WMeﬁ
ocksd gottgbrelse f£Or arbetet, i det de erhdlla 100 Theresiens-
:tadtkronor i ménaden, Debtta belopp motsvarar valutamdssigh unge~
f8r tlo tyska riksmark, men har dock en betydligh stérre kopkraft,

T gengild dro priserna i ld@rut mycket hogd och sédlunda kostar, )

Enllgt vad lagcrledn npbn uppgo
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kommit ndgot flyktforsdk, Staden &r! 1ck» inhfignad men bevakas av
tjeckiska gendarmeritrupper, som omge lagret Ordningen upprétt-
hilles av’' judisk polis, vors upptrédande ger etvt intfyck av stark
disgiplin.'Judiska domstolar ha ocksé upprattats och de domda,
kunna appcllera till on appelldoms ol, men Gestapoehcfen -dger rdtt
att #ndra redan avkunnade domar dven vid ‘appelldomstolen, Men
lémnade ocksd upplysningar rérande de. straff som utdelabs och dct
stringastc av dessa var 6 minaders fingelse.

Dr Epstein framholl 1 en karakteristik av invénaina i ligret
att ddr finns tvd typer: den vegeterande och modstulna i motsdtt-
ning £i1l den starka cch energiska, som sOkor gbra det bdsta moj-
liga aw situationen, I crslutning hdrtill meddelades att man lyce-
kats f4 in ett mycket stort antal under den sensrce kategorien, Livet
i st&den maste enligh lidgerledningens utsago beteeknas som normalt
och p& det stora hela faget priglat av livsmod, S&vil Atergivand.t
av defta uttalande som den rétt optimistiska syn, som officiellt
framligges hemma i KSpenhamn efter dterkomsten fran Theresienstady,
méste dock sdkerligen- scs mot bakgrunden av, att man gdrna sé
lidngt det dr mdjligt vill lugna de deportcrade Jjudarnas slédkbingar
och vénner, B andra sidan finns det ‘knappass nﬂgon anledning att
betvivla riktizheten av, att forhallandpna i légret gjorde &bt
battre 1ntryc dn man vidntat,

I den officiella rudogdrelscn for resan framhdlles ocksa, att
man vid rundturcr i staden och besdk pd olika institutioner fick

'ett gott intryck av hela stadsbilden, Staden var ren och huscn

gjorde intryck av att vara vdl underh&llina, 8jdlva bostadsfdrhillan-
dena. -voro dock icke, som redan ndmnts, tillfredsstdllande, P&

-mdnga h&ll hade man bara s sdngur som voro hopslagna av bréder och

med madrasser av hd men det fanns yllefiltar och sovmojllghcturn“
betecknas i stort sett som férsvarbara, Dot nimnes bland annat
att det p& ndgra ungdoms-~ och barnhem funnos tre britsar stdllda
ovonpd varandra, men allt var luft}gt och rent, De sanitvéra for-
hdlladidena voro ocksd goda, d& det fanns b&de elekiriskt ljus,
vatten och W,C. och det finns Hven telefon 1nom staden., Ddrcmot
finns det ingen eas och maten tillagas i mycket Stor omfattning

1ntryck.:I samband mud bostadnforhallandona bor‘ amnas att storaif

-
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speciellt gladde de denska judarna och flitigt utnyttjades av des.
sa, . f' s »u,m;

Bland de saker man méste avstd frén kunna nimnas tobak och
sprif, somedro férbjudna i Theresicnstadb, dér det icke heller finng
nééﬁa tidnzngar och det dr forbjudet ats lyssna p& radie! Ett; visst
utegéngsforbud upprdtthilles i staden i s& mitto att alla skola
vara inomhus fdre klockan 22, Avsaknaden ‘av alla de njutningsmedel
som man kan glddja aig a4t i andra civiliserade lénder blir dnnu
mer trdstlis, ndr mah fir veta, att Theresienstadt icke &r nagot
genomgdngsliger utan en varoktig uppehdllsort for .de deporterade,
Man forklarade ddrfsp PLor de danska. representanterna, ath ingen
dansk hade bortforts frén ligret. Déremot hade en transport pa
tre personer av migstng gatt till Sachsenhausen vid Oranienburg
och en av dessa Judar .vefann sig mu i légret; medan de bdgge andra
viantades' dig, Vidare ha som bekant fem personcr, vilka avrmiSStag
deporterats tillsammans med de:danéka Jjudarna skickats hem,

Vad i évrigt angdr £érhillandena i Theresienstadt kan enligt
de uvppgiftir som Hro tillgénglig& i utrikesministericvt. 1 Kﬁpehhamn
némnas, att man kan glfta sig i stadon och det meddelas i detta
sammanhang att det under tiden sedan 1943 £6tts allt som.allt
mellan 300 och 400 barn, Aborter #ro dock til1ldtna, Devjudiska
invanarna std sjilva fir ctt sérskilt postkontor och de danska be-
stkarna fingo hir tillfédllc atﬁrse ndgra av de tacksemhetsskrivel~
scr som hOll p& att expedieras. Bland annat hede det just anlédnt
20,000 askar sardin.r fran Portugal, Paoket frén och %ill utlandct
88 genom ett strskilt tullvésen, som ocksd sté&r under Judisk leds~
ning. Invdnarna i protektoratet kunna ocksa siinda paket, De judiska®
bullmdnnen utéva en string kontroll £8r att undvika ordttvisor,

. Vilka skulls lunna medféra ddesdigra £61jder £56r hela befolkningen,

Danskarna fingo oecksa tillfélle att se un del stdrre och mindre
rorelger, drivna av Judar, verkstiddcer och bagerier, pé\vilkct sisto
stédlle man smokade p& brédet, som var fullt i klass med det bréd
man f4tt i Tysklond, Stadens brandvisende star ocksd undor Judisk
ledning, .

- Aven om invénarna méste avstd frén cn rad materielia och

¢stetiska njutningsmedsl,  som varje fri min:iska ékul}e»glédja sig ﬁ: -

&%, Hr det pd olika BALY s0rjb fér”pnderhé;lning ochhliknqndeg_
Bland anmat har uppréttats. en 30 won stark judisk orkiéBber, som .
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Dansk Pr.sstjirst, Sid. 9, Veckans aktuclla Sversikt,
3.8,1944, '

regelbundet muciserar pd en av. stodens Sppna platser, Vidare har
staden en teater, dar man bl,a, uppf8r operor liksom &ven en stor
kor; som sjunger mycket vaeckert, Iﬁdmhds’arrangerqs'éveﬁ konserter
vid vilka gpel..s kammarmusik, Vidare arrangeras vetenskapliga och
populéara f§redrag och légret har ebtt storre bibliotek, som lir -’
inpehéll& over 150,000 band och till vilket ir knubet én lésézalg
som livligt utnyttjas, Om arten och kvaliboten av den litteratur
som man bjudes p& upplys.s dock intut, Vidare utévar stadens ungdom
sport och det arrangercs s&vil fotbollsmatcher som andra idrottse-
tévlingar, Slutligen finns i Theresicnstadt cn restaurang, didr man
kunde erhdlla ldttar: férfriskningar och som var livligt besdkt,

De danska representanterra begagnade sig av tilldtelsen att
samtala med florae av deras judiska landsmin, Yttrandeffiheten var
naturiigtvis begrdnsad, men mdnga uttalanden om att det lég ett
alivarligt psykiskt tryck pd manga av Jud..rna, dven om de fysiskt
och matericilt icke hade ndgon anledning att klaga, sdger mer &n
ménga ord om hur det stod till)




SOURCE: Stoclkholmstidningen, July {1c, 1944
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RoAUGEES oovgTRUOTE

Dadvil

2 IN THE WOODS.
A TLEE HOTOR.

g

‘e hod tor go through waves seven meters high, durin
our Journey across the Baltic Sea - it took 24 hours and
there were 24 peoole packed together in a little motorbost:
eight women, six men and ten children. We brought only some
blenkets and some clothes - everything wes completely wet.
We had also collected some provisions of bread, and butter.
The fresh water was not sufficient for the whole journey,
The children were nervous, it was impossible to sleep. The
smallest boy is two years old. He played in blue overalls.
But the storm pessed, and we zrrived at the Swedish coast;
2 owedlsn fishing boat showed us the way to the nearest
military csmp, and here we are — in happy Sweden."

.This was a refugee from the Bsltic States who told the
shory in bad German to Stockholmstidningen's reporter, He
2nd his 23 countrymen arrlved at the Swedisiu coast in the
little motorboat at half past five this morning. Now they
are happy together in Dalars, to which place they were brought
after the first investigation. .
' Thursday was an exceptionzlly lively day in Dalars, Two
Finnish boys arrived:at .noon, They had escaped from a Finnish
boat and hidden in the machine room of a Swedish boat, where
they had to stand in petrol up to the neck.

"I know a girl here in Sweden', said oné”of the boys,
16 yeasrs old, "and I had nromised her to come and. see her. I
wanted to keep my promise,"
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Another boat with refugeks from the Baltic Stsies
errived in the evening esbout & o'clock. Dalard has more and
more become a center Tor these unhapoy people, The lact boat
conta}ned 12 refugees, and tiis has heen the record day:gunot
less than 37 refugees. This figure has only been reached once
hefore, say the summer guests: and that was during a day when
three boats arrived, The refugees had rad time to bring scnme
valuable belongings: among others many good fishing nets.,

Here wee & crowd of reonle standing on the bridge next to
tite custon office. 5ix boats started from the Baltic coast,
three never arrived. Wothing is known sbout . their fete.

The hours for the custom officers, and the naval police
are exhausting, when the refugees arrive. It is a areat
responsibility to tske care of 211 these neople without homes,
who seek refuge in our country. It is also necessary to keen
them apart from the populétion until the doctor has been
able to make en examination, but they have to get food, and
this‘is wostly the duty of parish constable Eric Wilhelmsscn.
They have to get a place where they can stay when it is
izpossible to transfer them directly to a refugee camp. All
this has to be temporary because Dalard is not supposed %o
become a residence for refugees.

The refugees from the Baltic States have terrible things
to tell about what they have gone through, But sometimes they
come with news which show that they still believe in life in
spite of everything, and that they fight for their country in
their own way: being willing to live in their country as free
Estonians, Latviens and Lithhanians. :

4 lerge motorboat which is lying at a bridge in Delars
con tell us a touching story about this.

Some Bults built their boat in secret in the woods. It
vas designed and constructed by experienced sailors - like .
i#évery man or boy wno comes over — and nothing is missiug on .

f
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“conditions on the boat were terrible. And the dawn came,v
- the sun rose - at that . time we fesrd that the sun might

1
ol
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voerd for msking the boat seaworthy. For insi:nce, it was ~
o

cimpossivlg to get hold of a compass, so one had to be
g " (= e b4

const:uctgd‘ It vas made of three magnetic pisces of stezl,
rut under = sheel of cardbosrd upon the upuer side of which

the compze: points ars draym. The cardboard sheet is suspended
on a needle, and the whole placed in a round box.

The worst problem was to find 2 good motor. Sut there
were nmany virecked tenks in the surroundings, and in cne of
vhem an engine. The motor was so strong that the little boat
was once taken for a German motorvost,

The movor prodlem has been solved in different ways.,

One cases was an ordinary diesel motor, which was arranzed
for the boat. But it hac also besn nossible o eross the
sea without any motor at &ll. Many row boats arrived during
the swmer, driven by home made sails, not less than seven
or eight arrived in Delord in a single day. '

But all the refugees are not so badly equipped. A 4
refugee bost with a grovp of Balts on board came one day to
Dalars. They had brought all their belongings, well packed in
f¥unks - and many trunks. The men hed even bromght their dress
suits and some French cognac. Bub this boat was an exception.,
Altogether 300 or 400 Balts have arrived at Dzlard during
this year. What is it like to make such a journey from the
home country? One of the refrugees tells the foliowing:

"It became impossible for us to remain, Our country ;
wants to continue as a free Stase, But it does not seem to
be that way. And we decided to ieave, On a dark night, the
boat ieit witu lights switched off, crowded with old and young
people, Shivering we remained quiet on the bottom of the boat.

Ve waited and feared the dawn, ovut we hoped that we would be
far enovgh then so thzt the danger would be less great.
"It was stormy. The waves were sky high, and the =

give us away to those who wanted to destroy us, We traveled

i




over the open sea - our Swedish Pehtamqtor was reliable e
as usual - 1t was like z symbol for us to keep to everyihing

that was %wedish. Thus, though we belong to a foreign weople,

it seemed’to us as if Sweden - happy Sweden - was our only %

salvation, ' -

"fany hours of horrors passed. Theh suddenly we heard
the noise of aefoplanes. Our first thought was that now all
was over ana that we were discovered. Wejthought that in some
minutes the mschines would go down, throw bombs or shoot af
us. The maclhiine had to belong to one of our enemies.

"Very high un we noticed three smell black crosses,
wnich without doubt were steering in our direction. Now -
now we were discovered! We noticed how the three aeroplanes
slowly came down to our motorboat. They were still too high
for us to see which sign they carried. But they came nearer.
At last we saw the sign - it was the sign of the three crowns.
The sign.of salvation! The aeroplanes were Swedish. And we
stood up and weved and shouted, though we knew that nobody
could hear us, The aeroplanes came so far down that the
pilots could give us a sign and show us in which direction
we had to continue, It was as if he wished us good luck on
the way. And we were happy to be on Swedish waters, to have

i ' escaped the danger, We had arrived at -the happiest country

in Europe - Sweden'", .

There is a deep tragedy connected with the clothes
which are hanging on the fence in the port of Dalars. The
salt water is still dfopping from them, from the blankets,
from coats and suits. And the egcaped Balts are‘sitting silent
in front of their poor belonginés. They wait patient;y for

hours, for the formalities to be arranged. Ten children
follow their mothers everywhere. A boy, with the expression
of ;sorrow which belongs to those who have no home, is bowed - _
“ovéf a Baltic schoolbpok..A little three years old child : i
T . cries because of lack of food amd sleep, It is nearly 36 i l




L'glass. But I have not been able to find a single case of

‘vermin among these refugees, Suspected cases are immediately
isolated., And also those, who have been with them, :

“Yes, I have a wish. I hope that the sanitary stations l
which have; been opened at our eastern frontiér, will soon be o
ready for ‘the eéast: Then the doctors will be able to exsmine

hours since they left, and were able to lean their heads - -
against somethlng to rest them. But they have arrived, They
do not need o ifear any more. .
I looked down into their boat, where some of their h
belongings are still left, It is mostly clothes, which were -
supnosed to protect them from the cold of the night on the
sea, But there are also many Beltic schoolbooks - that is
what they have saved. These ere their most vsluable belongings,
Because their nation has to go on living through these books.
The childrsn are going to learn from them, so that they may
never forget which nation they belong to, and to which country
they have 8 right, Even if this country for some time should
be effaced from the map. .
Toivo, t%o years old, arrived at the doctor's, It is
Doctor Gotfried Westerlind, who hasd just established himself
in the custom house to be able %o make the necessary exami-
nations. He does not like tie doctor to out a wooden peg in’’ ¢
his throut, when he had to take the diphtheria test. He
protesté loudly. 3ut his mother is with him and quiets him,
i Do these refu.ees bring dangerous illnesses to our
country? B
"lo", says Doctor Westerlind, "I have up to now not
found any of ‘those illnesses which we fear - typhus, smallpox,
ete, My examwnatlon is for that purpose, and also to find out
if they have some vermln. The examination for vermin is not at
all pleasant, They have to undress completely and their under-
wear is examined. Everything is examined with a magnifying




¥ ;
more systematically. There should be £00d 'delousing' ’
nlaces EQQ means for the refugees until their clothes sre
freed froh vermin, This ~roject for taking care of refugees
is under preparation, =nd we nmust hope that it will be.?eadyg
as soon as nossible”, .
4 large parcel with fresh FPrench bread, butter and
sardines arrives from privote veople, Everybody starts eating
immediately. The children see white bread for the Tirs: time,
vinich is 21so the case for many of the grown up peonle. The
children look a little surprised at the sardines but, ..fter
5

2
hey like then.

having tasted then,
The first hunger is satisfied - after about an hour,

vhen the examination is finished, they all get e good, warm

meal which the parish constable has arranged for them. And

then they can rest in some rooms in the boarding-house in

Dalars and get their first sleep on Swedish 50il. They dream

about the unhappy Baliie States but also about havppy Sweden, :
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‘Flvk¥ingar byggde bat 1 skogarna

EI

- an srgndgs

~ fordes hit med stridsvagnsmotor

Fyan St.-T:s utsinde medarbetare LINDY.

X DALARO den 17 augusti.
— Sju meter hoga. vAgor kiimpade vi oss igenom pa var fird dver Ustersjon — den tog tjugofyra timmar
och det var tugofyra minmniskor hoptringda i en liten motorbat: atta kvinnor, sex miin och tio barn. Bara
nagra filtar och lite kliider hade vi mied oss:— allf blev genomdriinkt. Litet proviant hade vi samilat: bréd,
cch smor., Det fiirskvatten vi hade i baten var inte tillritickligt for hela resan, De smA var oroliga, nagon
somn var inte att fiinka pi. Minste pojken iir tvd dr. Han gir och leker diir i den bIA overallen, Men si
- gick stormen dver, vi kom {ill svenska kusten, en svensk fiskarbat viigledde oss till nirmsste militirfor-
Kiggning och nu #r vi hiir — i det lycklign Sverige!

Det var en flykting fran Balticum,
som berattade detta for St.T:s utsin-
de medarbetare pa bruten och dalig .
tyska. Klockan halv sex i morse hade !
han och hans tjugotre landsmin om-
bord p& den lilla motorbéten natt den
svenska kustengoch nu var de alk
lyckligt och:vakgamlade i Dalarg, dif
de forts fran dem-plats, dir de under-

gatt den ﬁirgtgﬁgmmen.
p - - Torsdageri:yi ‘gvanligt livlig day
i Dalars. P mIUAEEH anlinde tva fin-

ska pojkar, &8h (it fran sin finska
bat och gomt §igupp till halsen i ol
ja i maskinruminéttill en svensk bat
— Jag har ‘eri:flicka, som jag kén
ner hir i-gyp fé’ { sade den ene poj-
ken som var:16 ar, och jag hade loval
henne att-komma och hédlsa pid hennel
Nu var 8 ,bara en vecka kvar och
jag ville K3lA" 16ftet.
Pa aziforien vid 20-tiden kom yi-
i terligare en bat med baltiska flyk- .
-‘ tingar in till Dalard, som alltmer *
Dblivit en central for dessn olyckli-
ga, Det var toly stycken, denna
ghng, och diirmed torde det ha bli-
vit en rekorddag for Dalari: Inte -
mindre @n 37 fiyktingar pd samma )
dog. Denna siffra har uppnills
- endast en gang forut, berittar
sommargiisterna ditrute: det var
T en dag dA ftre bitar :anliinde.
_ Flyktingarna hade, dp hunnit fi
* " med sig en hel delfviirdefully iigo- .
delar: bl, a, en;milngd"nya utom- -
ordentligt goda-fiskniit, DI. a. for -
- - djupvattensflslo. Det ver en sam-
- Hing, sdwn f¥1lds hela Lryggan vid
tulistationen. Men det var sex bi- . N
‘ tar, som startade frin den. baltis- . X i .
ka kusten — tre kom aldrig fram. T -
Derss dde #ir okiint. . ) :
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~’ada dagar
i Dalaro

Det blir bridda och anstringande
timmar for tullmin, lotsar och marin-
polis de dagar, da flyktingarna anlin-
der. Det ar ett stort ansvar att halla
reda pd alla dessa hemldsa, som s&k
en frista. i vart land. De maste hallas
avskilda fran ortsbefolkningen till dess
lakaren hunnit gbra sin underskning,
men de miéste forpligas och det bru-
kar fjardingsman Eric Wilhelmsson
fa ansvara ¥, de maste fi en plats
att halla till pﬁ och nir det visar sig
omdgjligt | att em vidare direkt
till det ﬂ @F dir de far vis-

1 tas den fotsi i3 fm,,efter ankomsten,
maéste det bimeEl'tedylogi. Allt detta
maéste ske npr ty det dr in-
te meninggy skall vara up-

pehallspld pl‘ fnigarna i vanliga
fall,

Nog hammklén Balticum
harresandaisakéE-ait-beritta om vad

komma med % som visar, att
de trots allt A@m as pa livet och
att de kdmpaxﬂt&xm! land pa sitt eget
vis: genom at Qll]a leva vidare som
- fria ester, letter eller litauer,

En gupande beriittelse om hur den-
na livsvilja tar sig uttryck ger oss en
bred, dverbyggd motorbat, med svart
malade sidor och blatt diick, som lig-
ger fortsjd vid en brygga i Dalarg.

Den biten har ett antal balliskn
flyktingar byggt i all hemlighet in-
ne i skogarna. Den iir ritad och
konstruerad av erfarna sjomiin —
en sddan iir varje man och pojke,
som kommer gver — och ingenting
saknas ombord av det, som Dbe-
hivs for atb gora bafen sjoduglig.
Det fanns ingen kompass att upp-
bringa — da kopgfruerade man
en, Den dr gjord, ay: tre mngneﬂ
serade stalbitar, fmm Aihider on
pappskiva, pi.va rsldn vind-
rosen iir ritad, Pnpw an lir upp-
hiingd p& en nil och’ dét hela pla-
cerat i en rund aslk.

de upp]evt Fand kan de énda

-

Stridsvagnsmotor
till béten

Det viirsta problemet var att fin-
na en duglig motor. Men det fanns
gott om forstirda stridsvagnar i trak-
ten och i en av dem fann man en an-
viindbar motor, Den arrangerades [6r
baten och den kraft, den gav flykiin-
garnas {ransportmedel, var si stwk
att det lilla farlyget vid ett tillfille
togs for en tysk motortorpedbit,

Motorproblemet har lésts olika. 1 et
sorr

fall bade man en vanlig dicselmotor,
gjordes om for baten. Men idven dir mav
inte haft mdjlighet att skaffa sidana driv-
medel, har man tagit sig gver. Det har an-
dar sommaren kommit manga roddbatar
dver, som drivits av hemmagjorda segel
En dag sag Dalars inte mindre dn sju
dana kownma in,

a flyktingar kommer dock inte lika
daligt utrustade, En dag styrde en flyk-
i it in i Dalard, som hade en grupp
balier ombord. De hade alla sina tillhg-
richeter omsorgsfullt inpackade i kapp-

ickar — méanga kappsiickar, Herrarna
hade hunnit f& med sig frackarna och




iven eft lager fransk konjak. Men den ba-
ten horde dock till de absoluta undanta-
gen.

Sammanlagt har sikert under detta Ar
m-"an 300 och 400 baltiska flyktingar
samlats upp i Dalard.

Hur kiinns det att gbra en sidan fard
frin hemlandet? En av flyktingarna be-
rittar f6r oss;.

.

—  Deflblov omijiigt fir oss att
stanna.  Viark Iand vill leva vidare
som sjlllvstnndlg«stnt BMen det tycks
inte fA g4 sA. Och vI beslét att ge
oss 1 viig. En mirk natt gick baten
ut med sliickta lanternor, den var fylld
av miinniskor, unga och gamla. Bii-
vande-h6ll vi oss stilla pA bottnen av
baten, vi vintpda och.fruktade gry-
ningen, en Hop gaatt vi shulle
hinna uiﬁg bt it for att fa-
ran &t : "minskas.

T lxKD}J’lﬂ .o

Det .mng\ dngz_ﬁgorna slog skyhbga
upp, tINFYENAGT3ombord: var frikiansvirt
Och dagnl'%en_l_xgm,r solen steg upp — i
den stunden’ fruktade vi solen, som kanske
skulle forrada oss fGr tié'm som ville vart
fordirv. Over det }%ﬁ(wet for vi —
var svenska Pentamoturaél palitligt som
den alltid brukat — dep var somr en sym-
bol for att vi skulle halla oss till det, som
dr svenskt. Fastdn vi sfdlva tillhor ett
frimmande folk, syntes oss dock Sverige
— det lyckliga Sverige — som den enda
riddningen.

"Lijudet av flyg..

A ” 93 fao .
hOrdeS ‘lm‘rfrgiivuéqc

Det gick @nnu ‘MAAEE fruk-
tan och fasor. saxzxﬁd%fvﬂ %}shgt efter
en lang fird ljudet-av-Hygm 08 kiner i luf-
ten. — Det ir utg mb@¥sIofk den forsta
Mtanke vi fick, ﬂmta' Om nég-
ra dgonblick g&r skjnerna ned pa lag
héjd, kastar bombEE tller skjuter pa oss
Det maste vara nigon av vara fiender
dessa maskiner tillhor.

Vi sig higt uppe i det bld tre sma
svarta kors, som cbevekligt styrde
kursen At vart hill. Nu — nu hade
vi blvit upplucldgF ‘Vl siig de tre
planen 5‘?, siinka “sig med mot var
bat, Aond var do fdr hogt for att vi
skulle so, vilia tecken, de bar., Men
de gick liigre-och lligre. Till slut kun-
do vi so tegknen — det var do tre
Kry ["{Det var ¥ii tec-
Iten! Planen var svenska, Och vi
reste oss alls, viniade och skrek, fast-
iin vi visste att de inte kunde héra oss.
Planen gjorde ett par sviingar kring
vir bat. De gick sd ligt, att piloten
Lkunde ge oss tecken it vilket hAll vi
shulle fortsiittn. Det var som om han
dnskade oss lycka pd resan. Och vl
Kiinde 0ss lycklign — att vara inne.pd
svenskt vatten. Att vara undan fa.
ran. Vi hade kommit til det Iycki-
gaste landet i Eurapn: £l Sverige.

Ldxbockerna

'med till Sverigé

Det vilar djup tragik fver de klidpal-
tor, som hiinger Bver staketet diirnere vid
Dalaré hamn. Anpu droppar saltvattnet
fran dem, frin detrasiga tiickena, fran
‘rockar och kappor.~ Och nedanftr dessa
fattiga iigodelar sitter dq {lyktade balter-
na sammankrupna, i patefiskt tystnad, Tal-
modigt viintar de { llm!zﬂ'pﬂ att alla for-
maliteter skall smkqs ? n~ Do tio bar-
nen foljer orgligt l.aiﬂa dddrars fotspdr,
nidr de iblagd., SPRATY m och gir nagra
steg. En gosboiimbti dénshemldses sorg-
modighet \ rhgﬁaff),ql;y nlete, sltter lutad

n"d&l‘g& 1 ﬁmk "En liten tredring
gr{x}ﬂff 2$‘°l!§1‘nn och mat. Det &r
mar, agedan de gav slg

q!ﬁ‘;:(qhdu luta huvudet mot

m vila, Mcn de har




Jag tittar ned i deras bat, dér &nnu en
del av deras tillndrigheter ligge rkvar.
Det ir mest klader, som skulle skydda dem
fér nattkylan ute pA havet. Aepn dir
finns en stor hdg med baltiska skolbdc-
ker — det #r vad de ridddat. Det #r deras
allra dyrbaraste egendom. Ty det #r {
dem deras nation shkall leva kvar — det

#p darifrAn barnen skall himta det ve-|

tande, som gor att de aldrig glémmer vil-
ken natiop de tillhdr, vilket land, de &ger
riitt till. Aven om det landet for nagon
tid skulle planas ut frdn kartan,

Tvaarige Tolvo kommer in till likaren,
dr Gottfrid Westerlind, som just installe-
rat sig i tullstugan for att géra de nod-
viindiga undersbkningarna. Han tycker
inte om att doktorn sticker en pinne i
halsen pa honom, ndr difteriprovet skall
tas. Han protesterar hng?jhtt Men mam-
ma &r med och lugna¥ honom.

For dessa flyktingar med slg nagra far-
liga sjukdomar till vart land?

Omstandligt soka

efter ohyra

— Ne}, siiger doktor Westerlind, jag
har iinnu inte konstaterat nigon av
de sjukdomar, som vl dir riidda for:
tyfus, smittkoppor, o. 5. v. Min un-
dersbkning giiller, om de har smitto-
samma sjulkkdomar och om de har ohy-
ra. Undersokningen betriiffande ohy-
4 iir en omstiindllg procedur och Inte
alls behaglig. De far kli av sig var-
enda trid och si undersbkes deras un-

derkliider. Varje sim granskas med
forstoringsglas. Men Jag har inte
kunnat konstatern ett enda fall med
ohyra bland dessa flyktingar, som
kommit hit, och vl har hittills ocksa
varlt  fo fran

sjukdomar. Skullo det férekomma
misstiinkta fall, isoleras dessa genast.
Och sA iiven med dem, som hdr il
samma siillskap.

Nog har jag ett onskemal, Det &r att
dessa  sanitetsstationer, som upprittats;
lings vAr Ostra grins ocksi snart blir
klara for kuststrickan. Dir kan likaroa |
mer systematiskt gira slna underséknin- |
gar. Dir skulle finnag ordentliga avlus-’
ningsan: jjﬂfby och méjligheter for flyk-
tingarnd atfe vila ut, medan deras kiader
gora frl} ohyra, Det forbereds ju ett
sédant$ ojekt for var flyktingvard
och det tatt (iirverkligas s& snabbt
som mfligts .

Det kommer mn pﬂvat hall en stor
pise med firsk; m #d, med smor
och sardmer\'ocz ‘och stora kas-
tar sig over"dﬂ_mfﬂk ita bridet med
glupskhet, FoM @S SmiA A devTorsta gin-
gen de ser vitt bréd och sd Hr det ocksa
tér flera av de dldre. Smattingarna ser
forst litet undrande pa sardinerna, men
nir de smakat pa dem, tycker de om dem.

Den forsta hungerp #p stillad — om
nagon timme, nir undersbkningarna #r
klara, siitter de sig alla till en ordentlig
maitid med varm mat, som fjirdingsman-
nen styrt om 4t dem. Och a} fap do stric-
ka ut siz’ i “DAgra rum ¥ nﬁé‘

Dalard och njuta den fo

svensk mark. De drémmerm det olyck-
liga Balticum ~— men ocksl 0!'}1 det lyck-
liga Sverige. !}
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BUURCE: Worgon Tidningen, August 19, 1144

A ASHAMED,

Zscane or death is the alternsiive i«

(>3

of the Hungarian Jews.

The United States and Englend, according to informatioy
asil on, have accepted the Hungarisn Gove nment's

czre of the Hungarian Jews wic are bel

persecuted in their home country.

The United States and England have emphasized that, through
this, tliey do nst show any indulgence towards the Hungarian
Government's measure:s to "force a Jewish emigration by making
it 2 conditi.n for the end of persecutions =nd death sentences".

"I, end surely all good Hungarians, are sshamed that
Hungery 5és to be ment sned in the int-rnaiional world in
commection with this", says the Minister of Free Hungary in
Stocknoim, Antal Ullein-Reviezy, to Morgon Pidningen, as a
cofifientary on these news items, During Hungary's thousand years
of Iristory i% has haprened that peovle have been forced to
esczpe before. But always the refugees, and never the persecutors
were Hungerians, It is now the first tine that Hungerians are
forced to escape from tue country because of race and religious
persecutions by people who call themselves Hungarisns, Nezi
Germany is first of all responsible fot these persecutions which

T are against Hungarien law end tradition. lungary, since March 19,

has been occupied by the Germans, :But the responsibility is also
the Hungarisn Quislings', who are in the service of the occupation
forces. They are traitors against Pree Hungary, but I am convinced
that the time is near when the libérated Hungarian neounle will
hold ;them responsible. '
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i "Ala anstindiga s
~ ungrare skdmmas” | -

Flykl eller dod ungerska
]udarp s 73g}!_‘lf.-:,n!aﬂv.

Forenta statpengochiEngland ha
enligt  ett “mpddelande frin Was.
hington acm den ungerska
regeringens -'mMe att  lata
dem ta v{\rd, qm(dumrsku judar
som Ero utsaftaszfiy foticljelser i
hemlandet. 5y -wer

P 3R e g
USA och England -ha i ett gemen-

samt uttalande understrukit att de dér-

igenom inte viga Yberseende med den

ungerska regeringefig'gtgard-att "fram-

tvinga en judisk emfigfation genom att

stdlla denna som vﬂlko; gbr befrielse

fran forféljelse och avrgftnlng"

. — Savil jag sV’ Soit. Sikert alla

“anstindiga ungrarb™Sxhfimage for att -

Ungern figurerar infér demwhnternatio- -

nella viirlden i detta sammaghapg, si-

ger det fria Ungerns minister;{ Y‘Stock-

holm, Antal Ullein-Reviczy til g
fen kommentar tii detta metdelande.
!Under Ungerns tusenariga historia

ER - {har det atskillige gAnger tidigare fore-

kommit att folk fAtt fly fran Ungern.
Men det har alitld varit flyktingarna,
inte deras forféljare, som varit ungrare.
Forfoljarna ha varit frimmande ty-
i ranner och Inkriiktare. Det 4r nu férsta
gAngen som ungrare tvingas fly ur lan-
- det till £81jd av ras- och religlonsfortsl-
~ - jelser av sidana som kalla sig ungrare.
For dessa fOrf gom strida. mot
ungersk lag &) n Hr i friimsta
rummet det i
svarigt. Sedm}d"
ern ockuperat &
dem delas ansv
, - quislingarna,”son
' tlonsmakténs’ ‘tjlinst. De Hro forridare - ‘
’ mot .def frlg Ungern, men jag #ir Sver- .
tygad® ot att tiden #r nira, dA det be-
- frinde ungerska folket kommer att stél- -
la dem till ansvar.

'
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SOURSE: Aftontidning=n, August 1%, 1944

T PISCLE3,
rofher =2nd three children
-are sunwosed 40 be dead.

It is feared thot 2 refugee boat containing seversl

ot

sunk in the Kvarken some days agec. A refugee, who

reople
is in TUmea, had zrransed wiin ris wife, that she should escane

to Sweden witn the three chiidren at the beginning of +this

month, He teiepw.oned on Tiursday to reiztives, and tuey said

they nad found wisces of the boat, but had not hesrd anytuin
from the people on board.

There is still some possibility that the passengers were
saved ny another refugee wvoai. But tne wife and tie three
children were not on board any of the meny boats which have
arrived at the coast of FNorrland every day.,
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Flyktingbat
i spillror

Finsk moder och fre barn
befaras ha omkommit.

Man befarar att en flyktingbat
med flera personer ombord for nag-
ra dagar sedan ghtt under 1 Kvar-
ken. En flykting, som uppehaller
sig 1 Umed, hade kommit verens
med sin hustru om att hon-skulle
fly gver till Sverige med barnen, tre
till antalet, i birjan av denna ma-
nad. DA han pa torsdagen ringde
till sina anhtriga pAs finska sidamn,
talade dessa om att man funnit
R - spillror efter baten, men inte hort
N " nfigot fran de ombordvarande.

Man anser att det foreligger sma ut.
sikter at! bAtens passagerare skola ha
riddats av nAgon annan flyktingbat.

5 Hittills har huatrun och de tre barnen
‘ Icke befunnit sig ombord pA nigon av
de minga batar, som dagligen anllinda

till Norrlandskusten,
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SOURCE: Aftontidaningen, Auguct 15, 17244% 2
WALS SUCULD BE SINT BACK. ' *

Re-resentatives of Stockholus Metallarbetartacks-
forening decided to giva the Government the following
declarcticn concerning the right of asylum for wer criminsls:

Ir Zace of the coming collapse in Hitler-Germany =nd
its satellites, a new refugee problem has become a gquestion
of interest to Sweden, Var criminals, «uislings snd enemies
of the peosle will try to escape justice. Meny of them will
try to find refuge in our country apnealing to the right of
asylum,

If Sweden in ahy way slould offer a complient, it will
always De-despised by all democratic‘and free people. We are
sure the% this is not going to happen. ) e

It would be good and absocilutely correct to point out
now that we do not recognize that sort of asylum,

i Therefore, we request the Government to publish its
opinion in the questi'n, and ‘we hope for a clear and distinct
statement that any criminal who wants to find refuge in Swedsn
will be sent back to the country from which he tries to escape.




Krigstorbrytare -
bora returneras

Stockholms  metallarbetarefack-
firenings representantskap, har en-
hiilligt besl tillstilla regerl
foljande uttalande angiende asyl-
ritten och krigsforbrytarna:

Infér det stundande sammanbrottet
for Hitler-Tyskland och dess vasaller
aktualiseras ett nytt . fg{igungpmblem
for Sverige. Kng'sfpx\bj e
gar och folkﬂeuderﬁ'r 4 la§
att stka fly undan dm ¥
som vintar dem. Marga. m
ma att sbka skydd i:¥a
Aberopande av gillande syl

Om Sverige pA nagot sktfskulle visa
tillmétesghende, kommer vart land att
Adraga sig alla demokratiska och fri-
hetsiilskande folkd férakt, och vi frut-
gitte, att detta lckg,};?rgp\er att ske.

Det vore emellert] eUyggande och
ar alla synpunkter pA-&n'plits, om det
redan nu bleve klargjort, att nigon sa-
dan innebdrd 1 begreppet asylritt icke
Erkénnes hiir, 3

Vi hemstalla darfsr il regerin-

t'Msled, att varje -
tirbrytare, som¥étker dsdahamn 1
Bverige, kommer &t€-bliva Atersiind
till det land, varifrAn han tinkt
undfly sitt straff, slutar uttalandet.

EA
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How good, and from the humanifarian point of view
necessary, will it be to moderste the passions in Burone
after the war and try to bring about a reconciliation amohg
the people — it will be a difficult work which also will
teke time, The practical task comes first for Sweden and some
other countries, It is the question of getting some order in
the chaos, to intervene against illnesses and hunger, and to
help all those who are suffering. Enormous problems, are
vaiting which get worse every day the dementia of the war

continues.,

It is satisfrectory that about a thousand Swedish doctors,

nurses and different social

work in Furope as soon as the war is over., It is the Swedish
Doctors Community for International'Relief.Workiwhich5 in
collaboration with the Red Cross, is responsible for the

organization of this relief

1

, August 21, 1944

s HELP I BUROPE.

§

§

workers are ready for samaritan

work. It is a good start, even

if a group of a thousand people cannot do very much., The only
hope'is that this humaniterian velief is under preparation all
the time so that the start can be immediate when the right
moment comes., Great snd powertful tasks are nere waiting for
Sweden, tasks whose importance cannot be .exaggerated.
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Hur vilbetlinkt och ur humanitar
synpunkt nédviindigt det 4n kan vara

att efter fremﬂmdma%xhde]sem% b

1 det krigshigjade: Europa, oo att for-
sBka &stadkomma en fo]}?fgras‘;nmg, 4r
det uppenbart att detta’ 8r en uppgift
PA ling sikt — o otroligt svar
sidan, Narmast til ds for en neu.
tral stat som Sverige .och nagra till
ligger de rent praktiska uppgifterna,
att forséka fa &tminstone nigon ord-
ning i kaos, att ingripa mot sjukdomar
och hunger“och att dver huvug hjiilpa
alla dem, som kommer att lida néd.
HEr vintar vildiga problem, som fir-
virras for var dag krigets vanvett for-
langes,

Med tillfredzstalielse erfar man diy-
for, att ungefdr ett tusental svenska

- Saarithilp i Europa

lakare, sjukskéterskor och socialarbe-
fare av olika slag star beredda till sa-
maritarbete i Europa‘ sd snart kriget
fBflitat.  Det dr Sobnska likares
fofentng  for interniagignant hjilp-
arbite, som | samarbete med Réda
korset svarar for organiserandet av
detta hjalparbete, och #ven om en
truph pA nigot tusental personer gi-
vetvis inte riicker langt, dr det en god
bérjan. Man. vill endast livligt hop-
bas, att forberedelserna fir denna
humanitira samarithjilp nu, d& freds-
slutet i Europa bérjar kunna skonjas,

bedrives med all iver s& att starten

kan ske utan dr8jsmal, d& den ritta
tidpunkten #r inne. Hér vintar Sve-
rige utomordentligt stoia och makt-
paliggande uppgifter, vilkas betydelse
och viirde knappast kan Overskattas.

F
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170 REFUGEDS 137 24 Hou *

Umed., August 20, 1944

The refugee stream across the Gulf of

Botunia is like
a ravine s

which all the time gets wider, 170 men
children arrived at

the last 24 rours,

It has become neceasary to erect a speci
ny o the arrivals su

. WoTien and
the quarantine strtion in Uned during

21 hogpital,
ffer from tubercolools am t
also been many cases of synhllls.
hundreds

here have =

According to the refugees,
neir Way over on Sunday. A%
a thouvsand refugees are hiding on the Finnish coast.
for fhe Journey across the Sea,

of ceople were ony tt At least

waiting




170 flyktingar
d¥gn..

fthg. (8v. D's korr.)
tmen Sver Botiniska
viken ser #t att bli en lavin, som
tar stérre och stérre proportioner.
Senaste ‘dygnet anliinde &ver 170
min, kvinnor och barn till karan-
ténen i Umed.

Ett siirskilt sjukhus har mést upp-

:riittas, ty ménga av de anlinda lida

av tuberkulos i smittosamt stadium och
dessutom hérjar syfilis; gydrt. Rym-
lingarna berdtta att eth dratal per-
soner pA sondagedygrifvoro pd vig
Gver. Minst -ett tusental flyktingar ha
gomt sig p& kusten pd finska sidan i
viintan pd $verfiird. Den bit som man
trodde ha gitt under pd finska sidan
med ett flertal flyktingar ombord fér
nigon vecka sedan kom till ritta pd
lordagen,
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,500 REPUGEIS T

D ARSTIYED IF Uik, %

On lionday sixty Finnish refugees arrived at the
collectd

& place in Uwmed, Nearly &l 1 of them were soldicrs
and men, 1,494 Pimmish refugees have now arrived in Umeéd.
Iliany of them are sick, @md a special hospital has been
eredted for them. ’

|
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1,500 fiyktingar har anliint
till Umea.

Under -mandagen anlinde till' upp-
samlingsligret i Umea 60 finska flyk-
tingar, pA nagra undan'g . nlir “militdrer
och giselvila, THitdriy 1
Umea har dirmed- anl4 $¥ 1,494 finska
flyktingar, Sjukligheten bland flyktin.
garna dr mycket stor, varfor ett shrskilt
beredskapssjukhus tagits { ansprak for
isolering av dem.

4z




BUURCE : Dagens iiyheter, August 23, 1944 -
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FURTHER REFUGEES PO GOYLAxD. *

Visby, August 22, 1944

Severzl hundred refugees from tne Baltic States arrived
on lionday and Tuesday at the northeast of Gotland. Most of
the refugzees were men, but there were also some women and
chaildren. liost of the refugees bring many trunks, which
shows that the escape was vprepared for a long time. Two of

the men wore German SS uniforms,




k23

lYﬂerlqure flyktingar |

till Gotland. :

VI§BY. tisdag, ('TT) Ytterligare ett
par hundra flyktingar frin Baltikum an-
dzgen och tisdagen till
Flertalet av fiyktin-
en dven en hel del
"‘iaglts med p& fér-

kvmnof x];i
mh i\et m‘o flyktingarna for-
ganska stort bagage, - vilket

linde under !

garna  dro

i sedda

visar @ ,;:flykten linge planlagts. TvA,
voro (forda tysk SS-uniform.

av
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THE FOREIGN S:XE'RVICE,’
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION
848/ICO/MET Stockholm, Sweden
- August 18, 1944

r, John W, Pehle
Executive Director
War Refugee Board
Washington,%D. C.
Dear Mr., Pehle:
For the information of the Board there are enclosed
a number of articles and translations from the local

4+ press,

- Bincerely yours,

Iver C, Olsen
Special Attaché for
War Refugee Board.

Enclosures - 6




SOURCE : Dagens Nyheter, August l;, 1944
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fﬁFORMAEICH PROm MUNGARY. A
The result of King Gustaf's request to the Hungarian
Chief of Stateé to undertake in the nome of humanity some
.- measures to save those whom it is still possible to save of
Hungary's Jews, haes now been published. It is not necessary
to say how eloquent the words in the telegram are, in spite of
all the necessary considerations which must intluence the way
of expression. The Swedish King's démarche, wita its frankness
and its firmmess, nas apparently redeemed all the resources in
Hungary, which still ere at humenity's disposal. The enumeration
of the organizations which nave the possivility to work tor
. the salvation of at least dome of Hungary's population of Jewish
origin, recalls that even during a world war there are powers
who work for the human communications over the lines of the
fronts. The result is, first of =211, that ali further deportation
has been stopped. It is impossible to give an exact figure of
* how many heve been victims of deportations before. But it is
said that about %%0,000, i.e., half of the Hungarian Jewish
population, has been "sent to work abroad", according to the
‘words of the gloomy euphemism, A very great relief is also the
fact that salvation roads have been opened to Palestine, specially
for the Jewish children. It can be taken for granted that roads |

#

also were opened to Sweden for children. It is not the favlt of
Swedish hospitality that only, a little group of about half a
thousand adult Jews, who had near relatives and business relations

! : . with our country, according to the Hungarian Government's
apprehension, got the right of a visa for going abroad: and also |
for them, the journey unfortunately goes through a third country...
On this point it is only possible to reckon with the further

i - efforts, the Swedish communique talks about, becoming energetic.




Concerning the Jews wiio had to:;emain in Hungary, it is
said th’i?,t this country, bound by tradition, still employs the
racizl order, so strange to the Nazis, of making a distinci}on
between baptized and non-baptized Jews. It is difficult to get
information about the exact proportions between these two
categories, THe ‘Jews in Hungary were strongly assimilated; there
were, especislly in the capital, many long Magyarized and
Christian families of Jewish origin. But the now available
fragmentary information about the number of Christian Jews in
the Habsburg Monarchy in 1800 and the addition of newly baptized
Jews during 1900 (which has been more than balanced during the
last five or six years by strong additions from Mosaic creeds
from Slovakia, Carpatho Ukraine, Transsylvania and Poland) shows
that not more than 100,000 of the approximately 750,000 Jews in
Hungary at the beginning of the persecutions can get some "relief",
And what a relief! The detailed enumeration of what specially :
favored categories will be free from, shows more than anything
else the distress and the humiliation the Nazi countries' men

_ in Hungary have thought of for a group of their countrymen. The

" worst of them, Imredy, has now left the Government. In what way
hisg departure has removed the obstacles for the Hungarian Govern-
ment to publish its communique about the relief, may be left
ungaid. o i

It has been possible to stop the sweep of violence in
Hungary a little.-The ravages which the forces of violence have.
already done are of course impossible to undo. And some people
think perhaps that what has been obtained is not very much. It
recalls a picture of the conditions in Hungary to which Admiral
Horthy's words refer when he says that he will do "everything
that under present conditions is in my power", and talks of the
"Hungarian people in these times of hard trial". From the Swedish
side we cen only say thet we are sure that our Chief of State and’
our Goverrment will continue in the neme of humanity to do, as the
honoraeble formule. says, whatever is human and possible.




Besked fran

Ungerig:
S asy
ane1slite}
Resultatet av kung Gdlass Vidjan
till Ungerns riksforestinidare att ”i
minsklighetens namn vidtaga &tgir-
der f6r att riddda dem som #nnu
aterstd att rddda™ av Ungerns judar
har omsider kurmht offentliggéras.
Hur viiltaliga te] gl;gm.va‘dmgens or-
dalag d#r, trots unpdtvungna hin-
syn som mést paverka uttryckssit-
ten, behgver inte kommenteras. Den
svenske konungens” démarche har
1ydligen med sin frimoglighet och sitt
eftertryck utlost alla de resurser som
i Ungern annu sttt ill humanite-
tens forfogande. Uppridkningen av
de organisatiossse som, satts i till-
A wttedlidda &tmin-
stone nagofbaﬁﬂﬂ%ei‘hs befolkning
av judisk, bd en erinran om
vilka mak@n som Hven under ett
virldskrig stir till buds for huma-
na kommunikationer dver frontlin-
jerna, Vad som uppnitts ir fram-
for allt att vidare deportationer av-~
brutits. Hur ménga som dessforin-
nan blivit offer for deportationerna
gdr inte att exakti faststilla: det
uppges emellertid att c:a 330.000,
alltsh inemot hélften av de ungerska
judarna, hunnit “siindas. till arbete
utomlands”, som den kusliga eufe-
mismen lyder. En mycket betydan-
de littnad #r ocksd att riddnings-
végar gppnats till Palestina sirskilt
for de judiska barnen. Att, i vad pa

svenska myndigheter ankommer,
dven vigen till Sveri S gle dppen
for barnen kan mblgﬂ Det &v
icke den svenskb Wetens fel att
aet endast dr en liten grupp pd ett
halvt tusental av de vuxna som heft
iillrickligt nira sldkt- och affirsfor-
bindelser med vért land for dtt enligt
ungerska regeringens uppf
rétt att fA ulresevisum h
for dem. gar dess vérre denkenda res-
vigen germom -ett tredjedgnd —— —Pa—
den punkien kan man endast rikna
med att de fortsatta anstringningar
den svenska kommunikén talar om
blir energiska,

Vad betriffar de judar som méste
stanna kvar i Ungern visar det sig
att man i detta starkt traditions-
bundna land fortfarande arbetar med
den for nazistisk rasmytologi frime
mande distinktionen mellan dopta
och oddpta. Den exakia proportio-
nen mellan bigge kategoritha ir
svar att f& reda pa. Judarnd ' i Un-
gern "var starkt assimilerade, det
fanns sdrskilt i huvudstaden ménga
sedan {lera generationer helt ma-
gyariserade och sjilvfallet kristnade
familjer ay judisk bord. Nu till-
gingliga fragmentariska uppgifter |
om antalet kristnade judar i Hal
burgmonarkin pd“~1800-talet och de .
ungefirliga tillskotten av nydSpta
under 1900-talet — som!mel #n ba-
lanserats under de senakte fem, sex
&ren av starka tillskot]
trosbekénnare fran Slovakien, Kar-
patoukraina, Transsylvanien och
Polen — tycks emellertid ge vid
handen att det inte #r mycket mer
dn 100.000 av de c:a 750.000 judarna

1 Ungern vid Afi:'nrfélje]sens borjan

‘, som kan fA del av "littnadéima”.

Och vilka lﬁtmﬁ% Den detaljdfa-
de upprikningefi av vad sdrskilt mé-
riterade kabegouer%fﬂas frén ger
en askadligare bfid &n man niggngin
forr fatt av det elinde och den for-
ddmjukelse nazirikets hejdukar i
Ungern tilltinkt en grupp av sina
Jandsmén. Nu har den irste av
dem, Imredy, limnat . x
—vad min hans avging
der for den ungersles

regeringen att

publicera sin kgRimuniké om latt-
VIR ETY

naderna méa lanijia! gt.

Valdets framfart i Ungern har i
ndgon mén kunnat hejdas. De harj-
ningar valdsmakten redan hunnit
med har vxs.,er!igen e’nte kunnat go-

ras ogjorda’ iga kanske
tycker a; : Uy ts icke Hr
mycket. &%m oﬁin den bild
av tillstindet S gern som amiral
Horthys ordiak eang Hir han talar
om ait gora alhnson&y_pnder nuva-
rande forhallanden stir i min makt”
och gor sig till tolk for "det ungers-
ka folket i dessa tider av tunga prov-
ningar”. Fran svensk sida kan en-
dast betygas var forvissning att vér
statschef -och staisledning kommer
att fortsiitta med att i minsklighe-

tens namn gora, som den Arevordiga |

formelnslyder, vad miénsk- och mo-
jeligt &r.
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There is no doubt that King Gustaf's request to the
Hungarian Chief of State was a very greéf contribution to the
softening of the Hungarisn Government's anti-Jewish policy, which
has been noticeable for the passt month, This, even more, as it
came at the seme time as the International Red Cross' in
Switzerl:nd activity in the matter and the very sharp warnings
which Cordell Hull addressed on the radio to the authorities in
Hungery, But it is remarkcble that King Gustaf's request and
Admiral Horthy's answer until now were not known to the Hungarian
porulation. That the Hungarian Regent's answer has only now

been published abroad is probably becaunse of the recently solved

Government crisis in Hungary, which was mainly a result of the
different opinions in the Sztoyay cabinet concerning the Jewish
question. The four kinisters who were forced to resign were
Nazism's real reovresentatives in the cabinet, and there can
hardly be any doubt thet the» were against the attempts which
probably have been made to publish the text of the telegrams,
The Jewish question concerns the Kinister of the Interior, and
the now departing Jaross was perhaps the Szloyay Government's
strongest Nazi and most fantastic antisemite. His Permanent
Secret=ry Buky was "Reichskommissar" for the Jewish question.
As in other occupied countries, the solving of the Jewish
question became one of the most important points on the program

for the Quisling Government. The Swedish press has had much to
report about the laws and the decrees which have been issued,
and also about the inhumen measures. Therefore, we will only
report a few important fzcts. Altogether at least 53 laws and
decrees have been issued, concerning the position of the Jewish
poﬁulation group., With the help of these, a thousand Jewish




employees, lawyers, 130 journalists; 159 .chemists, 314 actors,
(this only to nsme some professional grouns) have been forced

to leave tﬁeir work and forbidden to practice their sctivity.
The Jewish businessmen who berore dom'nated several vprovisiondy,
firms have been stricken even harder. All these Jews have
notaing to live on any longer. In spite of this, all Jewish
wealth of every kind over 3,000 pengt (now 600 Swedish crowns)
has Béen exprooriated by the Quisling Govermment. Zxcept for
Budapest, the Jews have been put into ghettos in all Hung rian
towns, as @ nrovisory measure, awaiting possibility of transvors
for deportstion, In the capitzl they were bound to leave their
flats and nad to live in prepared flats {one room for every
family). The purpose has been to force the sllies to finish
with their bombings from the air. The eastern provinces, which
are nearest behind the front, have according to the German
Military Authorities wish been absolutely "entjudet" (liberated
from Jews). A1l the Jews from these districts have been devorted,
specially to Poland - the official Hungarian phraseology has
become : "Zur Zwangsarbeit abkommendiert", (commandeered for
forced labor). The Reichskommissar for the Jewish question,
Permanent Secretary Baky, spoke on July 16 in Szeged. He said
that he had noticed with satisfaction that in the question of
several 100,000 Jews the Jewish problem had found a surprisingly
quick and good solution. The Hungarisn Nation is already free
from tiis foreign element., The Hungarian papers with statistical
material have also shown that in many harbor towns which before
had 50-60 percent Jews, not a single Jew is left.
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Judarna -
i Ungern.

Det rader icke nagot tvivel om att
kung Gustafs védjan till den ungerska
"riksf&iresléndaren i hogsta grad bidragit
till den mildring av den ungerska rege-
ringens judefientliga politik som kunnat
'skénjas sedan nigon manad tillbaka, s§
mycket mer som den sammanfallit med
internationella Rida korsets i Schweiz
‘aktion i saken och de~sesoket skarpa var-
:ningar som Cordell Hull pr radio rikiat
till de makthavande i Ungern. Anmiirk-
ningsviirt dr emellertid att Kung Gustafs
;véidjan och amiral Horthys séar tills dato

Liksom i andra ockuperade linder blev
{ Ungern lésningen av judefrigan en av
de viktigaste programpunkterna for
quislingregimen, Om de lagar och for-
ordningar som utfirdats och de ominsk-
liga atgiirder som vidtagits har den sven-
ska pressen haft atskilligt, aft, repporte-
ra. Har skall dirfér endast nigsauiiktiga
data refereras. Inalles har % 53 la-
gar och forordningar utfirdats, behand-
lande den judiska folkgruppens still-
ning. Med stgd av dessa har ett tusental
judiska statstjéinstemin, 2.500 advokater,
184 journalister, 159 apotekare, 314.skade-
spelare f6r att bara nimna nigra yrkes-

samhet,
judiska affdrs 1 Adrabbats, vilka
forut dominerade killiga niiringsgre-

iicke kommit till den. 3L liménh
tens kidnnedom. Att den ungerska Tegen-
fens svar nu, mén icke g
offentligheten i dtlpw
"uridg& aft sétta i med den just
:nu l6sta regerings] Ungern, som
ndrmast hade sin upptihfelse i menings-
'skllj‘aktigheter inom kabinettet Sztoyay
I’betréif[ande judefrigan. De fyra minist-
rar som ivingats demissionera var nime-
ligen den renodlade nazismens foretri-
dare i kabinettet, och det kan knappast
rida tvivel om att de motsatt sig de for-
5ok som antagligen gjorts att ge publicitet
at telegramvixlingen. Judefrigan faller
just inom inrik inisterns ver} h
‘omrade, och den nu avgingne Jaross var
Sztoyayregeringens kanske argaste nazist
ch mest fanatiska antisemit. Hans stats-~
sekreterare Baky var rikskommissarie for
judefragan,

hu dr-omkring 600 kr. 22¢ )iproprierats
{av quisflhgregimen. I alla“\ﬁ:gel‘ska st
Her medghindantag for Budapest har ju-
darna insplirrats i ghetton som en pro-
visorisk ‘&fghid 1 avvaktan p& att trans-
het skulle erbjudas for depor-
gioedan de i huvudstaden {6rdri-
ihg viningar och anvisats bo-
rum pr familj — i ett tu-

ostligaste provinserna, som
ligger nirmast bakom {fronten, har pa
de tyska militirmyndigheternas énskan
blivit fullstindigt “entjudet”, befriade
frén judar. Judarna i dessa omraden har
samt och synnerligen deporterats, i hu-
vudsak till Polen — i de officiella unger-
ska forklaringarnas fraselogi blivit "zur
Zwangsarbeit abkommandiert”. Rikskom-
missarien for judefrigan, statssekretera-
re Baky, kynde i ett den 18 juli i Szeged
hillet tal médillfredsstillelse konstate-
ra att i frﬁga’fpm {lera hundratusen ju-
dar hade judeproblemet fatt en Bverras-
kand Haabk och gynnsam 18sning, man
hade tddin hunnit befria den ungdrska
nationen frin detta frimmande element,
De ungerska tidningarna har ock "éd

 statistlskt material belatet framﬁi?}l att

i minga hamnstider som tidigare haft
60—480 proe, judisk befolkning det nu inte
finns en onda jude kvar.

9
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TﬁE KING'S INTERVENTION STOPS THE
HUNGART AN DEPORTATICNS. - *.

The telegram which King Gustaf sent to Admiral Horthy
on June 30 with the request for saving the Jews, has now had
the result that the treatment of the Jews has become better in
many ways. Deportations of Jews to other countries, among
other things, have stopped, and the Chief Rabbi Marcus Ehren-
preis confirms to Dagens Nyheter that this decision was taken
by Hungarian ambthorities immediately after King Gustaf's
intervention.

The Foreign Office can now publish the text of the
telegrams between King Gustaf and Admiral Horthy.

King Gustaf's request:

:mAfter having received information about thefterribly B
strong methods. your Government has taken against the Jewish

_ population in Hungary, I allow myself to apply personaiiy to
" Your Highness to ask you, in the name of humanity, to undertake i

some measures to save what still remains of this unhappy people.
This request has been caused beceuse of my old feelings of
friendship for your country and because of my wreal fear for
Hungary's good name and reputation in the Association of Nations",
Admiral Horthy's enswer by telegram: l
T have received Your Majesty's télegraphic request., With
feelings of the greatest understanding I ask Your Majesty to be
sure that I am doing everything in my power under present
circumstances to respect the principles of humanity end justice.
T appreciate very much Your WMajesty's feelings of friendship for
my country, and I ask Your Majesty to keep them towards the ‘ .




Hungarisn people, in these days offhard affliction®,

From the Hungarian side a report'has been given of the
measures ﬁhlch lately have been undertaken to soften the treat-
ment of the Jews. The Bungarian report is the following: A

The sending of Jews for work abroad lms stopped.

Together with the requests which have been given by the
Swedish Red Cross, by Palestine's Immigration Commission through
the Swiss Legation and the War Refugee Board, the Hungarien
Government has permitted immigrations of Jews to Sweden, Switzer-
land, Palestine and other countries.

Jews who are Swedish citizens can, through the help of
the Red Cross, emigrate to Sweden. Jews, who have their parents
in Sweden or who for some time have kept commercial relations
with Sweden, can emigrate to Sweden or to Palestine. These
groups consist of about 400 tp 500 people.

~ Emigration to Palestine, with the permission of Palestine's
Immigratlpn Commission and through connection of the Swiss Lega-
tion in Budapest, has been permitted for several thousand Jews.'
These people can emigrate tq Palestine if they have an emigration

‘certificate, issued by the British authorities, On the basis of

the requests from the War Refugee Board, the Hungarian Gavernment
has permitted the Int@rnationél Red Cross to send Jewish children
under 10 years to Palestine, The same drganization will get its
permission to give some material help to the Jews who are
interned in Hungary.

In addition to'these permissions, the following relief
has been decided for the treatment of the Jews: baptized Jews
are not going to be sent for work in foreign countries, The-
speoial administration for baptized Jews has been given to the
Baptized Jews Council, which was founded on July 6, 1944. The
Jews who were baptized before August 1, 1941, remain in the
country, but “they will be kept apart from nontJewish pe rsons,
The& will keep all opportunities to practice their religion.




The relief which has been decided for Jews in Budapest,
-will be enlarged and include baptized Jews out of the capital.

A decision iB to be expected about the baptlzed Je who were
sent to the German "Arbeitsdienst™. . . iy

As soon as possible it will be decided Who is to be -
regarded as a converted Jew, ahd this will ‘ot only concern
Jews between 16 and 20 years, but all Jews of all ages.

Jews, who have not been converted, and who serve in labor --
comnanies in Hungary will be exchanged for baptized Jews.

Converted Jews will gét permission to leave their homes
on Sundzys and holidays at 1 o'cloék, whereby they will get a
possibility to follow their religious orders.

Christian priests' families do not need to wear the
David star, (protestant priests' parents, brothers and'sisters,
wives and children) neither do possessors of Church (papal)
decorations and members of the Holy Grave's decoration,

The Judge for exemptions from treatient as Jew has in .
some cases been reserved to the Chief of State. Jews who are
married to a person with Christian origin’ are excepted and so
also are Jews who have certain war decorations (military deco-
ratlons in gold ete. )y.dews who have certaln merits.and Christian
priests.,

Jews' leave for working abroad will be carried out under
conditions which respéct the laWs of humahity, and the Hungarian
Red Cross will have the possibility of controling it.

Food consignments' through the Red Cross, will be permitted
for people who are interned in concentration camps.

’ Concerning the above mentiomsd permissions For going
abroad, the Poreign Office.points odut, that it has not been
possible up to now to get German visas to cross that country, i
or transport possibilitiés, except for a few persons who have i
: ‘ : . - been Swedish ¢itizens for a 1ong time, Efforts are still being
; made for this purpose.




1938, 30,000 from Slévekia, 1939 Carpatho Ukraine's 105,000, '

. L i

We know, aceording to reliabie information, that it was
thgnks—tdﬁKing Gustaf's telegraw that Admiral HOTtLy personatly
started fg work on the proplem of stooping the Jewish deportations,
confirms Chief Rabbi Ehrenpreis. The other reliefs have, aftz%
some time, also been carried out thenks'to the King's intervention,
md institutions like the Red Cross and others have also started
to move. Through a great number of letters we also know that
King Gustaf, through this action, has made Sweden's neme
respected and loved in large circles of the world,

Professor Ehrenpreis underlines also the marvellous
contribution by the Catholic and the Protestant Church in the
fight against the Jewish persecutions which without any doubt
has impressed the authorities and the opinion in Hungary. Cardinal

~ Seredi has, among others, published a pastoral letter in which

in a very strong tone he speaks for the, Jews, and also different
Protestant Church associations.and groups in Hungary have in
the same‘way given their opinion. ' '

The day' s news from Hungary shows a sure difference
between baptized and non-baptized Jews. According to Prorfessor
Ehrennrels, there is a very large number of bantlzed Jews in
Hungary ; many Jews were baptized after the Bela Kun regime for
the purpose of saving themselves from ‘the growing Jewish
hostilities., But the Germans did not make any distinetion ind
their treatment of baptized and non-baptized Jews.

According to available figures, there were during the
later part of 1800, altogether 45,000 baptized Jews in Austria-
Hungary. During the 10 years' period 1896-1907, 4,135 Jews
in Hungary were baptized, and in the year 1919, after the Bela
Kun regime, not less than 7,146 Jews were baptized, Altogether
there were during the period 1919-1935, 14,962 baptized Jews
in Hungery. The whole Jewish populatlon was in 1935, 450,000
persons. Several large groups have since that time been added: E




nearly all of them orthodox. At the beginning of the war it
was estimated that there were abgut 600,000 Jews in Hungary
who later on were erﬂarged by the refugee streams from Poland
and Ukr8ine by about 150,000. During the war, and especially
after the beginning of the Germen-Russian war, a nevw bapti?ing
epidemic has been noticed among Hungary's Jews. -




Ku:nﬂens mgrlpande stoppar
‘ ungerska Judedeportatlonerna

ct telegram som konung Gustaf den 30 juni avsinde till
riksférestndare Horthy i Ungern.med en vidjan fér judarna
har nu leit till resultatet att fe arng3: behandling pa visentliga
punkter forbittrats,
arhete utomlands avhiutits;-och- jiyerrabbinen Marcus Ehren-
preis hekriftar for Dagcns yheter att detta heslut fattades av
de ungerska ansvariga soi ¢ en omedelbar fsljd av kung Gus-

Bl 'h-m (_lepor[auonerua av judar tlll

[
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tafs ingripande.

| Utrikesdepartementet #r nu i tillfille
dtt dterge texten till den telegxé-nvéix-
- ling som &gt rum melldn onung
: Gustaf och nksfurestandale Horthy i
- - judefrdgan.
Konung Gustafs Yad]an va{ av fol-
jande lydelse: YEfter att ha erhallit
- kiinnedom om de fitomordentligt hirda
metoder som Eder regering tillgripit
gentemot den judiska befolkningen i
Ungern- tillter jag mig att viinda mig
personligen till Eders Hoghet for att i
minsklighetens namn bedja Eder att
vidta Aatgdrder for att ridda dem
som #nnu aterstd att ridda av detta
olyckliga folk. Denna viidjan har for-
anletts av mina gamlg kinslor av vin~
skap fér Edert land och av min upp-
riktiga oro for A¥hgerns goda namn
och rykte i natioh#fnas samfund.”
RiksforestandaggoHbrthys telegrafis-
ka svar lydditsdy¥ J
*Jag har moﬂdﬂf den telegrafiska
vidjan som Eders Majestiit fillstill¢
mig, Med kiinslor av den storsta for-
staelse beder jag Eders Majestiit vara
Gvertygad om att jag gor allt som
{ under nuvarande forhallanden star i
. min makt f5ihtt humamtefens och
riittvisans pnﬂcrper ma respekteras.
Jag uppskattar i idg grad de kiinslor
av vinskap foér mitt land vilka he-
sjiila Eders Majestiit, och jag beder
Eders Majestit att bibehalla desam-
ma gentemot det ungerslm folket §
dessa tider av tunga prgvningar.”

Tusentals judar riddas
ur landet.

Frén ungerskt ha]l har Limnats en
redogbrelse for de Atgirder isom un-
der den senaste tidehividtagits for att
mildra judarnas béhendling, ‘Den un-
gerska redogorelﬁéh av f6ljande in-
nehall:

Avsindandet av Judal iill arbete
utomlands har avbrutits.

Jimlikt de framstillningar som har
gjorts av svenska ‘Roda korset, av Pa-
lestinas mvandnngskommlsSIOn genom
formedling av schweiziska beskicknin-_
gen dvensomn' av War Refugee Board
har ungerska regeringen tillatit ut-
vandring av judar till Sverige, Schweiz,
Palestina och an ta linder.

Till Sverige Kan inomn ramen for
svenska Rida kofkéfs aktion utvand-
ra judar som visa¥'slg inneha svenskt
medborgarskap, Judar, som har sina
fordldrar i Sverige.eller som sedan
viss tid uppritthdila handelsforbin-
delser med Sverige kan utvandra
dit eller till Palestina, Dessa grup-
per omfaitar ungefir 400 #ill 500
personer.

Utvandring till Palesting med bi-
stind' av Palestinas invandringskom-
mission och genom férmedling av
schweiziska beski ningen i Budapest
har medgiyity¥giifiera tusental judar.
Ifrdgavar d@ ner kan utvandra
till PalesH bHle & i besittning av
i : Uit . utstillt av de
brittiska myWdiffieterna. P4 grundval
‘av de nyssnémnda framstillningarna
frdn War Refugee Board har ungerska
regeringen tillatit internationella Réda
korset ntt 1ita sinda judiska b@‘z un-

organisation skall erhélla tillstdnd att
materiellt hJalpa de judar som Hr in=-
ternerade i Ungern,



Vissa judar slipper
- Davidssgjirnan.

Utom de nimnda #nedgivandena har
foljande ldttnader beslutits i fraga om
behandlingen av judar. Avsindandet
av dopta judar till arbete i utlandet
kommer icke att ske. Den sirskilda
forvaltningen for dépta judar har an-
fb'rtrothiﬁt de dépta judarnas rad, vil-
ket bildafles den 6 juli 1944. De judar
som doptes fére den 1 augusti 1941,
stannar i landet, men deras siirskil-
jande fran icke~judiska personer kom-
mer-att-Bhbefilkis: . De behiller alla
méflighetéd atttulsva sin religion,

Dé Tittnademd: s6im ha¥“bestimts be-
triffande judar bosatta i Budapest
skall utstriickas gl ait gilla dépta ju-
dar utanfér hus den. En revision
betriffande de - dppta judar som har
skickafs till arbetstjinst i Tyskland
emotses. Wl

Det skall med det spasaste faststil-
las vem som #r ati betrakta som om-
vind jude, och detta skall ske icke en-
dast betriffande judar mellan 16 och
20 &r utan for judar av alla Aldrar.

Icke omvinda judar som tjénar i
arbetskompanier i, Ungern skall er-
sittas med dopta judar.

Omviinda judar skall tillitas att lim-
na sitt hemvist pa séndagar och helg-
dagar kl. 1, varigenom de sitts i till-
falle att fullgbra sin religions fore-
skrifter:,

Frén skyldigheten att bira jude-
stjirnan undantas krist_nq présters
familjemedlemmar (férildfar, broder
och systrar, hustrur och barn till pro-
testantiska prister), innehavare av
kyrkliga (pavliga) ordenstecken samt
medlemmar av Heliga gravens orden.

Prijvningsriitten i friga om undan-
tag fran behandling sisom jude har
i ctt antal fall [GxMebRHits riksfore-
standaren. Undémwall vara
judar som lever i & skap med en
person av kristetfitfpsithng, judar
som innehar vissa krigsdekorationer

{militir tappexhetsmegalj .i guld
etc.), judar som" har Vissa sirskilda
fortjiinster, och kristna priistet,
Judars utresa till arbete utomlands
skall dga rum under villkor, som aktar
minsklighetens lagar, och wungerska

i
{

Réda korset skall ha mojlighet att ut. -

dva koptroll,

Livsmedél§forsindelser genom for-
medling M¥3R6da korset kommer att
tillitas {@l-jpersdner som &r interne-
rade i koncenirationsliger,

Avgorandet Tor Sverige-
resa i tysk hand. |

Betraffande de ovan angivna utrese-
tillstdnden papekar utrikesdeparte-
mentet, att tyska jenomreseviseringar|
och transportméjligheter #nnu icke|
kunnat erhallas annat &n for ett par|
personer som sedan ldnge innehaft]
svenskt medborgarskap, men att an-

Tva dépelseepidemier.

Enligt tillgipgliga siffror fanns un-
der semarve delen av 1800-talet sam-
manlagt 45.000 dopta judag i Oster-
rike-Ungern. Under  tiodrsperioden
1896—1907 14t enbart i Ungern 4.135
judar dipa sig, och &r 1919, efter Bela
Kun-regimen, dépte sig inte mindre &n
7.146. Samanlagt fanns under perioden
1919-—1935 14.962 dopta judar i Ungern.
1935 uppgick hela den judiska befolk-
ningen, dopta som odipta, till 450.000
Sedan dess har aiskilliga stora grup-
per tillkommit: 1938 30.000 frén Slova-

kien, 1938 Karpato-Ukrainas 105.000,
praktiskt

taget alla ortodoxa, Vid

krigsutbrottet beriknar man att det

ingningar 1 ¢4 y tsmt]
;glgacnmvgnmgalnf s‘a'l.-dant syfte alltjim fanns cirka 600.000 judar i Ungern som
. g sedermera ytterligare uttkats med
Kung {zustafs verk. flyktingsstrémmar _ frin Polen och

— Vi vej#hiy¥ genom sidkra un-

Ukraina pa cirka 150.000, Under kriget

derrittelserf *atf-.dot var tack vare 0Ch isynnerhet eftet tysk-ryska krigs.
kung Gustafg teleégram som riksfore- utbrottet har en ny dipelseepidemi gatt

J s

¢ Horthy per
med problemet ‘med
soded "

3 i

av
deolh

D som
foljd, bekriiftar 6Vetrabbinen Ehren-
preis, Si sméiningot har ocksd de
ovriga ldttnaderhd - tack vare ko-
nungens ingripande kommit tiH
stind, och diirefter har ju ocksé in-
stitutioner som Rida korset och and-
ra satt sig i rirelse. Genom mingder
av brev vet vi ocks# att kung Gustaf
genom sin giirning. gjort Sveriges
namn aktat och ilskat i vida kretsar
ute i virlden.

. Professor Ehrenpreis understryker

ocksd den katolska och evangeliska
kyrkans storartade insats i kampen
mot judeforfoljelserna, som utan tve-
kan paverkat bde myndigheterna och
opinionen i Ungern. Bl, a, har kardi-
nal Seredi avlatit ett"herdabrev dir'
han i en sillsport k¥aftfull ton' tagit
till orda for judarnagisak, och fven
olika evangeliska kyrkdsamfund och
grupper i Ungern har p# liknande sitt .
framfort sina asikter.

I dagens medde}ande fran Ungern
g0rs en bestdimd grénsdragning mel-
lan dbpta och icke-dopta judar. En-
ligt professor EKrenpreis finns det ett
mycket stort antal dépta judar i Un-
gern; redan efter Bela Kun-regimen
lat manga judar dopa sig for att rad- .
da sig undan den viixande judefient- |
ligheten. Tyskarna har dock i sin be-
handling av judarna.inte gjort négon
skillnad pd dépta judar och oddpta.

tog itu fram bland Ungerns judar.
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KIHG GUSTAR'S RECUEST.

On July 4 this year, it was officially ammounced that
King Gustaf a few days earlier had sent the Hungarian Chief
of State, Admirsl Horthy, a telegraphic request, asking him
in the name of humanity to use his influence to save the
Hungarian Jews from further persecutions, The text of the
King's telegram and of Admiral Horthy's answer has now been
published in connection with the report from the Hungerian
side about the relief which has been given the Jews in the
country under their hard fate. The King's telegram should
waken feelings of happiness andﬂpride among our people., Rightly,
King Gustaf talks about "the name of humanity", if an ideal
significat{on is going to be put in the idea: humanity. The
Hungarian Chief of State is also reminded of what result the
persecutions can have for "Hungaryis good name and reputation
in %he Assgociation of Nations", The Admiral's assurance is also
in many ways touching, when he says tnat he "will do everything
wnich under present conditioms" is in his power "so that the
principles of humanity and justice can pe respected".

Regarding the 100,000 Jews who have been deported, brought
to concentration camps or killed, the Hungarian report of the .
relief which has been given some of the Jews under their hard

"fate is not very impressive. That :Swedish citizens have got

permission to go back to Sweden should be natural; but the
German authorities do not seem to have the same opinion,
according to the Foreign Office's commentary regarding the visa

for the travel through Germany. Relief has specially been given
to Chﬁistian Jews, Of greater importanoe'is the fact that perhaps -
the International Red Cross will get the opportunity to help.




The Hungarian Chief of State and“the Hungarian peovle
are surely not going to be resvonsible for what has haprened,
The reon].e of Sweden know that they are in a forced position
which prevents them from following the principles of numﬁnlﬁ}
ad justice. We also feel the deepest ecompassion for their

distress of congcience which has been Fforced uoven them,

P
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: Konuﬁg Gustafs

vidjan.

{ Den 4 juli i 4r meddelades officiellt
att konung Gustaf nigra dagur
:tidigﬂre till Ungerns riksférestin-
dare, amiral Horthy, stillt en tele-
grafisk viidjatw:att i minsklighetens
namn  utova sitt inflvtande for att
riidda de ungerska judarna fran yt-
terligare forfi Ordalydelsen i
kouﬁngens telegram liksom i amiral
Horthys svar har nu offentliggjorts i
samband med en redogérelse frin
ungevskt hall rivande de littnader,
beretts landets judar i deras

jelse.

som

! hirda lott, Konungens telegram &r
fignat att viicka kiinslor av glidje,
stolthet och beundran hos vart folk,
Med full riitt talar konung Gustaf i
miinsklighetens naum, om man i be-
greppet miinsklighet iiven inligger en
ideell betydelse, Den ungerske stats-
chefen erinras ocksd om vad férfsl-
jelserna betyda "for Ungerns goda
mamn och. rykte i nationernas sam-
fund”, T mer iin eft avscende gri-
pande iir ocksit riksforestindavens
forsikran  ast  han "vill gora allt,
som umle'ﬂ’{[&rnmnﬂe forh&landen”
stdr i hans makt "fér att humanite-

tens och riittvisans principer ma
respekteras”,

Med tanke pa de hundratusende
judar, som deporterats, forts i kon-
centrationskiger eller mérdats, fir den
ungerska redogirelsen for de lattnader,
>som heretts vissa judar i deras hirda
de, icke siirskilt imponerande.  Att
svenska medborgare fa tillstdnd att
resa till  Sverige borde vara sjiitv-
fallet; av - utrikesdepartementets kom-
mentar  rérande .. de tyska myndig-
heternas hiilfiing i fiaga om genom-
Tesevisin  synas sagda myndigheter
dock icke utan vidare dela denna upp-
faftning. Lindringar i 6vrigt beredas
tydligen huvndsablipdtiskristna judar.
Av siiirre hutﬂﬁsgdﬁhiuﬁhﬁndn att
internationella I__ij\i;la korset tydligen
skall beredas till'fiil?e‘till viss hjiilp-
verksamhet,

Forvisso skall varken Ungerns riks-

firestindare eller dess folk lastas for |

vad som skett. Sveriges folk vet att
de befinna sig i ett tvingslige, som
hindrar dem att hiivde humanitetens
och viittvisans prineiper. Ocksd med
deras | pitvungna sumvetsngd hysn vi
det djupaste medlidande.




#

]

SOURCE: Svenska Dagbladet, August 11, 1944

i
¥

REFUGER INVASIOE AT THE PEACE CONFERENCE. i

The Medical Board has long directed its attention to
the problems which could be current in connection with an
eventual refugee invasion when peace comes, and certain
instructions have now been given.

Directions have rencently been given, concerning the care
of tubercular, venereal and otuzer refugees sufferiﬁg from
infections, With regard %o the high tuberculosis mortality
in neighboring countries, it is estimated that about two
percent of the refugees would need nursing. Isolation rooms
should be emptied near the quarantine centers. About 10 percent
of the gquzrantine camps' capacity has been set aside for this
purpose. The tuberculosis control is supposed to be carried B
out now at the quarantine center through "screen picture
examination". Some of the staff and some equipment can be made
avaidlable from the National Defense's Nursing Administration.

It is possible from the personal:and technical point of view,
to organize -ten screen picture stations at the quarantine
stations.

With regard to the number of venereal and epidemic patients,
and regarding mentally defective refugees, the Medical Board
has come to the conclusion that special isolation barracks, 16

percent of the total number of places in the camp, are necessary.
The barrack types which will be used will shoftly be |
tested in the camps for Finnish children, They contain 20 grown- ' E
up people in double beds, but only 10 beds are prepared for the i
nursing. But it has now been decided by the working committee
to make a new type of barracks, which can-take respectively 24
and,lzxpeople. It is estimated that these barracks (the first
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type demands an amount of about 5000 croWns, and the new
type 6000)',;jcan be ready, so that 400 barracks could be
delivered after a month's notice. Y
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Flyktinginvasion
vid fredsslutet.

Medicinalstyrelsen har sedan lange
haft sin uppmirksamhet riktad pa
de problem som kunna uppst3 i sam-
band med en eventuell flyktinginva-
sion vid ett fredsslut, och vissa
foreskrifter ha nu ocksi utfindats.

Sélunda ha i dagarna direktiv givits
rrande omhiindertagande av tuberku-
losa, veneriskt och epidemiskt sjuka
bland flyktingarna. Med hiinsyn til} den
higa tuberkulosmorbiditeten i grannlin-
derna riiknar man med att omkring tvi
procent av flykiingarha skola vara i
behov av tuberkulosvard. Vid karan-
tinanstalter skola i \leﬁ'g'u;zsgtr_vmmeu,
motsvarande tio nruggns av kapantiins-
ligrets kapacitet, avdela¥ f6r #etta iin-
damil. Tubex'kuloskontrollép ¥ir avsedd
att ske redan pa karantiinsplatsen ge-
nom skiirmhildsunderstkaing. Fran for-
svarets sjukvﬁxﬁfijwaltning kan en

del personal ofl trﬁsf?illg" stiillag till
forfopande £61 fdllamglet: Det synes ur
personell ochteknisk. synpunkt vara
tiinkbart att organisers - ett tiotal
skiirmhildssiationer vid karantiinsplat-
ser.

Med hiinsyn till antalet veneriskt och
epidemiskt sjuka samt sinnessjuka
biand flyktingarna har man inom medi-
cinalstyrelsen kommit till det resultatet
att siirskilda isoleripgsbaracker, mot-
svarande 16 prooent #y-hela platsanta-
let i liigret, #ro erforderlign. De ba-
rackiyper man tiykt gigskola anviin-
da komma inom den naﬁggste tiden att
provas i fiirliigm\ingm"’for finska barn.
De rymma tjugu vuxna i dubbelsiingar,
men f6r sjnkvirdsiindamdl riiknas en-
dast med tio siingar. 1 dagarna har
emellertid  bheslut fattats av arbets-
marknadskommissionen_om tillverkning
av en ny typ baracker, fymmande rosp.
24 och 12 personer. Man beriiknar att
dessa barncker — forstnimnda typen
betingar en kostnad av omkring 5 000

kr. och den nya typen G 000 — kunna

“firdigstiillas, s& att 400 baracker kun-

na, levereras efter en ménads varsel,




SOURCE : Morgon Tidningen, August:14, 1944
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16 ESTONIANS ESCAPE TC SWEDEN, %;
ADVEETUROUS ESCLP:

Four boats escaned, two were stopped.

The Pinland traffic is still normal and the Swedish
steamer Aeolus on Sunday brought gbout 160 passengers to
Stockholm. Thirty of these were Finnish children., Also among
the passengers were 16 young Estonians who, before srriving
in Stockholm, had made an adventurous escape from their home
country.

About 40 men had, in the beginning of the escape,
embarked in four motorboats. But they had not gone far when
the Germans discovered them and started to shoot., Two of the
boats were Torced to go back, but the other two, with the 16
men, managed to escape.

.

i
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16 estiéindare hit,
éivejffat‘yrlig flyks.

Fyfd”B8tdr flydde, tvé
—hejdades.

3

Finlandstratiken ., dir fortfarande
normal och nir Sveadingaren Aeo-
Ius pA sondagen anigntd"HiI Stock-
holm medfirde dal‘xl.‘(};[lnikﬂng 160
passagerare varav ett trettiotal fin-
ska barn. Bland passagerarna be-
fann sig bl. a. sexton yngre est-
landare vilka innan de kommit I}
Stockholnr, :lmﬂ: en dventyrlig resa
frin en ort i hemlandet.

Niér flykten Iscensattes var det ett
fyrlital\r_r}an&a‘; som embarkerat fyra
motorbAta® man hade icke koms-
mit langt fféa. stranden forréin flykten
upptﬁc}gt@s 3{ det tyska vak‘tn?qnskapet
som gon Lickligen iippnadé_'_'gld och

tvang'tv& av bitarna att vinda medan
de Ovriga tvA med de sexton minnen
|chkades undkomma.

»




R o by

3

THE FOREIGN SERVICE
OF THE '
UNITED STATES OF AMERICA
2
3
%,

AMERICAN LEGATION
848 /IC0/MET Stockholm, Sweden
Avgust 12, 1944

: Mr, John W, Pehle
! : Executive Director
War Refugee Board
Washington, D, C.
Dear uir. Pehle:

For the information of the Board I am enclosing a
number’ of articles and translations from the local”

press.

£ ’ Sincerely yours,

S8
E%"omé%?}”\ 7

# Special Attaché for
. War Refugee Board

Enclosures -~ 6
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30URCE : Dagens Nyheter, July 27, 1944
] . &
"Internal Jewish Shifting of Power" is tne name of a
"racial political" article (for Scandinzvisn consumption) in the
German propagandazbrgan "Pressedienst Nord". After a violent,

but at tne swme time pedantic and fantastic columm avout Zionism

as a camouflage for "the Jewish universal domination", it is
reported that the iumediate Zioulst danger for the Suropean
continent is over since "through ‘the Hungarian change-over on
March 19", energetic measures have been undertaken to solve
Hungary's Jewish question. (The number of Pressedienst Word is
dated July 12, i.e., vefore further Jewish devortations from
Hungary were adjusted). The plans, according to this organ, have
been changed by responsible cifﬁles in world Jewry. It has been
observed that several times it has been pointed out from the
Jewish side, thet the Jews who have emigrated should not return
to their former homes after the war, It is even said that Jewish
emigration to the southwest, for instance, from the Baltic
Stgfés, ﬁyould be encouraged. And the article conbinues:

"The Jews (according to ‘the leaders of the world Jewry)
will be distributed in other places outside Burope, But it is
possible to say that these plans camnot be carried out and that,
through a German victory, all the remaining suprorts of Jewish
power will collapse just as the eastern Jewish supports for
this power have been overthrown without leaving a trace". (“Rest-

" los gestiirtzt sind und endgliltig der Verga genheit angehdren®).

This is issued in our official publication as a "war aim":
a Poland will be created wherever the Jews find a refuge on
this earth. (What has happened in Poland and what was planned
in Hungary is not concealed). The declaration is interesting
because of its nebulous character. Fever dreams, no longer in
contact with another reality than that of the "kind of spirit"

"it reveals, darken the tyrents fear of death in his last days.




Inre judiska
maktforskjutningar”

heter en “raspolitisk” utliggning (av-
sedd for nordisk konsumtion!) i det
tyska propagandaorganet 'Presse-
dienst Nord”, Efter nigon spalt vild,
men #ndd pedantisk fantastik om
zionismen som camouflage for “det
judiska virldsherradémet” meddelas
att den omedelbara zionistfaran for
det europeiska fastlandets del nu &r

Sver sedan “genom den inre ungers-

ka omsvingningen av den 19 mars”
energiska atgirder borjat vidtas for
att lésa Ungerns judefraga (obser-
vera att numret &r daterat den 12
juli, alitsi innan vidare jude-
deportationer frin Ungern instill-
des!). Héirigenom har, Heter def, pla-
nerna #ndrats pi bestimmande le~
darhill i vérldsjudendomen (“an
1 bender Fiihr lle des
Weltjudentuma”, frasens turnering

ar odversittbar). Man har observe-
rat hur det allt oftare hiivdas fifin
judiskt héll att judarna i emigratio-
nen inte bor dtervinda till sitt forna
hemvist efter kriget, ja, att judisk
utvandring 3t sydost t. ex. frin Bal-
kanlénderna bdr uppmuntras. Och
utldggningen fortsitter:

“Sedan skall vél dessa judar — s&
ténker sig virldsjudendomens ledare
— fordelas pA andra utomeuropeiska
omréden, Men det kan redan nu
ségas att alla dessa planer #r démda
att kantra och 'att genom den tyska
segern alla #nnu kvarstiende pelare
for judisk malkt kommer att falla, pa
samma sitt som de dstjudiska pe-
larna f6r denna makt har sparlost
stortats och slutgiltigt tillhor det for-
gangna (“restlos gestiirzt sind und
endgiiltiz der Vergangenheit ange-
héren™).

Detia ﬁmﬁgl]s allts i en officids
publikatﬁin,[g;onf “ett krigsmal! var«
helst pa jorden judar finner en fri-
stad skall det skapas ett Polen...
{och vad som skett i Polen, och pla-
nerats i Ungern, fordoljs inte)., Ut-
talandet ir intressant genom sin tyd-
liga karaktdr av yrsel. Feberdrom-
mar, inte lingre i kontakt med annan
verklighet &h med den sinnesart de
avsljar, omtScknar dédsingesten i
tyrannernas yttersta dagar.

w
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SOURCE: Dagens Nyheter, July 29, 1944
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THE DANES' RETURW HOME IS NOW
~BETNG ORGANIZED,

Jonkdping, July 28, 1944

Heasures have been taken in these days to arrange
for the return of the about 15,000 Danish refugees who
are living in Sweden. Every Danish man and woman in
Sweden nas received an spplication blank, wnich shall
ve carefully fiiled out, and returned to the newly rormed
Denish Transport Section. Ynis Section is going to arrange
the home transport of the refugees wno arrived in Sweden
atter August 29 last year. The Transport Section's opinion
is, that once the return home has started, every refugee
will see his country in 14 days at the latest.

County Inspector Dige in the Danish Refugee Office
confirms the informstion:

"The questions which the Dsnish refugees have to
answer are: 1, Where each Danish refugee in Sweden is
living, and his address, 2. Which is his nearest railway
station? 3. Has he got his family in Sweden? If possible,
it will be arranged so that families will be able to travel
together,

"There will be a certain time between the armistice

and our return home, but we 211 want to go back as soon

as possible, and if we can carry out this plan, the operation
will take about a fortnight. We do not think that Denmark

will be very much destroyed during the last period of the .

; " war, and we think that the situation there will be status
! ) quo. Therefore, everybody must report if he has somewhere
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to live when he comes home agaiﬁ, if'he has work waiting
for h%@, or if he is in need of financial help., The journey
will ngt cost the refugees anything. We will pay it ourselves,
like all other help to .the refugees. - ) ¥
"This is really a good sign", say some young Danes
in talking to Inspector Dige. "This means that it is
counting on a soon ending of the war., Now it will not take
long. Come and spend Christmas with us in Copenhagen", they
say laughingly.
"No, it will not take long now", says Inspector Dige,
"but we think it is our duty towards our Swedish hosts,
not to leave in an illegal way. Our opinion is that every
Dane who returns shall be treated as an ordinary traveller,
amd will have in his possession a departing and arriving
visa, It is to stop the iflegul return home, that we have
undertaken this so called invitation.,"

#




Dansk hemresa
organiseras nu

Frdn Dagens Nyheters karrespondent.
JONKOPING, fredag.
d: har atgirder vidiagits
for mmanjsera hemférden till
Danmark -for de c:a 15000 danska
flyktingarna i vart land. Varjc
dansk man ech kvinna i Sverig
har nu erhllit ett inmehallsrikt for-
mulidr, som noggrant ifyllt ska'
sindas till den nybildade dansk-
transportavdelningen, Denna ska!
organisera hemtransporten av d-
flyktingar vilka kommit till Sverigc
efter den 28 augusti i fjol. Trans-
portavdelningen riknar med ait niir
hemresan:viil kan borja kemmer
samtliga flyktingar att inom senast
fiorton dagar aterse sitt hemland.

Liénsinspektsr Dige pa det danska
“flyktingskontoret bekriftar uppgif-
terna:

— De fragor danskarna fatt besvara
galler 1. Var varje enskild dansk flyk-
ting i Sverige bor, exakt adress. 2.
Vilken #r hans nirmaste jirnviigssta~
tion? och 3. Har han familj i Sverige?
Om mijligt skall vi forsbka ordna si

’att familjer far foreta resan tillsam-
mans.

;. En viss tid kommer att forflyta
j mellan vapenstillestindet och var hem~
resa, men vi vill ju alla hem s3 snart
som mbjligt, och om vi kan fslja den
plan som nu féreligger, gar hemresan pa
fjorton dagar. Vi riknar med att Dan- !
mark ej kommer att skadas mycket
;under slutfasen av kriget, utan att si-
tuationen dir bliggstatid quo. Dirfor
maste alla nu ocksﬁmeﬂdﬂa om de
har nigonstans- att bo Jyir,de kom-
mer hem till Danmark,ghmk de har ar-
bete som vintar dem Othsoth de be-
héver finansiell hjilp eller ej. Sjdlva
Sverresan blir gratis, Den liksom all
annan hjilp till flyktingarna hir be-

talar vi sjilva.

— Det hir dr verkligen ett glidjande
tecken, siger nagra unga danskar som
just sitter och pratar med inspektdr
Dige. Det betyder ju att man riknar
med att kriget snart dr slut. Nu dréjer
det inte linge. Kom och fira jul hos
osg i Kopenhamn, tilligger de skrat-
tande.

— Ja, inte dréjer det linge nu inte,
fortsitter inspektér Dige, men vi an-
ser det som var plikt mot virt sven-
ska viirdfolk att icke resa illegalt till-
baka, Vi anser att varje dansk som
reser ut skall behandlas som en vanlig

jresande och forses med utrese- resp.
inresevisum., Det &r mycket for att
forhindra de illegala hemresorna, som
vi nu foretagit denna inventering s att
shga, L. -




SOURCE: Svenska Dagbladet, July 29, 1944
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The number of the foreign refugees and internees *

in Switzerlend is now about 80,000: In the future fhey

will be subjected to the Labor Duty Act, which has recently
been vroclaimed by the Swiss Govermnment.
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July 29,

Utldndska fiyktingar och internerade i
Schweiz, vilka uppgh till ett antal av
umkring 80 000 komma hidanefter att
bli underkastade den lag om arbets-
plikt som utfdrdats av schweiziska
regeringen. ¥
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SCURCE: Dagens Nyheter, August 4, 1844

i

i OF HUNGARY'S JEWS.

The Fungarian Foreign Office has informed the Swiss
Legation in Budapest that the treatment of the Jews has
become much milder in many ways. The transport of the Jews
for the "Arbeitsdienst" in other countries is now adjusted.
The Swiss Legation has obtained permission to help thousands
of Jews during their emigration to Palestine, and the Internationeal
ned Cross Committee has obbtained permission to give materisl
help, for example, by sending food parcels to the concentration

camps.




Mildare behandling
av Ungerns judar

BERN, fredag,

T.T. fr. Schweiziska telegrambyrin,
Ungerska utrikesministériet- har un-
derriittat schweiziska legationen i Bu~
dapest om att behandlingen av judar
i Ungern mildrats pi flera olika sitt.
Transport av judar till utlandet fér ar.
Letstjinst har il vidare instéllts.
Schweiziska legationen har fatt till-
stind att vnderlitta atskilliga tusen-
tel judars emigration till Palestina, och
Internationella Réda kors-k é
tillites Kimna de ungerska judarna
materiell hjilp. bl. a. genom at( sinda
li delspal il k trationsliig.

ren,




SCURCE: Stocknolmstidningen, August 5, 1944

ﬁANY "RUNGSTEDES" ARY LANDING ON GOTLAND.

The refugee stream from the Baltic Stebes, which has
been going on for a long time, has now grown so large that it
is possible, without exaggeration, to talk of an invasion of
Balts on the island of Gotland. Latvians, Estonians and
Lithuanians arrived in Sweden during the last weeks in fishing,
sailing, motor and all sorts of small and big boats.

The record was reached on Friday night, when altogether
200 refugees arrived in Gotland from the Baltic countries.
They consisted of tired but terribly happy peonle, who now
realized that they were on Swedish soll and willingly gave
themselves up to the Folice.

I+t often hg pened that some families took a boat together.

They also got hold of food and equipment for the journey across
the Baltic Sea, which could not take less than four days.
Refugees, who arrived earlier, have told how they have
been persecuted by Germen patrol boats, and how German fighter
planes shot at them. The German fighter planes always scout
over the sea near the Baltic countries to discover refugees.
The surveillance of the Germen authorities is not so strong
in these days, when the war situation suddenly has become so

different for the Balts. This is according to information given

to the collaborator of Stockholmstidningen. It is not very
difficult to escape now.

. One of the refugees says that he, end some fishermen from
Tallinn, got Germahrpermissioﬁ‘to transtort some bunks with
petrol to one of the islands off of the coast. As soon as they
left Tallinn's port, they sailed at full speed for Gotland, Not
a single German patrol boat tried to interfere.

freora.
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Some other refugees say that tney had plammed for a
long tim% to escape to Gotland and to Sweden. They started
in Februéry to build a fast speed boat. The boat was ready .
some time ago, and, after having arranged for food and *
equipment, the journey to Gotland started. The journey ended
happily, and the speed boat, a modern cruiser type, is now
lying in a port on the eastern coast of Gotland.

Many refugees have landed at Firs, which is situated
very near the Baltic coast., Not less than three larger voats
arrived on Thursday at Bungenés, and among the refugees were
several "Runtswedes". Three more boats arrived on Friday night
at Faro.

Many of the refugees brought as much as the boat could
carry. It is surprising that these sfmall fishingboats could
manage to cross the sea crowded with luggage and 10-12 peonle.

The refugecs mostly consist of fomilies, men, wife and children,
There sre seldom o0ld people; it seems as if these have remained
in their native country. i

A journey across the Baltic Sea in a fishingboat is very
hard, and the refugees, of whon méhy are of Swedish origin, do
not talk much. But some of them can talk gbout many disturbances
in Tallinn before the Russisn attack. It is glso thought that
more refugees are expected in the next few days. According to
information, several hundred refugee bouts are in different
places on the Baltic coast, ready to leave for Sweden, NMany
of them have perhaps already le ft.

Tt has been stated that: in many places on the eastern
coast of Gotland, several smaller boats have been noticed in
the sea. It may be an invasion Armada of Baltic refugees.

The Police authorities who take care of the refugees
after medicai examination, send them to Stockholm. Then they
are transfered to different refugee camps. ' e

TN




MANGA RUNOSVENSKAR
I LAND PA GOTLAND ’

Frin St.-T:s korrespondent. -

-- - ° VISBY den 4 aug.
Fiyktingstrommen frdn de baltiska lénderna, som pAgatt sedan ling tid till-
. baks, har nu tagit en sddan omfattning, att man utan Sverdrifi kan tala om en
! formlig invasion av baltlska flyktlngar p& G I A

motorbitar, ja alla mijliga typer av-~asdndse.Och storre bitar, fran ekor HIl sto-
ra bogserbitar, har de lenuzs vwgﬁrrm nl.lg flor letter, ester och litauer sikt

slg dver till det svenska Inn prr

f

Rekordet hittills aattes natten tili-fridi-
gen, dA sammanlagt Sver 200 flyﬂllﬂﬁar
frAn de baltiska l&nderns giorde wiBAHR-
hugg pA Gotland. Det var tr8tta men:diit-
shgligt lyckliga minniskor, som nu-flgk
veta, att de var pA svensk junﬁsm vﬂllgt

lit alg B tag av p
som den senaste tlden hul’: ett hart ar
bete.

Ofta har ett par famfijer slagit slg till-
samman om en -bAt, och sedan har man
skaffat mat och utrustning f8r en resa
Bver Ostersjin, som { allra bista fall kun-
de ta drygt fyra dagar.

Tidlgare har flyktingar, som kommit {il}
Gotland, kunnat beriitta, hur de jagats av
tyska bevakningsfartyg och hur de be:
skjutits av tyskt jaktflyg, som sténdigt be-
drivit spaningar i farvatinen utanfdr de
baltiska staterna efter ﬂ}kunxar. X des-
sa dagar, dA krigsliget med ens blivit ett

= annat fdr balterna, §r de tyska myndighe-
ternas uppsikt inte s& skarp, berlittay cet
fér St.-T:s medarbetare, och det erbjuder
inte nAgra stérre svArigheter att fly frén
-Balticum,

En av fiyktingarna omtalar, att hnn

Jimte nhgra flskare frAn Tallinn av

tyskarna fatt tlllstAnd att frakta nut

- l niigra fat bensin till en av darna utan-

f6r Wusten. Vil ute ur Talllnns hamn

satte man higstn fart mot Gotland,

och det utan att nAgot tyslt bovak-
ningsfartyg pd minsta siitt ingrep,

Halvarslanga férberedelser
. : for flykt o,

il . - NAgra ahdra ﬂ»{mngar beriittar, att de
seduwng tid tillbaka haft planer pA att
fly 1], ipiland och Sverige. I febr, satte

9d ett bygga en snabbglen-
*Fiér en tid sedan blev piten
+ fdArdig, och medan man ordnat med pro-

1
vlm och utrustning, stack man 1 viig till
@Vifand. Resan glek lyckligt, och racer-
biten, en modern kryssartyp, har lagis
ugp’ ﬁb. en hamn pA Gotlands gstkuat,
vPérl, som ligger nérmast den baltiska
koggen, har ménga fiyktingar med forkir-
leR~fagit tll} landningsplats. P& torsdags-
kvillen kol det lute mindre #n tre stdr-
re batar samtldigt in till Bungeniis, och
bland de ombordvarande befann sig flera
Rungsvenskar, Ytterligara tre bAtar kom
natten ttll fredagen till FArd.

Méanga flyktingar har tagit med sig si
mycket bAten kunnat rymms, och man
f8rvanag dver, att de em& rankiga flake-
bAtarna klarat slg Sver havet fullastede
med bohag och bagage samt dessutom 10
—12 personer ombord. Flyktingafiljena be-
sthr ofteat av hela familjer, man, husiru
och barn. NAgra Hldre m&nniskor ser man
sdllan till; det verkar som om de stannat
kvar | hemlandet.

Givetvig bjuder en resa Sver UOstersjn
i fiskebAt pA stora strapatser, och flyk-
tingarna, RY vilka ménga #r avenskifttiin-
gar —- ;lat ayns p4 draegen! — #r gans-
ka faordign NAgra av dem kan emeller-
tid ber!ms om en mingd oroligheter i
Talllnn’ infér den ryska anstormningen.
Man har ocksa 1Atit pAekina, att iinnu fler
flyktingar #r au viinta de ndrmaste dagar-
na, FEnligt uppglu skulle flera hundra av
fiyktingbatarna ligga firdiga i olika nam-
nar vid de baltiska kusterna, redo att
sticka till havs mot svenskt land. Kansko
har manga av dem redan gett sig av.

PA nAgra stilllen pA Gotlands 3stkust
tick man { kvill veta, att en mingd smhir-
re batar varit synliga till have. Det kan
tinkas, att det Hr nlista lnvaslonuahnsdn
av baltiska flyktingar,

Polismyndigheterna, som tag hand om de
fiyende, slinder dem efter sanithra ‘Algir-
der t!H Stockholm. Do utplanteras 5eduu
PA olika fiyktingléiger.




SOURCE t{Morgon Tidningen, August 8, 1944

LARGE REFUGEE STREALN OVER THR SQEDISH FROUTIER,
The frontier population now regards the refugees
as a daily happening. R

Swedish-Finnish frontier, August 7,1944

4 regular stream of refugees is now trying to cross the
Swedish~Finnish frontier. Nearly €. 1 nationalities are represented.
There are, of course, mostly Finns, but also Germans, Russians,
Balts, Poles, Czechs and Augtrians. Also representatives of
the dark sons of the Roman realm have passed the frontier from
Finland to Sweden. ' .

The frontier population is now so used to this stream of
refugees that it does not notice it any longer. When a Finn

,,0r an Bstonian, a German or a Russian arrives from the "de—
~1ousing", the population only says:"Oh, is there a new one
today?" But it is possible to learn many interesting facts if
one can talk to these people. There are many human tragedies
which they can tell and which show a little, little pert of
the horror of the war.

A Pole came absolutely worn out to Sweden, He had rowed
across the Gulf of Bothnia at a point where it is narrow. He
had been rowing four days - it' does not go so fast. His food
congisted of a few pieces of black bread, some herring and
boiled potatoes. He was worn out when he finally landed on a
Swedish islet. There he was taken care of by Swedish soldiers.
After having some plates of soup, he began to tell what he had
gone through.
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He is 26 years old. He took part in the battles from
the first-gay the Germans came to Poland, The Polish forces
had to retreat. Soon he was on the territory which the Red &%
Army later occupied, and became a Russian prisoner. The man
again became a Polish soldier in June 1911, when the Germans
attacked Russia, and fought in Poland's Russian Army. After
many hard battles he again became a prisoner on the German-
Fimnish front, and he was deported to a Fimnish prison camp in
the north of Finland, It was from this place that he managed
to escape. Now he is in Sweden, and he could hardly express
: ' . his happiness in words.
Some fishermen in another part of the archipelago met
with a larger refugee contingent. There were four men and a
woman, all from ¥stonia. They,were terribly emaciated and
their clothes are best described with the word - rags. They
had been living in Estonia when that country was free, as free x
as Estonia couwld be before the war, and had gone through the ’
Russian occupation. Now they feared - and with reason - a -
further occupation of their country., They like neither Russians
nor Germans. They have only one wish: to be a free people in
a free Lstonia,
We cen suppose that a refugee reaches Sweden somewhere in
the district of Haparanda. Soldiers or the Preventive Service
Corps take cere of him, and then he is handed over to the police,
The first order is "delouse". The man c an have a- bath, he gets A
new clothes: a suit, shirts, underwear, stockings and shoes.
After this, snd after a preliminbry interrogation, he is sub-
mitted to the Statens Utlénningskommission (the Sta es Commission
For Foreigners) for g decision, The county administration is
. informed, After some:idays the Police authorities are informed .
| 4.0 . - by telegraph. After a quarantine treatment the refugee gets o |
) ' traﬁéferred to a camp. The whole question is, in fact, settled ‘ f

in this way.




e

Strid flyktingsstrém
vallier in over grdnsen

Grdnsbetolkningen betraktar H
som en vardaglig foreteelse

: — Fran MT :s korrespondent —
SVENSK-FINSKA GRANSEN
méandag, . .
En jimun'strng av flyktingar siker
sig nu Ws‘%‘a\aﬁ%ﬂsk-ﬁnﬂm grin-
sery LR Bmnci ¥ o : an |
prese);,&ugm.;(an praktiskt: m&mv s
la nationaliteter. Bland rlykt,i'n'ggf-
na dominerar naturligtvis finnarna,

e

men didr finns ocksd tyskar, ryssar,
balter, polacker, tjecker och éster-
rikare, Det har ocksA hiint att re-
presentanter for romarrikets mork-
hyade séner kommit $ver griinsen
frin Finland till Sverige,

e

Numera #r gréinsborna sA vana vid
denna flyktingsstrom att de knappast
ldgger miirke till den. Nir en finne eller

is en est, en tysk eller ryss kommer fran

t,;84 far

man reda pA_en hel del intFensanta fak-
ta. Det Hr manga miinskliga tragedter,
som rullas upp och lir en att fatta en
liten, liten del av krigets hemskhet,




Fyra dagars rodd dver

En polack kom"i
tilistand over till g8
rott Gver pa ett st
inte #r alltfdr brett.
han hallit p& — det g4
ro dver. Hans reskost
svarta brédbitar, nagr:
potatis, Han var alldeles §]u P
omsider landade pA en svendic kobbe.
Dir blev han omhéndertagen av militdr
bevakningspersonal. Och sedan han ha-
de fatt ett par tallrikar soppa 1 sig
bérjade han berdtta om -vad han hade
upplevt.

. fort att
{ a av nagra

Béde fysk och rysk ﬁnge;,

Han #r tjugosex &r. gammal. Njxt%
karna brét in i Polen dejfog han.
derna redan frén forstar dagen. .Upfidn
for undan méaste de polska styrquna
retirera. Snart var de Inne pA det om-
ride, som R&da armén senare ockupe-
rade, och da blev han rysk finge, Nir
tyskarna i juni 1841 angrep Ryssland
blev mannen ater polsk soldat och kiim-
pade som sAdan i Polens rysk

ph nytt finge pA en tysk-fl

4 t?
férdes drifran till ett ﬂﬂsx ﬁ.ﬁgmger :
X

han omsider 1yckades ﬁy‘,
kommit til Sverige oc
knappast | ord ge uttryck
Yver att vara hiir.

De hérl pv&vade estlindarna.

P4 ett annﬂt stﬁlle ute 1 skirglrden
fick nagra fiskdré upp sphret efter en
stérre flyktingskontlgent. Den bestod
H¥%n kvinna, alla fran
rt utmiirglade och
deras klider kan lmtuet beskrivas med
ordet — trasor! De hade levat | Est-

land da detta var ett fritt land, s fritt
som Estland nu var fére kriget, de ha-
de upplevat den ryska tiden och de hade
genomlevat tysk-ryska kriget och den
aarps foljande tyska ockupationen. Nu

\befarade de — och det med all ritt —
fhavet ‘nya strider { landet och en ny ockupa-

tion. De d#lskade varken ryssar eller
tyskar. Och de hade som alla andra
av sgitt folk bara en enda onskan: att fa
vara fria ménniskor i ett fritt Estland.

Hur myndigheterna tar hand
om flyktingarna.

Vi:kan anta att flyktingen kommer
gver till Sverige nAgonstans i Haparan-
da-tralcten. Militdr eller tullpersonal tar
hand om honom och han &Sverlimnas
sedan till polisen 1 Haparanda. Forst av
allt ordnas nu en regelritt "avlusning”.

"Mannen fAr alltsA’ bada, fAr nya rena
“f kliider: Kostym, skjortor, underklider,

strumpor och skor. N#r detta Hr gjort
och, gtt forberedande forhir. hallits, un-
derstiilles -Statens Utiinningskoinmis-
sfon ﬂrendet fér beslut. Samtidigt un-
derrittas Ib.nsstyrelsen om omh#nderta-
gandet, Eftédr.nigra dagar kommer te-
legrafiskt .beskedrom hur polismyndig-

- L heterna—~skall" fo¥fafa med ﬂyl\tlngen

ﬂihrsfter plig) Karanti

es_han sedan tm ett ltiger. Dirmed
la historlen egentligen fullstdndigt

Jangen.

grupp.

HUDIKSVALL mandag.

TT. Nio finska ﬂyktlngar.' fem min,
tva kvinnor och tvA barn, dirav ett en-
endast tvA maAnader gammalt, anlénde
p4 mAndagsmorgonen till Olmens fiske-
lige i Hilsingtuna utanfér Hudiksvall,

dir de hbrdes om fiykten, som fireta-

glts 1 en motorbAt.

z-ﬁanaders barn | flykling-

|




